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	KAINOVO ZNAMENÍ

	 

	Pokračování epické ságy zachycující na pozadí historického dění první poloviny našeho století pohnuté životní příběhy polského chlapce, levobočka chudého venkovského šlechtice. S jeho příběhem kontrastuje zcela odlišná životní i profesionální dráha syna bohatého bostonského bankéře. Rozdílné osudy obou mužů, které spojuje pouze touha vybojovat si své místo na slunci, se náhodně, avšak tím dramatičtěji zkříží, aby se z nich stali nepřátelé na život a na smrt.

	Román sklidil až neuvěřitelný čtenářský úspěch, zejména ve Spojených státech, a jeho překlad později i v Německu.
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	Jeffrey Archer je talent vpravdě renesančního ražení.

	V mládí býval skvělým atletem, dokonce se kvalifikoval do finále britského přeboru v běhu na 100 metrů, v politice to dotáhl až na místopředsedu Konzervativní strany a jako spisovatele jej dnes doslova zná celý svět.

	Ale všechno pěkně od počátku. Jeffrey Archer se narodil 15. dubna 1940 v anglickém Somersetu. Vystudoval Oxfordskou univerzitu a svou politickou kariéru zahájil tím, že se v roce 1966 stal nejmladším členem londýnské Městské rady. O tři roky později vstoupil za Konzervativní stranu jako poslanec do britské Dolní sněmovny. Nedlouho nato byl zvolen místopředsedou Konzervativní strany a sotva by se našel v britských politických kruzích někdo, kdo by se nedomníval, že se Archerova strmě stoupající kariéra může uzavřít jinak než na postu, který se jednou uvolní po „železné lady“ Margaret Thacherové.

	V říjnu roku 1986 se však veřejnost dočkala příslovečného blesku z čistého nebe: časopis News of the World uveřejnil skandální historii o Archerových pletkách s prostitutkou Monikou Coghanovou. Následky byly zdrcující: Jeffrey Archer byl donucen rezignovat ze svých funkcí a opustit politické kolbiště dříve, než mohl svůj mimořádný talent i ambice naplnit.

	Tím intenzivněji se však mohl začít věnovat literární tvorbě. Svou prvotinu měl už tehdy za sebou. Vydal ji pod názvem Ani o dolar víc, ani o dolar míň. Vznikla na základě vlastní velmi trpké zkušenosti. Archer totiž naletěl podvodníkovi – jisté kanadské firmě – která ho připravila o rovný milion dolarů. Kniha však měla takový úspěch, že mu honorář jistě nahradil značnou část, a možná veškerou utrpěnou škodu.

	Následovaly další bestsellery, především Kane a Abel a Kainovo znamení, rozsáhlá epická sága zachycující na pozadí historického dění v první polovině našeho století pohnuté životní příběhy polského chlapce, levobočka chudého venkovského šlechtice. S jeho příběhem kontrastuje zcela odlišná kariéra syna bohatého bostonského bankéře. Rozdílné životní osudy obou mužů, které spojuje pouze touha vybojovat si své místo na slunci, se náhodně, avšak tím dramatičtěji zkříží.

	Román sklidil až neuvěřitelný čtenářský úspěch, zejména ve Spojených státech, a jeho překlad později i v Německu. Jeffrey Archer sledoval osudy některých svých hrdinů ještě dále v následujících románech Marnotratná dcera a Máme to říci prezidentovi? Vydal rovněž povídkovou sbírku Toulec plný šípů a další úspěšné romány První mezi rovnými. Záležitost cti a Čest mezi zloději.

	
 

	[image: image4]

	
 

	KAINOVO 
ZNAMENÍ

	 

	 

	 

	PRAHA 1995

	
 

	Jeffrey Archer: Kane and Abel

	Copyright © 1979 by Jeffrey Archer

	The Author asserts the moral right to be identified 
as the Author of this work.

	Published by arrangement with HarperCollins Publishers Ltd.

	All rights reserved.

	 

	Vydalo nakladatelství Baronet a.s., Široká 22, Praha 1

	v roce 1995 jako svou 155. publikaci.

	Přeloženo z anglického originálu Kane and Abel

	vydaného nakladatelstvím HarperCollins v roce 1993.

	Český překlad © 1995 Hana Krubnerová

	Přebal a vazba © 1995 Valentino Sani a Baronet

	Sazba a grafická úprava studio Ricardo, Praha

	Vytiskla a svázala Severografie Most s.p., Obchodní 249, Most

	Veškerá práva vyhrazena.

	 

	Tato kniha ani jakákoli její část nesmí být přetiskována, kopírována či jiným způsobem rozšiřována bez výslovného povolení.

	 

	ISBN 80-85890-45-3

	 

	BARONET

	Praha 1995

	
 

	KAINOVO
ZNAMENÍ

	Jeffrey Archer

	[image: C:\Users\Janík\Downloads\kain\media\image5.jpeg]

	
 

	Michaelovi a Jane

	
1

	William Kane, ředitel investičního oddělení banky Kane a Cabot, seděl za svým rozlehlým pracovním stolem. Cosi ho nutilo, že musel neustále myslet na toho drobného Poláka, hoteliéra Abela Rosnowského. Bojechtivost Abela Rosnowského Kanea spíš pobavila, než otrávila. Mrzelo ho, že nedokázal přesvědčit banku, aby podpořila bojovného Poláka, který tolik věřil, že se mu s hotelovou sítí Richmond podaří udělat díru do světa.

	Zbývala mu už jen povinnost informovat finanční radu. Sdělil radě, že Abel Rosnowski našel ručitele, který složí za hotelovou síť Richmond finanční záruku dva miliony dolarů. Připravil listiny nutné k předání hotelů a oddechl si, když konečně uzavřel složku hotelové sítě Richmond.

	Měl radost, když se za několik dní objevil v Bostonu jeho nejlepší přítel a spolužák z Harvardu Matthew Lester, aby nastoupil v bance Kane a Cabot jako vedoucí investičního oddělení. Jeho otec Charles Lester se netajil názorem, že jakákoli kvalifikace v oboru, byť získaná v konkurenčním podniku, chlapci při jeho dlouhodobé přípravě na místo prezidenta Lesterovy banky neuškodí. Williamovi ubyla polovina práce, ale času měl i tak čím dál tím méně. Uvědomil si totiž – a bránil se tomu v hrané hrůze – že ho Matthew neustále v každičké volné chvíli vláčí po tenisových kurtech nebo po plaveckých bazénech. Jenom Matthewův návrh, aby si vyjeli zalyžovat do Vermontu, zamítl rázným ne. Jinak nečekaná činorodost alespoň trochu utišila jeho osamění a netrpělivost, aby už byl s Kate.

	Matthew tomu prostě nebyl schopen uvěřit. „Ženu, která by Williama Kanea přiměla snít s otevřenýma očima, tu bych určitě hledal na schůzi správní rady projednávající, zda má banka zakoupit víc zlata.“

	„Jen počkej, až ji poznáš, Matthewe! Určitě budeš souhlasit, že ona je lepší investice než zlato.“

	„To věřím. Ale nechci být ten, kdo to oznámí Susan. Ta si totiž pořád myslí, že ty jsi jediný muž na světě.“

	William se zasmál. Nikdy mu to ani na mysl nepřišlo.

	* * *

	Hromádka dopisů od Kate, rozrůstající se týden po týdnu, ležela zamčená ve Williamově psacím stole v Red House. Četl je kolem dokola a skutečně je záhy uměl nazpaměť. Konečně přišel ten, na který dlouho čekal. Nesl, jak se slušelo, odpovídající datum.

	 

	Buckhurst Park 14. února 1930

	 

	Nejdražší Williame,

	konečně jsem si sbalila, rozprodala, rozdala či jinak se zbavila všeho, co mi zde ještě zůstalo, a devatenáctého doputuji zabalená v bedně od čaje do Bostonu já. Téměř se bojím pomyšlení, že Tě znovu uvidím. Co když celé to nádherné okouzlení praskne jako mýdlová bublina v chladu Východního pobřeží? Pane Bože, doufám jen, že tomu tak nebude. Nebýt Tebe, nevím, jak bych ty měsíce plné osamění přežila.

	S láskou

	Kate

	 

	Večer před příjezdem Kate si William slíbil, že ji nebude zbrkle nutit k něčemu, čeho by potom oba litovali. Nedokázal odhadnout, do jaké míry se vyvíjely její city v onom přechodném stavu mysli, jejž prožívala od manželova úmrtí, jak sdělil Matthewovi.

	„Prosím tě, nemluv tak tklivě,“ napomenul ho Matthew. „Prostě ses zamiloval, tak se tomu směle podívej do očí.“

	Když William zahlédl Kate na nádraží, na místě a s okamžitou platností zapomněl na veškerá předsevzetí o opatrnosti. Tolik radosti v něm vyvolal onen upřímný úsměv, který jí rozzářil tvář. Protlačil se k ní davy cestujících a objal ji tak pevně, že sotva popadala dech.

	„Vítej domu, Kate!“

	Užuž se ji chystal políbit, když se mu vymanila z objetí. Poněkud ho to překvapilo.

	„Williame, asi se ještě neznáš s mými rodiči.“

	Ten večer ho pozvala rodina Kate na večeři. A pak Kate vídal každý den, kdy se mu podařilo prchnout před problémy v bance i Matthewovou tenisovou raketou. I když to bylo třeba jen na několik hodin. Když Matthew Kate spatřil, nabídl Williamovi výměnou za ni všechny své zlaté akcie.

	„Nikdy neprodávám pod cenou,“ odpověděl mu William.

	„Potom tě důrazně žádám,“ naléhal na něj Matthew, „abys mně prozradil, kde jsi našel něco tak cenného?“

	„V likvidačním oddělení, kde taky jinde?“ zněla odpověď.

	„Tak ji proměň v aktivum, Williame, a rychle. Protože jestli to neuděláš ty, tak si buď jist, že já ano.“

	* * *

	Čistá ztráta banky Kane a Cabot dosáhla při krachu v roce 1929 výše větší než sedm milionů dolarů. Byla to, jak se později ukázalo, průměrná ztráta na banku jejich velikosti. Mnoho bank, ne o mnoho menších, zkrachovalo. William proto po celý rok 1930 manévroval, aby banku udržel, takže žil pod neustálým tlakem.

	* * *

	Když zvolili za prezidenta Spojených států Franklina D. Roosevelta – na základě volebního programu úlev, obnovy a reformy –, obával se William, že Nový úděl bude mít bance Kane a Cabot nabídnout máloco. Bankovnictví se zotavovalo neuvěřitelně pomalu a William plánoval další expandování vlastní banky s nesmírnou opatrností.

	Tony Simmons, nadále v čele londýnské pobočky, zatím rozšířil pole působnosti a během prvních dvou let, ve funkci se zasadil o slušný zisk pro banku Kane a Cabot. Jeho výsledky se zdály mnohem lepší ve srovnání s Williamovými, který banku za ty dva roky pouze tak tak udržel nad vodou.

	Ke konci roku 1932 pozval Alan Lloyd Tonyho Simmonse znovu do Bostonu, aby správní radě předložil úplnou zprávu o činnosti pobočky v Londýně. Simmons se sice objevil, ale až poté, co oznámil bance svůj záměr ucházet se o funkci prezidenta, až Alan Lloyd za patnáct měsíců odejde do důchodu. Williama to nemile překvapilo. Simmonsovo pošilhávání po prezidentství vypustil z hlavy po Tonyho odjezdu do Londýna, obestřeném nemilým temným mráčkem. William považoval za nesprávné, že se tento mráček rozptýlil, a to ne díky Simmonsově bystrosti, ale prostě jen proto, že anglická ekonomika měla několik světlých míst a ve stejném údobí nebyla zdaleka tak ochromená jako americká.

	Tony Simmons se vrátil do Londýna a úspěšně tam působil další rok. Na první schůzi správní rady po svém návratu, obestřen aureolou slávy, prohlásil, že výsledná čísla za třetí rok činnosti londýnské pobočky vykáží zisk přes milion dolarů, což bude nový rekord. Williamovi nezbylo než připustit, že on může za stejné období vykázat zisk mnohem menší. Vzhledem k náhlému návratu Tonyho Simmonse na výsluní zůstalo Williamovi pouze několik měsíců na to, aby přesvědčil správní radu, že by měla podpořit jeho. Pak už se vzestup jeho protivníka stane nezadržitelným.

	Kate naslouchala Williamovým problémům celé hodiny. Občas pronesla poznámku k věci nebo ho pokárala, že vše příliš dramatizuje. Matthew, který byl Williamovýma očima i ušima, mu oznámil, že hlasování dopadne – dá-li se to vůbec zjistit – půl na půl. Polovina správní rady považuje Williama za příliš mladého, aby takové zodpovědné místo zastával, a druhá polovina nepřestala Tonymu Simmonsovi dávat za vinu rozsáhlé ztráty banky z roku 1929. Věkovým rozdílem obou soupeřů budou více ovlivněni ti členové správní rady, kteří nejsou do práce v bance zapojeni a přímo s Williamem nepracují. Matthew neustále slýchal: „Williamův čas teprve nastane.“ Jednou, i když velice opatrně, sehrál Williamovi roli Satana Pokušitele: „Williame, vždyť ty máš v bance takový podíl, že můžeš celou tu skvělou správní radu rozpustit a nahradit ji lidmi podle vlastního výběru. A nechat se pak zvolit prezidentem.“

	William si až moc dobře uvědomoval, že existuje taková cesta k cíli, podobnou taktiku však už zavrhl. Užil by ji jen v případě, kdyby ji potřeboval z vážných důvodů. Chtěl to postavení získat pouze na základě osobních zásluh. Tak jej koneckonců dosáhl jeho otec, očekávala to od něj rovněž Kate.

	Dne 2. ledna 1934 rozeslal Alan Lloyd všem členům správní rady pozvánku s tím, že se schůze bude konat v den jeho šedesátých pátých narozenin a jediným bodem jednání bude volba jeho nástupce. S přibližujícím se dnem osudové volby Matthew zjistil, že investiční oddělení vede vlastně sám. A Kate je oba s Williamem krmila, když probírali kolem dokola poslední vývoj své volební kampaně. Matthew si ani jednou nepostěžoval na práci navíc, která se na něj navalila, zatímco William věnoval celé hodiny plánování, jak se zmocnit prezidentského křesla v bance. William si uvědomoval, že Matthew jeho úspěchem nezíská nic. Jednoho dne měl převzít otcovu banku v New Yorku – mnohem větší než Kane a Cabot. Jen doufal, že třeba jednou nastane čas, kdy bude moci Matthewovi prokázat pomoc stejně nezištnou.

	A mělo to být dřív, než předpokládal.

	* * *

	Na oslavu šedesátých pátých narozenin Alana Lloyda se dostavilo všech sedmnáct členů správní rady. Schůzi zahájil sám předseda správní rady, který pronesl řeč na rozloučenou, trvající pouhých čtrnáct minut. Williamovi se však zdálo, že nikdy neskončí. Tony Simmons nervózně poklepával perem o žlutý poznámkový blok ležící před ním a občas vrhl pohled po Williamovi. Konečně se Alan posadil za bouřlivého potlesku, tedy bouřlivého úměrně tomu, jak to dokáže šestnáct bostonských bankéřů. Když doznělo poslední tlesknutí, povstal Alan Lloyd naposledy jako předseda správní rady banky Kane a Cabot.

	„A nyní, pánové, musíme zvolit mého nástupce. Radě se nabízejí dva skvělí kandidáti, ředitel naší zahraniční pobočky pan Anthony Simmons a ředitel domácího investičního oddělení pan William Kane. Oba je, pánové, dobře znáte, a já ani nemám v úmyslu zeširoka tady rozvádět jejich úctyhodné zásluhy. Namísto toho jsem požádal každého z kandidátů, aby radě předložil svou představu o budoucnosti banky Kane a Cabot v případě, kdyby byl zvolen jejím prezidentem.“

	William povstal první. Pořadí určil v předvečer schůze hod mincí. Hovořil k radě po dvacet minut. Podrobně jim líčil svou ctižádost proniknout do nových oblastí, kam se banka předtím neodvážila vstoupit. Zejména hodlal rozšířit základnu banky, přesunout se z depresí postižené Nové Anglie k centru bankovnictví, které podle něj nyní představuje New York. Zmínil se dokonce o možnosti založit holdingovou společnost specializovanou na komerční bankovnictví. Starší členové správní rady nad tím vrtěli nevěřícně hlavami. Kladl důraz na to, aby se banka soustředila na expanzi a oslovila novou generaci finančníků stojících nyní v čele Spojených států. Banka Kane a Cabot by pak vstoupila do druhé poloviny dvacátého století jako jedna z největších finančních institucí ve Spojených státech. Když se posadil, potěšil ho souhlasný šepot. Správní rada jeho řeč celkem dobře přijala.

	Vstal Tony Simmons a ve své řeči načrtl linii mnohem konzervativnější: banka by si měla během několika dalších let upevnit postavení. Měla by působit v pečlivě vybraných oblastech a pevně se držet tradičních modelů bankovních činností. Podobný postup vynesl Kaneovi a Cabotovi pověst, které se těší dodnes. On sám dostal za vyučenou v době krachu a na srdci mu hlavně leží, dodal, aby banka Kane a Cabot do té druhé poloviny dvacátého století vůbec vstoupila. Což vyvolalo smích. Tony mluvil vyrovnaně a s vážností a William si uvědomil, že je opravdu příliš mladý, aby se mu rovnal. Když se Tony posadil, bylo mu jasné, na čí stranu se sympatie rady přikloní. Přesto i nadále věřil, že většina bude spíš pro expanzi než pro nečinné přešlapování na místě.

	Alan Lloyd sdělil ostatním, že on se spolu s kandidáty hlasování nezúčastní. Čtrnáct hlasujících členů správní rady obdrželo hlasovací lístky. Poctivě je vyplnili a předali Alanovi. A ten hlasy pomalu počítal. William zjistil, že nemůže odtrhnout oči od počmáraného bloku, který nesl pevně vtlačený otisk jeho zpocené dlaně. V místnosti to zašumělo, když Alan dopočítal. Oznámil šest hlasů pro Kanea a šest pro Simmonse s tím, že se dva členové rady zdrželi hlasování. Všichni si mezi sebou začali šeptat. Alan je volal k pořádku. William se zhluboka – a v tichu, které následovalo, i slyšitelně – nadechl.

	Alan Lloyd se odmlčel a potom řekl: „Za daných okolností je odpovídající postup druhé hlasování. Třeba jeden z členů, jenž se hlasování nezúčastnil, usoudí, že přece jen může některého z kandidátů podpořit svým hlasem. Ten kandidát pak získá převážnou většinu hlasů.“

	Opět rozdal hlasovací lístky. William tentokrát nedokázal volbě přihlížet. Členové správní rady hlasovali a on pouze poslouchal, jak pera s ocelovými hroty škrábou po papíře. Hlasovací lístky opět vrátili Alanu Lloydovi. Ten je zase jeden po druhém rozložil a tentokrát přečetl jména nahlas:

	William Kane, Anthony Simmons, Anthony Simmons, Anthony Simmons.

	Tři hlasy pro Anthonyho Simmonse.

	William Kane. William Kane.

	Anthony Simmons.

	William Kane. William Kane. William Kane. Šest ku čtyřem pro Williama.

	Anthony Simmons. Anthony Simmons.

	William Kane.

	Sedm hlasů ku šesti ve prospěch Williama.

	William zadržel dech, když Alan Lloyd rozevřel poslední hlasovací lístek. Zdálo se mu, že to trvá celou věčnost.

	„Anthony Simmons,“ prohlásil. „Hlasování skončilo poměrem sedm ku sedmi, pánové.“

	William věděl, že nyní bude na Alanu Lloydovi, aby rozhodl svým hlasem. Nesvěřil se sice nikdy nikomu, koho by podpořil. William byl vždycky přesvědčený, že by se za něj Alan postavil proti Tonymu Simmonsovi, kdyby uvízlo hlasování na mrtvém bodě.

	„Protože hlasování skončilo podvakrát nerozhodně a žádný z členů správní rady své stanovisko pravděpodobně nezmění, je na mně dát hlas kandidátovi vhodnému na funkci prezidenta banky Kane a Cabot. Vím, že mi nikdo z vás podobnou situaci nezávidí. Jinou možnost však nemám. Musím se řídit svým úsudkem a podpořit toho, kdo by měl být příštím prezidentem banky. Jejím Tony Simmons.“

	William nemohl věřit tomu, co slyšel. A Tony Simmons vypadal skoro stejně překvapeně. Za všeobecného potlesku vstal z místa naproti Williamovi, vyměnil si s Alanem Lloydem místo v čele stolu a oslovil představenstvo banky Kane a Cabot poprvé jako nový prezident. Poděkoval správní radě za podporu a Williama pochválil za to, že sebeméně nevyužil svého silného finančního postavení a rodinného vlivu a nepokusil se hlasování ovlivnit. Nabídl Williamovi funkci zástupce předsedy správní rady a navrhl, aby Matthew Lester převzal jednu z vedoucích funkcí v radě, která se v rámci přesunů souvisejících s odchodem Alana Lloyda uvolní. Oba návrhy se setkaly s jednoznačnou podporou.

	William jen seděl a upíral pohled na portrét otce. Bolestně si uvědomoval, že ho zklamal.
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	Abel zamáčkl podruhé nedopalek doutníku Corona a přísahal si v duchu, že si druhý doutník nezapálí, dokud nevyrovná úvěr dvou milionů dolarů a nestane se majitelem celé hotelové sítě Richmond. Nyní nebyl ten pravý čas na obrovité doutníky – s Dow-Jonesovým indexem na nejnižším bodě v historii a dlouhými řadami nezaměstnaných čekajících na polévku v každém větším městě Ameriky. Upíral pohled na strop a přemítal, co je nyní nejdůležitější. Nejdřív musí získat ty nejlepší zaměstnance z chicagského Richmondu.

	Vstal z postele, oblékl si sako a vydal se k přístavku hotelu Richmond. Od toho požáru v něm dosud bydleli mnozí z těch, kdo zatím nesehnali práci. Abel zaměstnal všechny, kterým věřil. Ti, kteří si přáli z Chicaga odejít, dostali práci v některém ze zbývajících hotelů sítě. Jasně jim dal najevo, že v období nezaměstnanosti si místa udrží pouze pod podmínkou, že hotely budou vykazovat zisk. Byl přesvědčený, že v ostatních hotelech si vedli stejně nepoctivě jako ve starém chicagském Richmondu. Chtěl, aby se to změnilo – a aby se to změnilo rychle. Jeho tři zástupci měli každý na starosti po jednom hotelu – v Dallasu, v Cincinnati a St. Luisu. Do zbývajících sedmi v Houstonu, Mobilu, Charlestonu, Atlantě, Memphisu, New Orleansu a Louisvillu dosadil nové zástupce ředitele. Původní Leroyovy hotely byly všechny rozmístěny po Jihu nebo Středozápadě, a to včetně chicagského Richmondu, který jako jediný postavil Davis Leroy sám. Další tři týdny zabralo Abelovi rozdělení původních zaměstnanců z chicagského Richmondu do jiných hotelů.

	Abel se rozhodl, že svůj hlavní stan rozbije v přístavku hotelu Richmond. V přízemí tam také otevřel menší restauraci. Bylo důležitější setrvat poblíž toho, kdo mu podal pomocnou ruku a vedle svého bankéře, než se usadit v jednom z hotelů na Jihu. Mimoto byla v Chicagu Zoša a Abel si byl jistý, že po nějaké době pustí uhrovitého mladíka k vodě a zamiluje se do něj. Byla to totiž jediná žena, která mu kdy dodávala sebejistoty. Když se Abel chystal na cestu do New Yorku, aby získal další dobrý personál, vylákal z ní slib, že se už s tím uhrovitým mládencem scházet nebude.

	„Takže zůstal uhrovitý,“ říkal si Abel sám pro sebe, „ale už ne přítel.“

	Noc před odjezdem se spolu poprvé vyspali. Byla hebká, oblá, samý smích a nádherná.

	Abelova pozorná péče i něžné mapování jejího těla Zošu překvapily.

	„Kolik děvčat jsi měl od doby, co jsme připluli na Black Arrow?“ škádlila ho.

	„Žádnou, o kterou bych opravdu stál,“ přiznal se Abel.

	„Bylo jich asi dost na to, abys zapomněl na mne!“ obvinila ho.

	„Na tebe jsem nikdy nezapomněl,“ zalhal a sklonil se nad ní, aby ji políbil. Jedině tak bylo možné rozhovor ukončit.

	* * *

	V New Yorku se Abel nejprve vydal hledat George. Našel ho v podkrovním pokoji na Východní třetí ulici. Byl bez práce. Abel zapomněl, jak takové domy vypadají, když je obývá dvacet rodin. Pach zkaženého jídla v každé místnosti. Nesplachující toalety. Postele, ve kterých se po třech střídají různí lidé v průběhu čtyřiadvaceti hodin denně. Pekárnu podle všeho zavřeli a Georgeův strýček si musel najít práci ve velkém mlýně na předměstí New Yorku. George tam však s ním zaměstnat nemohli. Proto se chytil příležitosti pracovat u Abela v hotelové síti Richmond v jakémkoli provozu.

	Abelovi se podařilo získat rovněž tři další zaměstnance: hlavního moučníkáře, kontrolora a vrchního číšníka. Potom se s Georgem rozjeli do Chicaga do hotelového přístavku. Abel byl s výsledkem cesty spokojený. Převážná většina hotelů na Východním pobřeží snížila stav zaměstnanců na pouhé minimum. A tak bylo snadné sehnat si zkušené pracovníky – jednoho z nich dokonce přímo ze samého hotelu Plaza.

	Začátkem března se Abel s Georgem vydali na okružní cestu po zbývajících hotelech sítě. Abel Zošu požádal, aby jela s ním. Nabídl jí dokonce, ať si vybere, v kterém z těchto hotelů by chtěla pracovat. Ona se však nechtěla ani hnout z Chicaga, jež pro ni představovalo jediné známé území v Americe. Přistoupila pouze na kompromis – a to, že bude po dobu Abelovy nepřítomnosti bydlet v jeho pokoji v přístavku hotelu Richmond.

	George, který si spolu s americkým občanstvím osvojil i morálku společenské střední vrstvy, kázal Abelovi o přednostech manželského stavu. A Abel, který se cítil v jednom neosobním hotelovém pokoji osamělejší než v druhém, mu ochotně naslouchal.

	Abela ani v nejmenším nepřekvapilo zjištění, že i ostatní hotely jsou špatně, a v některých případech i nepoctivě vedeny. Avšak vysoká nezaměstnanost po celých Státech zburcovala většinu personálu – jeho příjezd vítali jako příchod zachránce. Nepovažoval za nutné propouštět zaměstnance v tak velkém měřítku, jako to udělal tehdy poprvé v Chicagu. Většina těch, kdo znali jeho pověst a obávali se jeho metod, už zmizela. Některé hlavy padnout musely. Nedalo se nic dělat, neboť je nosili na ramenou lidé, kteří pracovali pro hotelovou síť Richmond po poměrně dlouhou dobu. A ti prostě nedokázali změnit svou neobvyklou pracovní morálku pouze proto, že je Davis Leroy po smrti. Abel dospěl v mnoha případech k závěru, že stačí zaměstnance přesunout z jednoho hotelu do druhého. Pak se změnil i jejich přístup k práci. Po prvním roce pod Abelovým vedením klesl počet personálu hotelové sítě Richmond na pouhou polovinu proti minulým letům. Ztráta činila něco přes sto tisíc dolarů. Starší a zkušenější zaměstnanci se hotelů většinou drželi. Abelova víra v budoucnost podniku byla nakažlivá.

	Jako cíl pro vyrovnání dluhu si Abel stanovil rok 1932. Takového rychlého nárůstu zisku mohl dosáhnout pouze tak, že přenechal každému řediteli zodpovědnost za vedení hotelu za příslušný podíl na zisku. Stejně s ním jednal Davis Leroy, když nastoupil poprvé v chicagském Richmondu.

	Abel cestoval od hotelu k hotelu, ani na okamžik ve svém úsilí nepolevil a na žádném místě se nezdržel déle než tři týdny. Nikdo dopředu nevěděl, který hotel navštíví. Až na věrného přítele George, jeho druhé já v Chicagu. Za celé měsíce přerušil ten ubíjející stereotyp pouze tehdy, když jel navštívit Zošu nebo svého bankéře Curtise Fentona.

	Po celkovém zhodnocení finanční situace hotelové sítě byl Abel nucen přistoupit k několika nepříjemným rozhodnutím. K nejdrastičtějším z nich patřilo přechodné zavření dvou hotelů, v Mobilu a Charlestonu. Byly totiž do té míry ztrátové, že by naprosto odčerpaly finanční rezervy ostatních hotelů sítě. Zaměstnanci se tak stali svědky toho, jak blesk udeřil – a pracovali o to pilněji. Kdykoli se Abel vrátil do své maličké kanceláře v přístavku Richmondu, našel spoustu vzkazů, které si vyžádaly jeho okamžitou pozornost – rozbité kohoutky v koupelnách, švábi v kuchyni, vášně, které vzplály v jídelně, a jako obvykle jeden nespokojený zákazník, který hrozil soudní žalobou.

	Do Abelova života znovu vstoupil Henry Osborne s vítanou nabídkou. Velká západní pojišťovna se totiž rozhodla Abelovi vyplatit 750 000 dolarů, neboť se nenašel žádný důkaz o spojení Abela s Desmondem Paceym při požáru chicagského Richmondu. Usvědčující materiál nadporučíka O’Malleyho mu v tomto bodě prokázal nesmírnou pomoc. Abel si uvědomil, že mu dluží víc než mléčný koktejl.

	Osborne mu navrhl, aby trval na obnosu vyšším a jemu pak vyplatil procenta z rozdílu obou položek. Abel, k jehož pokleskům by zpronevěra nikdy nepatřila, si na něj potom dával poněkud větší pozor: pokud dokázal být Osborne neloajální vůči vlastnímu podniku, nebude mít jistě zábrany, aby se ve vhodnou chvíli zbavil i jeho.

	* * *

	Na jaře roku 1932 Abela poněkud překvapil přátelský dopis od Melanie Leroyové napsaný mnohem vstřícněji, než se kdy k němu chovala osobně. Zalichotilo inu to, ba vzrušilo ho to. Zavolal jí a pozval ji na večeři do hotelu Stevens. Rozhodnutí zalitoval hned v okamžiku, kdy tam vstoupili. Narazili tam totiž na unavenou a dotčenou Zošu, která měla do elegance daleko. Naproti tomu Melanie byla okouzlující v dlouhých šatech mátové barvy, jasně naznačujících, jak by vypadalo její tělo, nebýt té mátově zbarvené látky. Její oči, možná zvýrazněné barvou šatů, se zdály zelenější a mnohem svůdnější než kdy předtím.

	„Jsem nesmírně ráda, že vypadáte tak skvěle, Abeli,“ poznamenala, když si sedala ke stolu uprostřed jídelny. „A každému je samozřejmě známo, jak výborně si vedete v čele hotelové sítě Richmond.“

	„Hotelové sítě Baron,“ opravil ji.

	Slabounce se začervenala. „Nepostřehla jsem, že jste změnil název.“

	„Ano. Vloni,“ lhal Abel. Ve skutečnosti učinil rozhodnutí o tom, že se každý hotel v síti bude jmenovat Baron, právě v tomto okamžiku. Bylo mu divné, že ho to nikdy předtím nenapadlo.

	„Příhodné jméno.“ Melanie se usmála.

	Bouchnutí, s nímž Zoša položila talíř s žampionovou polévkou před Melanii, bylo sotva postřehnutelné. Avšak Abelovi zadunělo jako exploze. Divže něco té polévky nepřistálo na mátově zelených šatech.

	„Vy nejste nikde zaměstnaná?“ otázal se Abel a škrábal přitom na zadní stránku svého jídelního lístku slova „hotelová síť Baron“.

	„Ne, teď právě ne. Ale zdá se, že se blýská na lepší časy. Žena, která vystudovala humanitní vědy, musí v tomto městě jen čekat, až zaměstnají do posledního všechny muže. Pak má snad naději na nějakou práci.“

	„Kdybyste chtěla pracovat v hotelové síti Baron,“ pronesl Abel a lehce zdůraznil ten název, „tak mi dejte vědět.“

	„Ne, ne,“ bránila se Melanie, „zatím to ještě jde.“

	Rychle změnila téma a přešla k hudbě a divadlu. Mluvit s ní, to znamenalo pro Abela nezvyklou, avšak příjemnou výzvu. Dobírala si ho, ale chytře. Náhle se v její společnosti cítil mnohem příjemněji než kdykoli předtím. Večeře se protáhla téměř k půlnoci. Všichni už z jídelny odešli, včetně Zoši. Ta měla zarudlé oči, což nevěstilo nic dobrého. Abel potom odvezl Melanii k ní domů. Tentokrát to byla ona, kdo pozval jeho na skleničku. Seděl na krajíčku pohovky, když mu nalévala zakázanou whisky. Potom pustila gramofonovou desku.

	„Nemůžu se zdržet dlouho,“ řekl Abel, „zítra mám perný den.“

	„Ale Abeli! Tohle bych měla říkat já. Nespěchejte nikam. Dnes večer jsme se přece tak bavili – jako za starých zlatých časů.“

	Posadila se vedle něj. Sáty se jí vyhrnuly nad kolena. Není to zase tak jako za starých zlatých časů, pomyslel si Abel. Fantastické nohy! Ani náznakem se nebránil, když se k němu pomalu přitiskla. Ve chvilce zjistil, že ji líbá – nebo to líbala ona jeho? Rukama bloudil po těch nádherných nohách a dál po jejích prsou. Tentokrát těm dotykům ochotně vycházela vstříc. To ona ho nakonec vzala za ruku a zavedla ho do ložnice, úhledně složila přehoz, otočila se a požádala ho, aby jí rozepnul zip. Abel ji poslechl, celý nervózní a neschopný tomu všemu uvěřit. Zhasl a svlékl se také. Potom už bylo snadné uvést Joyceinu výuku v praxi. Melanie sama rozhodně zkušenosti nepostrádala. Abel nezažil při milování větší rozkoš. Pak usnul hlubokým spokojeným spánkem.

	Ráno mu Melanie připravila snídani a vyhověla každičkému jeho přání až do chvíle, kdy se chystal odejít.

	„Teď budu sledovat hotelovou síť Baron s novým zájmem,“ škádlila ho, „ačkoli nemám žádné pochybnosti o její fantastické úspěšnosti.“

	„Děkuji za snídani a za nezapomenutelnou noc,“ loučil se Abel.

	„Doufám, že se zase brzy uvidíme,“ prohodila.

	„To bych rád,“ řekl Abel.

	Políbila ho na tvář jako manželka, když vyprovází muže do práce.

	„To jsem zvědavá, koho ty si vezmeš za manželku,“ položila Abelovi nevinnou otázku, když mu pomáhala do převlečníku.

	Zadíval se na ni a sladce se usmál. „Až dospěju do stadia rozhodování, tak si buď jistá, Melanie, že se budu řídit tvými názory.“

	„Co tím chceš říct?“ zeptala se ho ostýchavě.

	„Prostě to, že dám na tvou radu,“ odpověděl jí, když došel k hlavním dveřím, „a určitě si najdu nějaké milé polské děvče, které se za mne provdá.“

	* * *

	Abel se Zošou se vzali za měsíc poté. Zošin bratranec Janek vedl nevěstu k oltáři a George šel za družbu. Hostina se konala v hotelu Stevens. Pilo se a tančilo dlouho do noci. Podle starého zvyku zaplatil každý muž za tanec s nevěstou symbolickou částku. Z George se pot jen lil, když se prodíral sálem a neustále fotografoval hosty. Po půlnoční večeři sestávající z barszcze, pierog a bigose, zapíjených vínem, brandy a vodkou Danzig, dovolili Abelovi a Zoše odebrat se do jejich novomanželského apartmá. Muži jejich odchod doprovázeli významným pomrkáváním a ženy slzami.

	Abela druhý den ráno příjemné překvapilo, když mu Curtis Fenton oznámil, že účet za hostinu v hotelu Stevens vyrovnal pan Maxton. Má to být chápáno jako svatební dar. Abel ušetřené peníze použil jako zálohu na menší dům v Rigg Street.

	Poprvé v životě měl vlastní domov.

	
3

	William se v únoru roku 1934 rozhodl, že si vezme měsíční dovolenou, než se jednou provždy rozhodne o své budoucnosti. Uvažoval dokonce i o tom, že se vzdá místa ve správní radě. Avšak Matthew ho přesvědčil, že jeho otec by za stejných okolností takto nejednal. Zdálo se, že si Matthew bere přítelovu porážku k srdci víc než sám William. Následujícího týdne se do práce dostavil podvakrát s nepopiratelnými příznaky kocoviny a nedokončil důležitou práci. William se rozhodl, že to nechá být, a pozval Matthewa, aby s ním a s Kate ten den povečeřel. Matthew pozvání odmítl s tím, že musí dohnat spoustu restů. William by se tím odmítnutím dál neobíral ani v nejmenším, kdyby Matthewa nezahlédl, jak právě toho dne večeří v Ritz Carltonu s atraktivní ženou. William by přísahal, že jde o manželku jednoho z vedoucích oddělení banky Kane a Cabot. Kate neřekla nic, jen tolik, že Matthew nevypadá moc dobře.

	William měl se zoufale se přibližujícím odjezdem do Evropy práce nad hlavu. A tak věnoval přítelovu podivnému chování méně pozornosti než jindy. V poslední chvíli si uvědomil, že to v Anglii sám měsíc nevydrží. Požádal Kate, aby jela s ním. K jeho překvapení i radosti na jeho návrh přistoupila.

	Do Anglie se plavili na Mauretanii v oddělených kabinách. Když se ubytovali v Ritzu, tak v oddělených pokojích, dokonce v různých patrech. William se ohlásil v londýnské pobočce Kanea a Cabota, aby zde provedl kontrolu. Posloužilo mu to jako záminka cesty do Anglie. Pracovní morálka tam panovala vysoká a Tony Simmons byl zjevně jako ředitel oblíbený. Williamovi zůstalo sotva co na práci, leda tak polohlasem vyjádřený souhlas.

	Strávil s Kate skvostných čtrnáct dní v Londýně, Hampshiru a Lincolnshiru. Zajel se podívat na pozemky, které tu před několika měsíci získal. Bylo to celkem přes dvanáct tisíc akrů. Finanční návratnost zemědělské půdy není nikdy velká, ale vysvětloval Kate: „Ta půda tady bude pořád, kdyby se to v Americe nějak zvrtlo.“

	Několik dnů před návratem do Spojených států se Kate zatoužila podívat do Oxfordu. William souhlasil s tím, že ji tam druhý den ráno zaveze. Vypůjčil si nový morris, vůz, který nikdy předtím neřídil. V univerzitním městečku se celý den loudali po jednotlivých kolejích: Magdalen se nádherně vypínala nad řekou, velkolepě, i když trochu klášternicky vyhlížel Christchurch a v Mertonu, tam jen seděli na trávníku a snili.

	„Není dovoleno sedět na trávníku, pane,“ ozval se hlas dozorce koleje.

	Rozesmáli se a vydali se ruku v ruce podél Cherwellu. Sledovali přitom, jak se osm Matthewů Lesterů snaží hnát loď ze všech sil kupředu. William si už nedokázal na žádný pád představit život bez Kate.

	Do Londýna se vraceli uprostřed odpoledne. Když dojeli do Henley-on-Thames, zastavili na čaj v Bell Inn, který měl výhled na řeku. Dali si koláčky a konvici silného anglického čaje. Kate popadla průzkumnická touha a pila jej pouze s mlékem, William si do čaje ale doléval horkou vodu, aby si jej rozředil. Kate mu pak navrhla, aby se vydali na cestu, než se úplně setmí a oni nebudou moci pozorovat krajinu. Když ale William zatočil u morrise klikou, motor přes sebevětší úsilí nenaskočil. Nakonec to vzdal. A protože se už připozdívalo, rozhodli se strávit noc v Henley. William se vrátil do recepce Bell Inn a požádal o dva pokoje.

	„Je mi líto, pane, ale máme už jen jeden dvoulůžkový,“ oznámil jim recepční.

	William na chviličku zaváhal a potom prohlásil: „Tak my si ho vezmeme.“

	Kate se zatvářila poněkud překvapeně, ale neříkala nic. Recepční se na ni podezíravě zadíval.

	„Tedy pan a paní… ehm…?“

	„Pan a paní Kaneovi,“ nadiktoval mu William pevným hlasem. „Vrátíme se později.“

	„Mám vám zanést zavazadla do pokoje, pane?“ zeptal se recepční a nosič v jedné osobě.

	„My žádná nemáme,“ odpověděl mu s úsměvem William.

	„Chápu, pane.“

	Zmatená Kate kráčela s Williamem po High Street, dokud se nezastavili před farním kostelem.

	„Williame, mohla bych se tě zeptat, co tu budeme dělat?“ otázala se ho.

	„Něco, co jsem už dávno měl udělat, drahoušku.“

	Kate se ho dál nevyptávala. Když vstoupili do sakristie, obrátil se William na staršího církve, který tam rovnal zpěvníky.

	„Kde bychom mohli najít pana vikáře?“ chtěl vědět.

	„Řekl bych, že na vikářství.“

	„A kde najdu vikářství?“ zkusil to William znovu.

	„Pokud se nemýlím, tak pocházíte z Ameriky, pane,“ řekl starší církve.

	„Ano,“ přikývl William a rostla v něm netrpělivost. „Vikářství je hned vedle kostela, pokud se nemýlím,“ sdělil mu starší církve.

	„Myslím, že je tam najdeme,“ ujistil ho William. „Nemohl byste se tu ještě pozdržet na deset minut?“ William vytáhl z náprsní kapsy velkou bílou pětilibrovou bankovku a rozložil ji. „Prosím vás, protáhněte to na patnáct minut, abychom měli naprostou jistotu.“ Starší církve bankovku pečlivě studoval a potom poznamenal: „Ti Američané. Ano, pane, zdržím se tu.“ William ponechal muže s pětilibrovou bankovkou a popoháněl Kate ven z kostela. Když procházel brankou vikářství, přečetl si vizitku hlásající: „Vikářem farnosti je ctihodný reverend Simon Tukesbury, M. A. (absolvent Cambridgeské univerzity).“ Vedle toho visela na jediném hřebíčku výzva ke sbírce na novou kostelní střechu. Do nezbytné částky pěti set liber pomůže každý penny, nabádalo ho oznámení, třebaže velice krotce. William se hnal cestičkou k vikářství s Kate o několik kroků v patách. Na jeho naléhavé zaťukání mu otevřela usměvavá růžolící oblá dáma. „Paní Tukesburyová?“ vyhrkl na ni William.

	„Ano,“ usmála se.

	„Mohl bych mluvit s vaším manželem?“

	„Nyní pije čaj. Mohli byste přijít o něco později?“

	„Bohužel, je to nesmírně naléhavé,“ nedal se odbýt William.

	Kate ho už dohnala, ale ani nadále nic neříkala.

	„V tom případě abyste šli raději dál.“

	Vikářství pocházelo z raného šestnáctého století a malý salon s kamennými zdmi proteploval přátelský oheň sálající z polen v krbu. Vikář, vysoký hubený muž, který právě pojídal jako papír tenoučké okurkové chlebíčky, povstal, aby je pozdravil.

	„Dobré odpoledne, pane…?“

	„Kane, William Kane.“

	„Čím mohu sloužit, pane Kane?“

	„Kate a já,“ vyhrkl William, „my se chceme vzít.“

	„Ale to je roztomilé!“ zvolala paní Tukesburyová. „Opravdu!“ připojil se k ní vikář. „Jste farníkem této farnosti? Jaksi se na vás nedokáži upamatovat…“

	„Ne, pane, jsem Američan. A jsem farníkem St. Paul’s v Bostonu.“

	„Mám za to, že v Massachusetts, ne v Lincolnshiru?“ ujišťoval se ctihodný pan Tukesbury.

	„Ano,“ odpověděl William, který zapomněl, že také v Anglii existuje nějaký Boston.

	„To je skvělé!“ jásal vikář a pozdvihl ruce, jako by se chystal požehnat. „A jaké datum jste si určili k tomu splynutí duší?“

	„Chtěli bychom je uskutečnit dnes, teď hned.“

	„Teď hned, pane?“ opakoval po něm udivený vikář. „Nejsem znalý tradic vztahujících se k závažné, posvátné a zavazující instituci manželství ve Spojených státech, pane Kane. I když se člověk dočte o nesmírně výstředních a nemilých věcech v souvislosti s některými vašimi krajany z Kalifornie. Pokud jde o manželský stav, považuji však za svou povinnost vás upozornit, že podobné mravy jsou dosud v Henley-on-Thames nepřípustné. V Anglii, pane, musíte v jakékoli farnosti sídlit plný kalendářní měsíc, než můžete být oddáni. A ohlášky je nutné přečíst při třech různých příležitostech. Pokud ovšem nejde o zvláštní a výjimečné okolnosti. Za takové situace bych však musel požádat biskupa o dispens. A to vše ovšem lze vyřídit do tří dnů,“ dodal pan Tukesbury s rukama pevně přitisknutýma k bokům.

	Nyní poprvé promluvila Kate: „Kolik vám ještě zbývá do částky nutné na opravu kostelní střechy?“

	„Ach, ta střecha! To je smutná historie. Ale teď se nebudu pouštět do vyprávění. Víte, ta střecha pochází ze začátku jedenáctého století…“

	„Kolik na ni potřebujete?“ naléhal William a stiskl Kate pevněji dlaň.

	„Doufáme, že se nám podaří sehnat pět set liber. Zatím se nám to daří obdivuhodně. Už máme dvacet sedm liber, čtyři šilinky a čtyři pence. A to vše za pouhých sedm týdnů!“

	„Ale ne, ne, drahý,“ ohradila se paní Tukesburyová. „Tys do toho nezapočítal tu jednu libru, jedenáct šilinků a dvě pence, které jsem získala minulý týden z bazaru ‚Prodávejte i nakupujte‘!“

	„To jsem opravdu nezapočítal, drahá. Je ode mne hrubé, že jsem přehlédl tvůj osobní přínos. To máme dohromady…,“ začal ctihodný pan Tukesbury. Marně se pokoušel sečíst čísla z hlavy a pozdvihl oči k nebesům v prosbě o vnuknutí výsledku.

	William vyndal náprsní tašku, vyplnil šek na pět set liber a beze slova jej zdvořile předal ctihodnému panu Tukesburymu.

	„Já… ach, mám za to, že nastaly ty výjimečné okolnosti, pane Kane,“ vypravil ze sebe překvapený vikář. Hlas měl nyní naprosto jiný. „Uzavřel některý z vás manželský svazek již dříve?“

	„Já,“ ozvala se Kate. „Můj manžel tragicky zahynul při leteckém neštěstí. Před více než čtyřmi lety.“

	„Ale to je strašné!“ zoufala si paní Tukesburyová. „Je mi tak líto, že…“

	„Pššt, drahá!“ pokáral ji ten boží muž. Nyní mu na srdci ležela mnohem více kostelní střecha než manželčiny city. „A vy, pane?“

	„Já jsem nikdy ženat nebyl,“ odpověděl William.

	„Zatelefonuji panu biskupovi.“ Ctihodný pán si vzal šek a zmizel do vedlejší místnosti.

	Paní Tukesburyová je vyzvala, aby se posadili, a nabídla jim okurkové chlebíčky. Povídala a povídala, ale William s Kate její slova nevnímali, tak byli zahleděni jeden do druhého.

	Vikář se vrátil o tři okurkové chlebíčky později.

	„Je to nesmírně výjimečná situace, vskutku nesmírně, avšak pan biskup s vaším sňatkem souhlasí. Vy si ovšem, pane Kane, budete muset vyřídit vše zítra ráno na americkém velvyslanectví a potom, hned jak se vrátíte, u pana biskupa v St. Paul’s v Bostonu… v Massachusetts.“

	Pořád třímal ten šek na pět set liber.

	„Nyní už potřebujeme pouze dva svědky,“ pokračoval. „Moje manželka může být jedním. A doufejme, že se tu ještě pozdržel starší církve. Ten by se mohl stát druhým.“

	„Ujišťuji vás, že ten tady určitě někde je,“ uklidňoval ho William.

	„Jak si můžete být tak jistý, pane Kane?“

	„Stál mě jedno procento té střechy.“

	Vikář vedl Williama, Kate a manželku cestičkou k zadnímu traktu kostela a zamrkal na čekajícího staršího církve.

	„Opravdu, pan Sprogget zůstal ve službě, jak vidím… To pro mne, pro mne něco takového nikdy neudělal! Vy ale musíte mít úctyhodné kouzlo osobnosti, pane Kane.“

	Simon Tukesbury se oděl do ornátu a rochety, zatímco starší církve celý výjev pozoroval, jako by nevěřil vlastním očím.

	William se otočil ke Kate a něžněji políbil. „Já vím, že za takových okolností je to strašlivě hloupá otázka, ale – vezmeš si mne?“

	„Pane Bože na nebesích!“ zaúpěl ctihodný pan Tukesbury, který se za padesát sedm let své smrtelné pozemské existence ještě ani jedinkrát nerouhal. „Má to snad znamenat, že jste ji ještě ani nepožádal o ruku?“

	Za patnáct minut odcházeli manželé Kaneovi z farního kostela v Henley-on-Thames v Oxfordshiru. Paní Tukesburyová musela na poslední chvíli sehnat prstýnek – posloužil jí kroužek od závěsu v sakristii. Klaplo to dokonale. Ctihodný pan Tukesbury měl novou střechu a pan Sprogget historku, kterou mohl dávat k dobru v hospodě U Zeleného mužíka, kde utratil i většinu ze svých pěti liber.

	Když vyšli ven před kostel, podával vikář Williamovi nějaký papír se slovy: „Dva šilinky a šest pencí, prosím.“

	„A za co?“ chtěl vědět William.

	„To je váš oddací list, pane Kane.“

	„Vy byste měl podnikat v bankovnictví, pane,“ doporučil mu William a předal mu půlkorunu. A za šťastného ticha si odváděl nevěstu do Bell Inn v High Street. V tichosti povečeřeli v jídelně z patnáctého století s dubovými trámy a několik minut po deváté se rozhodli jít spát. Když stoupali po starém dubovém schodišti ke svému pokoji, obrátil se vedoucí recepce na vrátného a mrkl na něj. „Jestli jsou tihle dva manželé, tak jsem anglický král.“

	William si začal pobrukovat Bůh ochraňuj krále.

	Následujícího rána si manželé Kaneovi popřáli ničím nerušenou snídani, zatímco jim opravovali vůz. (Otec by Williamovi řekl, že jediné, co to potřebovalo, je nový řemen větráku.) Mladý číšník jim naléval kávu.

	„Chceš ji černou, nebo s trochou mléka?“ zeptal se William bezelstně.

	Starší manželský pár se na ně laskavě usmál.

	„Prosila bych s mlékem,“ odpověděla Kate. Natáhla se přes stůl a něžně se dotkla jeho ruky.

	Opětoval její úsměv a náhle si uvědomil, že se na ně dívá celá jídelna.

	Když se vraceli do Londýna, viselo ve vzduchu chladné časné jaro. Projeli Henley, pak se vydali přes Temži a Berkshirem a Middlesexem do Londýna.

	„Všimla sis, drahoušku, jak se na tebe dnes ráno ten vrátný podíval?“

	„Ano. Napadlo mě, že jsme mu asi měli ukázat oddací list.“

	„Ne, ne! To bys mu zbortila celou jeho představu o zpustlé americké ženě. Dneska večer, až se vrátí domů, by rozhodně nechtěl vyprávět manželce, že jsme opravdu oddáni.“

	Když se v době oběda vrátili zpátky do Ritzu, překvapil William šéfa recepce, když odhlásil pokoj Kate. Ten se později nechal slyšet: „A to se mi mladý pan Kane zdál být takový gentleman! Jeho zesnulý otec, příkladný muž, by se takhle nikdy nezachoval.“

	William a Kate se plavili zpět do New Yorku na Acquitanii. Předtím se však nejprve zastavili na velvyslanectví Spojených států v Grosvenor Gardens. Uvědomili konzula, že vstoupili do manželského svazku. Konzul jim dal vyplnit dlouhatánský formulář, vyžádal si na nich poplatek ve výši jedné libry a nechal je čekat dobře přes hodinu. Vše nasvědčovalo tomu, že americká ambasáda novou střechu nepotřebuje. William se chtěl vydat ke Cartierovi na Bond Street a koupit zlatý snubní prsten. Ale Kate o tom nechtěla ani slyšet – za nic na světě by nedala svůj drahocenný kroužek od závěsu.

	* * *

	William zjistil, že není jednoduché pracovat v Bostonu pod novým prezidentem banky. Hlavní body Nového údělu nabývaly platnost s bezprecedenční rychlostí. A William se s Tonym Simmonsem nedokázal shodnout na tom, zda jejich uvedení v život bude mít na investice dobrý či špatný vliv. Expandování – byť alespoň na jedné frontě – se nicméně nedalo ubránit. Kate totiž krátce po návratu z Anglie zjistila, že je těhotná. Ta zpráva byla zdrojem nesmírné radosti pro rodiče i manžela. William se snažil přizpůsobit si pracovní hodiny tak, aby to odpovídalo jeho nové roli ženatého muže. I tak zjistil, že za pracovním stolem vysedává během horkých letních večerů čím dál tím déle. Kate, vyrovnaná a šťastná v květovaných mateřských šatech, dohlížela soustavně na úpravu dětského pokoje v Red House. William se poprvé v životě těšil domů. Když mu zbyla práce, tak prostě nakonec papíry sebral a odnesl si je do Red House. Dělával to tak potom po celé jejich manželství.

	Na jedné straně byl doma šťastný z Kate i miminka, které se mělo narodit kolem Vánoc. Na druhé straně byl v práci celý nesvůj z Matthewa. Přítel začal pít a do kanceláře chodil pozdě. Ani se pak neomluvil. S uplývajícími měsíci William zjistil, že se už nemůže na úsudek přítele spolehnout. Zpočátku neříkal nic. Doufal totiž, že nejde o nic víc než o reakci na zrušení prohibice. Pro Matthewa sice podivnou a netypickou, která ovšem může rychle odeznít. Ale tak tomu nebylo a celý problém se zhoršoval. Poslední kapka z poháru trpělivosti přetekla jednoho listopadového dopoledne, kdy Matthew dorazil s dvouhodinovým zpožděním. Zjevně trpěl následky kocoviny a udělal hloupou, zbytečnou chybu, když se zbavil jedné hodnotné investice. Výsledkem byla menší ztráta pro klienta, který si jinak mohl přijít na slušný zisk. William si uvědomil, že nastal pravý čas pro nepříjemný, avšak nezbytný okamžik pravdy. Matthew svou chybu připustil a zkroušeně se omluvil. William si oddechl, že se vyhnul hádce, a užuž se chystal pozvat Matthewa na oběd, když tu mu do kanceláře nezvykle rychle vpadla sekretářka.

	„Vaše paní! Odvezli ji do nemocnice!“

	„Proč?“ zeptal se William, naprosto vyvedený z míry.

	„Děťátko přece,“ připomněla mu.

	„Ale to se má narodit až za šest neděl!“ namítl nevěřícně William.

	„Já vím. Ale pan doktor MacKenzie se mi zdál v telefonu trošku nervózní. Chtěl, abyste co nejrychleji přijel do nemocnice.“

	Matthew, který ještě před chvílí připomínal zlomený rákos, se Williama ujal a odvezl ho do nemocnice. Oba zaplavily vzpomínky na smrt Williamovy matky i na její mrtvě narozenou dcerušku.

	„Pane Bože, jen ne Kate!“ řekl Matthew, když zajel na parkoviště u nemocnice.

	Williamovi nemuseli k porodnickému pavilonu Richarda Kanea, který Kate sama slavnostně otevřela před půlrokem, ukazovat cestu. Před porodním sálem stála sestra. Sdělila mu, že jeho manželka ztratila hodně krve. A teď je u ní doktor MacKenzie. William bezmocně přecházel chodbou sem a tam a jen otupěle čekal, přesně jako tehdy před lety. Tento výjev znal až moc dobře. Jak bezvýznamné se mu zdálo prezidentství v bance ve srovnání s možnou ztrátou Kate. Kdy jí naposledy řekl: „Miluji tě.“

	Matthew seděl s Williamem, přecházel s ním, postával s ním, ale neříkal nic. Nic se ani říkat nedalo. William se pokaždé, když sestra vyběhla z porodního sálu nebo zamířila dovnitř, podíval na hodinky. Vteřiny se stávaly minutami a minuty přerůstaly v hodiny. Konečně se objevil doktor MacKenzie. Na čele se mu třpytily maličké krůpěje potu. Chirurgická rouška mu zakrývala nos i ústa. William nedokázal z doktorovy tváře vyčíst nic, dokud si nestáhl roušku, a neodhalil tak široký úsměv.

	„Blahopřeji, Williame! Máte chlapce a Kate je na tom dobře.“

	„Budiž Bohu díky!“ vydechl William a zhroutil se na Matthewa.

	„Přestože k Všemohoucímu chovám úctu,“ podotkl doktor MacKenzie, „já s tím porodem měl taky maličko co do činění.“

	William se zasmál. „Mohl bych Kate vidět?“

	„Ne, teď hned ne. Dal jsem jí sedativum, takže usnula. Ztratila trochu víc krve, než je zdrávo. Do rána bude v pořádku. Možná bude trochu zesláblá, ale bude vás moci přijmout. Nic však nebrání tomu, abyste se podíval na svého syna. Ne abyste byl překvapený, jak je maličký. Nezapomínejte, že se narodil předčasně.“

	Lékař vedl Williama s Matthewem chodbou k pokoji, jehož prosklenou stěnou zahlédli řadu šesti růžových hlaviček v postýlkách s mřížkami po stranách. „Tamhle, to je on,“ ukazoval doktor MacKenzie na miminko, kterému právě pomohl na svět.

	William pochybovačně zíral na ošklivou malinkou tvářičku a jeho představa pohledného syna držícího se zpříma se rychle vytrácela.

	„Ale jedno se tomu malému čertíkovi upřít nedá,“ poznamenal doktor MacKenzie dobromyslně, „vypadá lépe než vy v jeho věku. A že jste se pak nakonec taky nevyvedl nejhůř.“

	William se zasmál a v jeho smíchu zazněla úleva.

	„Jak mu budete říkat?“

	„Richard Higginson Kane.“

	Doktor poplácal novopečeného otce laskavě po rameni. „Doufám, že se ještě dožiju toho, až budu přivádět na svět Richardova prvorozeného.“

	William okamžitě zatelegrafoval rektorovi St. Paul’s, který chlapce zařadil do ročníku 1943. A potom se novopečený tatínek s Matthewem pořádně opili a do nemocnice za Kate přijeli druhý den se značným zpožděním. William s sebou vzal Matthewa, aby se na malého Richarda ještě jednou podíval.

	„Ten syčák jeden mrňavej!“ nechal se slyšet Matthew. „Že se ale vůbec nepodobá té své krásné mamince.“

	„Přesně to napadlo i mě,“ souhlasil s ním William.

	„Zato tobě jako by z oka vypadl!“

	William se vrátil do Katina pokoje přeplněného květinami.

	„Praštím každého, kdo tohle řekne – ale ten kluk je nejošklivější mrně, jaké jsem kdy viděl,“ řekl William.

	„To teda není!“ ohradila se Kate s hraným pobouřením, „je nádherný!“

	„Takový obličejík může milovat jenom matka,“ usoudil William a objal manželku.

	Přitiskla se k němu, šťastná jeho štěstím.

	„Co by asi tak říkala babička Kaneová tomu, že náš prvorozený spatřil světlo světa necelých osm měsíců po svatbě? ‚Nerada bych, aby to vyznělo neúprosně – nicméně každý, kdo se narodil do patnácti měsíců od sňatku, musí pocházet z rodiny pochybných mravů. A pod devět měsíců – to je prostě nepřijatelné,‘“ napodobil ji William. „Mimochodem, Kate, chtěl jsem ti něco říct, než tě tak narychlo odvezli do nemocnice.“

	„A co?“

	„Miluju tě!“

	Kate musela s malým Richardem zůstat v nemocnici téměř tři neděle. Teprve po Vánocích se úplně zotavila. Zato Richard rostl jako z vody, neboť mu nikdo neřekl, že je Kane a že se od něj něco takového neočekává. William byl první mužský představitel Kaneů, který dítě přebaloval a jezdil s kočárkem. Kate na něj byla nesmírně pyšná a vlastně ji tím tak trochu překvapil. William Matthewovi naznačil, že je nejvyšší čas, aby se poohlédl po hodné ženě a usadil se.

	Matthew se bránil smíchem. „Z tebe se fakt stává usedlý taťka. Příště si na tebe pořádně posvítím, jestli už nezačínáš šedivět.“

	Jeden dva šedivé vlasy by William našel. To po té bitvě o prezidentství v bance. Ale on si jich ani nepovšiml.

	* * *

	William by na den přesně nedokázal určit, kdy se vztahy mezi ním a Tonym Simmonsem začaly neúnosně zhoršovat. Tony soustavně vetoval jeden jeho návrh na strategii banky za druhým. Jeho záporný přístup přiměl Williama, aby opět zvažoval odstoupení z funkce. Matthew mu v té situaci dvakrát nepomohl tím, že se vrátil k pití. Jeho stav se vlastně zlepšil jen na několik krátkých měsíců. A nyní pil mnohem víc než dřív a do banky chodil každé ráno pozdě. William nevěděl, jak tuto nově vzniklou situaci řešit. Uvědomil si, že dělá práci za Matthewa. Ke konci každého dne mu ještě jednou prošel poštu a obvolal nezodpovězené telefonáty.

	Na jaře roku 1936 se v investorech probudila opět větší důvěra a začali se vracet i vkladatelé. William usoudil, že nastal čas opatrně pronikat zpátky na akciový trh. Avšak Tony jeho návrh okamžitě zamítl vnitřním sdělením určeným finančnímu výboru. William vtrhl do Tonyho kanceláře s otázkou, zda si přeje jeho rezignaci.

	„To jistě ne, Williame. Chci jen, abyste pochopil, že já se rozhodl vést tuto banku konzervativně a že se nechci hnát bezhlavě na trh s penězi našich investorů.“

	„Ale vždyť my takhle pouštíme všechno ostatním bankám, zatímco jenom sedíme v koutě a přihlížíme, jak těží ze současné situace. Banky, které bychom před deseti lety ani nepovažovali za soupeře, nás lehce předběhnou.“

	„A v čem, Williame? V dobré pověsti tedy ne. V rychlých ziscích možná ano, ale v dobré pověsti nikoli.“

	„Mně ale zisky nejsou jedno,“ bránil se William. „Považuji za povinnost banky vydělat investorům slušné peníze. A ne aby jim jenom podle gentlemanské dohody zaznamenávala stav konta!“

	„Raději necháme věci, jak jsou, než aby banka přišla o pověst, kterou jí vytvořili váš dědeček a otec v té lepší polovině století.“

	„To ano, ale oba se současně poohlíželi po nových možnostech, jak rozšířit činnost.“

	„Za dobrých časů,“ opáčil Tony.

	„Ale i ve zlých,“ nedal se William.

	„Proč jste tak rozčilený, Williame? Vždyť máte pořád volnou ruku při vedení svého oddělení!“

	„No to tedy opravdu mám! Jakoukoli mou iniciativu zarazíte v samém počátku!“

	„Tak abychom si to řekli na rovinu, Williame – jeden z důvodů, proč musím být v poslední době obzvlášť opatrný, je ten, že se na Matthewův úsudek už nedá spolehnout.“

	„Matthewa z toho vynechte! To mně házíte klacky pod nohy, protože já jsem šéf toho oddělení.“

	„Matthewa z toho vynechat nemůžu. Kéž bych to tak mohl udělat! Celkovou zodpovědnost za činy ostatních nesu před správní radou já. A on je muž číslo dvě v nejdůležitějším oddělení banky.“

	„A protože jsem v tom oddělení mužem číslo jedna já, tak je to moje záležitost.“

	„Ne, Williame. Ta zodpovědnost neleží jenom na vás. Matthew chodí do banky opilý, a v jedenáct hodin dopoledne. A to vám říkám bez ohledu na to, jak dlouho vaše přátelství trvá.“

	„Nepřehánějte!“

	„Já nepřeháním, Williame. Tahle banka táhne Matthewa Lestera už přes rok. A před vámi jsem své obavy nevyslovil jen kvůli tomu, že k němu i k jeho rodině máte blízký přátelský vztah. Vůbec by mi nevadilo, kdyby dal výpověď. Člověk většího formátu by to už dávno udělal. Nebo by mu to poradili jeho přátelé.“

	„To nikdy!“ zvolal William. „Jestli půjde on, půjdu i já!“

	„Prosím, Williame,“ odpověděl Tony. „Já jsem v první řadě odpovědný našim investorům, a ne vašim starým kamarádům ze školních škamen!“

	„Tak tohohle výroku budete jednou litovat!“ vybuchl William a vyřítil se z prezidentovy kanceláře. Do své vlastní se vrátil vzteky bez sebe.

	„Kde je pan Lester?“ vybafl na sekretářku, když kolem ní procházel.

	„Ještě nedorazil, pane.“

	„Jakmile se objeví, tak mu řekněte, že bych s ním rád mluvil.“

	„Ano, pane.“

	William si to rázoval sem tam po pracovně a nadával. Všechno, co řekl Tony Simmons o Matthewovi, sedělo. Tím to bylo horší. Vracel se v myšlenkách do dob, kdy to všechno začalo, a hledal nějaké schůdné vysvětlení. Z myšlenek ho vytrhla sekretářka.

	„Pan Lester právě přišel, pane.“

	Matthew vstoupil celý ztrápený. Příznaky kocoviny na něm byly víc než patrné. Za uplynulý rok strašlivě zestárl a jeho pleť ztratila onen zdravý sportovní lesk. William v něm stěží poznával člověka, který byl po dvacet let jeho přítelem.

	„Matthewe, kdes sakra byl?“

	„Zaspal jsem,“ odpověděl Matthew, celý podivně pomačkaný ve tváři. „Asi jsem to trochu v noci přepískl.“

	„Tím chceš říct, žes přebral.“

	„Tak moc zase ne. Nedala mi ani oka zamhouřit moje nová přítelkyně. Pořád neměla dost.“

	„Matthewe, kdy už s tím přestaneš! Vždyť ses vyspal skoro s každou ženskou v Bostonu.“

	„Nepřeháněj, Williame. Určitě mi ještě jedna nebo dvě zbyly. Nebo v to alespoň doufám. A pak – nezapomínej na ty tisíce vdaných paniček.“

	„K smíchu to moc není, Matthewe.“

	„Ale jdi, Williame! Dej mi svátek!“

	„Chceš svátek? Tony Simmons po mně právě vyjel, a to kvůli tobě, kamaráde. A co víc, já vím, že má pravdu. Ty vlezeš do postele ke každé sukni. A co je horší, upiješ se k smrti. Ztratil jsi úplně soudnost. Proč, Matthewe? Svěř se mi! Musí existovat nějaké prosté vysvětlení. Ještě před rokem jsi byl tím nejspolehlivějším člověkem, jakého jsem v životě poznal. Co se to s tebou děje, Matthewe? Co mám asi tak říct Tonymu Simmonsovi?“

	„Simmonsovi řekni, ať jde do háje a hledí si svého!“

	„Matthewe, abychom mu nekřivdili – tohle ale je jeho záležitost. Vedeme banku, ne bordel. A tebe sem jako vedoucího přijali na základě mého osobního doporučení.“

	„A já teď neodpovídám tvým předpokladům, to tím chceš říct?“

	„Ne, tohle tím říct nechci.“

	„Tak co mi krucinál chceš povědět?“

	„Pořádně se do pusť do práce a dodělej resty, co se ti za poslední týdny nakupily. Ani se nenaděješ a nikdo po tomhle ani nevzdechne.“

	„A to je všechno, co si přeješ?“

	„Ano,“ odpověděl William.

	„Zařídím se dle tvého rozkazu, ó mistře!“ zašaškoval Matthew, cvakl podpatky a zamířil si to ke dveřím. „Krucifix!“ ulevil si William.

	Odpoledne se chtěl William s Matthewem podívat na portfolio jednoho z klientů. Nikomu se však Matthewa nepodařilo najít. Po obědě se do kanceláře nevrátil a celý den po něm nebylo ani vidu ani slechu. Williamovy starosti, které si dělal o Matthewa, nerozptýlilo dokonce ani potěšení z toho, že ukládal večer malého Richarda do postýlky. Richard už uměl říct „dvě“ a William se ho snažil naučit „tři“. On však bez přestání vyslovoval „či“.

	„Richarde, jak můžu doufat, že se z tebe stane bankéř, když nedokážeš říct ani tři?“ naléhal William na chlapečka, právě když Kate vstupovala do dětského pokoje.

	„Třeba bude jednou dělat něco užitečného,“ namítla.

	„A co může být užitečnějšího než bankovnictví?“ zajímal se William.

	„Může se z něj stát třeba hudebník nebo baseballový hráč. Anebo dokonce prezident Spojených států.“

	„Z těch tří možností bych bral toho hráče – ten jediný si totiž přijde na nějaké slušnější peníze,“ usoudil William, když ukládal Richarda ke spánku.

	Richardova poslední slova, než usnul, zněla: „Či, tati.“ William to vzdal. Richard prostě dneska neměl den.

	„Vypadáš vyčerpaně, drahoušku. Nezapomněls, doufám, že nás pozval Andrew MacKenzie na skleničku.“

	„Kruci, já na ten Andrewův večírek úplně zapomněl. Kdy se tam máme objevit?“

	„Asi za hodinku.“

	„Tak to si dám nejdřív pořádnou horkou koupel.“

	„A já měla za to, že to je výsada žen!“ prohodila Kate.

	„Dneska večer potřebuju trochu hýčkat. To byl zase den o nervy!“

	„Opět Tony Simmons?“

	„Ano. Ale tentokrát měl bohužel pravdu. Stěžoval si na Matthewovo pití. Byl jsem mu vděčný, že nezačal přetřásat ještě jeho sukničkářství. Dnes není možné vzít Matthewa na večírek, aniž by přitom hostitel musel zamknout nejstarší dceru, a nejlépe i manželku. Mohla bys mi připravit tu koupel?“

	William vydržel ve vodě přes půl hodiny a Kate ho musela nakonec vytáhnout ven, aby tam neusnul.

	I když ho popoháněla, přijeli nakonec k MacKenzieům o dvacet pět minut později. Matthew měl už pořádnou špičku a snažil se upoutat pozornost manželky jednoho poslance. William se do toho chtěl vložit, Kate mu v tom však zabránila.

	„Nepleť se do toho,“ zašeptala.

	„Nedokážu jen tak stát a dívat se, jak se před mýma očima ničí,“ namítal William. „Je to můj nejlepší přítel. Musím něco udělat.“

	Nicméně si vzal radu Kate k srdci a jen přihlížel, jak se Matthew nakonec zpil téměř do němoty. Tony Simmons obšťastňoval Williama z opačného konce místnosti jedovatými pohledy. Williamovi se nakonec ulevilo, když se Matthew brzy vytratil, třebaže ve společnosti jediné nezadané dámy. Jakmile zmizel, pocítil William poprvé ten den konečně uvolnění.

	„Jak se daří Richardovi?“ zeptal se Andrew MacKenzie.

	„Neumí říct ‚tři‘,“ stěžoval si William.

	„Je tu tedy jistá naděje, že by jednou mohl dělat něco prospěšného civilizaci,“ usoudil doktor MacKenzie.

	„Přesně to jsem si říkala,“ zaradovala se Kate. „Dobrý nápad, Williame: mohl by se z něj stát doktor!“

	„To sedí,“ ujišťoval ji Andrew, „já sám neznám moc doktorů, kteří dovedou počítat víc než do dvou.“

	„To ovšem neplatí, když posílají účty,“ usadil ho William.

	Andrew se zasmál. „Kate, dáte si ještě skleničku?“

	„Ne, děkuji, Andrewe. Máme už nejvyšší čas jít domů. Kdybychom se ještě zdrželi, zůstal by tu jenom Tony Simmons s Williamem. A ti dva dokážou počítat víc než do dvou, takže bychom zbytek večera všichni strávili v hovoru o penězích.“

	„To je pravda,“ připustil William. „Děkujeme za kouzelný večírek, Andrewe. Mimochodem, musím se omluvit za Matthewovo chování.“

	„Proč?“ podivil se doktor MacKenzie.

	„Ale jděte, Andrewe! Nejenže byl opilý, ale ani jedna žena v téhle místnosti si před ním nebyla jistá.“

	„Být v tak kritické životní situaci, možná bych jednal stejně,“ namítl Andrew MacKenzie.

	„Proč tohle říkáte?“ žasl se William. „Ty jeho výstřelky přece nemůžete schvalovat jen proto, že je svobodný!“

	„Ne, to ne. Ale snažím se ho pochopit. Kdybych měl čelit podobnému problému, asi bych se choval taky trochu nezodpovědně.“

	„Co nám tím chcete naznačit?“ zeptala se Kate.

	„Panebože!“ zvolal doktor MacKenzie. „Tak on vám to neřekl! A to je váš nejbližší přítel.“

	„Co nám měl říct?“ zeptali se oba současně.

	Doktor MacKenzie na ně na oba jen zíral, na tváří nevěřící výraz.

	„Pojďte se mnou do pracovny.“

	William s Kate zamířili s lékařem do nevelké místnosti, téměř celé obložené knihami a jen tu a tam ozdobené nezarámovanou fotografií ze studentských let v Cornellu.

	„Prosím, posaďte se, Kate,“ vyzval ji. „Williame, omlouvám se za to, co vám budu muset říct. Domníval jsem se, že je vám známo, že je Matthew smrtelně nemocný, že vlastně umírá. Má Hodgkinovu chorobu. Ví o tom něco přes rok.“

	William se zhroutil do křesla a nějakou dobu nebyl schopen slova.

	„Hodgkinovu chorobu?“

	„Jde o zánět a zduření lymfatických uzlin končící téměř vždy smrtí,“ doktor jako by přednášel z učebnice.

	William nevěřícně vrtěl hlavou. „Proč mi to jen neřekl?“

	„Znáte se od chvíle, kdy jste spolu začali chodit do školy. Podle mě je příliš hrdý na to, aby příteli uvalil na bedra svůj problém. Raději zemře podle svého, než aby někdo věděl, co prodělává. Posledního půl roku jsem ho prosil, aby se svěřil otci. A už teď jsem porušil svoje slovo lékaře tím, že jsem to prozradil vám. Ale nemůžu připustit, abyste ho obviňoval za něco, co je naprosto mimo něj.“

	„Děkuji vám, Andrewe,“ vypravil ze sebe William. „Kam jsem to jen dal oči? A jak jsem mohl být tak pitomý?“

	„Zbytečně se neobviňujte,“ napomenul ho doktor MacKenzie. „Nemohl jste to přece tušit.“

	„Opravdu nezbývá žádná naděje?“ zeptal se William. „Cožpak neexistuje nějaká klinika, nějací specialisté? Peníze nehrají roli…“

	„Williame, za peníze se všechno koupit nedá. Konzultoval jsem to se třemi nejlepšími odborníky v Americe a jedním ve Švýcarsku. Bohužel se s mou diagnózou ztotožnili. A lékařská věda nemá dosud lék na Hodgkinovu chorobu.“

	„Kolik času mu ještě zbývá?“ zašeptala Kate.

	„Podle všeho půl roku, ale spíš bych řekl tři měsíce.“

	„A já jsem si myslel, že mám problémy!“ povzdychl si William. Svíral Kate pevně dlaň, jako by se jí ták měl držet po celý život. „Andrewe, my už musíme jít. Děkujeme, že jste nám to svěřil.“

	„Pomozte mu. Jakkoli,“ požádal je doktor, „ale mějte pro něj proboha pochopení. Jsou to Matthewovy poslední měsíce, ne vaše. A neprozraďte mu, že jsem vám to pověděl.“

	Cestou domů nepronesli William s Kate ani slovo. Jakmile se ocitli v Red House, zavolal William dívce, s níž Matthew odešel z večírku.

	„Mohl bych mluvit s Matthewem Lesterem?“

	„Tady není,“ ozval se značně popuzený hlas. „Dovlekl mě do In and Out Clubu, ale byl už tak opilý, že jsem tam s ním odmítla jít.“ A zavěsila.

	In and Out Club. William měl mlhavou představu, že zahlédl, jak se podobný nápis pohupuje nad nějakým kovovým výčepním pultem. Nedokázal se ale upamatovat, kde to místo přesně je. Vyhledal si je v telefonním seznamu a rozjel se do severní části města. Když se konečně vyptal nějakého kolemjdoucího, tak klub konečně našel. Zaklepal na dveře. Otevřela se špehýrka.

	„Jste členem klubu?“

	„Ne,“ odpověděl William rázně a mřížkou prostrčil desetidolarovku.

	Špehýrka se zavřela, zato se otevřely dveře. William zamířil doprostřed tanečního parketu. Cítil, že se sem v třídílném bankéřském obleku nehodí. Tanečníci se vzájemně ovíjeli a nevzrušeně mu uhýbali z cesty. William se v zakouřené místnosti pokoušel očima najít Matthewa. Ale ten tam nebyl. Nakonec se mu zdálo, že poznává jednu z Matthewových četných náhodných známostí z nedávné doby. Byl si jistý, že tu dívku spatřil vycházet z Matthewova bytu jednoho dne časně ráno. Seděla, nohu přes nohu, v rohu klubu s nějakým námořníkem. William se k ní prodral.

	„Promiňte, slečno,“ začal. Vzhlédla k němu, ale zřejmě ho nepoznávala.

	„Ta dáma je tady se mnou, tak vodprejskni!“ ohradil se námořník.

	„Neviděla jste tu Matthewa Lestera?“

	„Matthewa?“ zeptala se dívka. „A jakého Matthewa?“

	„Řekl jsem ti už, abys vodprejsk!“ s těmi slovy námořník vstával.

	„Ještě jedno slovo a vrazím vám takovou, že odsud odletíte o pár bloků dál!“ ujistil ho William.

	Jen jednou jedinkrát spatřil námořník v něčím pohledu tolik zuřivosti, a tenkrát div nepřišel o oko. A tak se raději posadil.

	„Kde je Matthew?“

	„Drahoušku, já žádného Matthewa neznám.“ Teď měla nahnáno i dívka.

	„Šest stop dva palce, blond, oblečený asi jako já a pravděpodobně opilý.“

	„Ach, vy myslíte Martina! Tady si dává říkat Martin, drahoušku, ne Matthew.“ Uklidnila se. „Počkejte, s kým on to dneska šel?“ Otočila se k barovému pultu a houkla na barmana: „Ferry, s kým to dneska Martin odcházel?“

	Barman si z koutku úst vytáhl vyhaslou cigaretu. „S Jenny,“ odpověděl a vrátil cigaretu zpátky na místo.

	„S Jenny, tak je to!“ potvrdila barmanova slova dívka. „Počkejte, porozhlídnu se tu. Jenny se vždycky vytratí na nějakou rychlovku. Chlapovi dopřeje tak nanejvýš půlhodinku, takže by tu měli být co nevidět.“

	„Děkuji,“ řekl William.

	V baru čekal přes hodinu. Usrkával whisky se spoustou vody a s každou minutou v něm vzrůstal pocit, že sem nepatří. Konečně barman, nezapálenou cigaretu pořád přilepenou v koutku úst, ukázal na dívku, která se objevila na prahu.

	„Tohle je Jenny,“ upozornil Williama. Matthew s ní nebyl. Barman na Jenny zamával, aby si k nim přisedla. Štíhlá, nevysoká, tmavá a celkem nepřitažlivá dívka mrkla na Williama. Zamířila si to k němu a pohupovala při chůzi boky.

	„Hledáš mě, drahoušku? K mání jsem ale za deset dolarů za půl hodiny.“

	„Ne, nechci vás,“ odpověděl jí William.

	„To je kouzelné,“ usoudila Jenny.

	„Hledám muže, který si s vámi vyšel. Matthewa. Tady vlastně Martina.“

	„Martin – byl tak zrychtovaný, že by se na nic nezmohl, ani kdyby ho vytáhli nahoru jeřábem, drahoušku. Ale těch deset dolarů zaplatil, jako pokaždý. Je to opravdickej gentleman.“

	„Kde je teď?“ uhodil na ni netrpělivě.

	„To nevím. Vzdal to a šel domů.“

	William vyrazil na ulici. Chladný vzduch ho udeřil do tváře – ne že by potřeboval probudit. Od klubu jel krokem a pátral po cestě vedoucí k Matthewově bytu. Každému chodci, kterého míjel, se díval pozorně do tváře, Někteří pod jeho pronikavým pohledem přidali do kroku, jiní se s ním pokoušeli zapříst rozhovor. Když přejížděl kolem kavárny s nepřetržitým provozem, zahlédl zamženým oknem Matthewa. Motal se mezi stolky s šálkem v ruce. William zaparkoval, vešel dovnitř a posadil se vedle přítele. Matthew se zhroutil na stůl vedle šálku rozlité černé kávy. Byl tak opilý, že nepoznával ani Williama.

	„Matthewe, to jsem já,“ oslovil ho William. Po tvářích se mu začaly koulet slzy.

	Matthew k němu vzhlédl a podařilo se mu rozbryndat z hrnku další kávu. „Ty pláčeš, kamaráde? Nechala tě holka?“

	„Ne, opustil mě nejbližší přítel,“ svěřil se mu William.

	„Tak takového člověk nepotká dvakrát za život.“

	„Já vím,“ souhlasil s ním.

	„Já mám dobrého přítele,“ řekl Matthew a stěží slova vyslovil. „Vždycky stál při mně. Až dneska jsme se poprvé pohádali. Ale byla to moje vina. Víš, klidně jsem se na něj vykašlal.“

	„Ale to není pravda!“ namítl William.

	„Jak to můžeš vědět?“ obořil se na něj vztekle Matthew. „Vždyť ho ani neznáš!“

	„Pojďme domů, Matthewe.“

	„Jmenuju se Martin,“ opravil ho Matthew.

	„Promiň, Martine. Tak pojď, půjdeme domů.“

	„Ne, já chci zůstat tady. Chodí sem jedna holka – mohla by se tu objevit později. Teď už bych to zvládl.“

	„Doma mám uleželou whisky,“ lákal ho William. „Proč nezajít ke mně?“

	„Máš tam nějaké dámy?“

	„Jasně, jejich tam fůra.“

	„Tak teď jseš na programu ty – jde se k tobě!“

	William postavil Matthewa na nohy, popadl ho v podpaží a pomalu ho vedl kavárnou ke dveřím. Poprvé si uvědomil, jak těžký Matthew je. Zaslechl, jak jeden z policistů, sedících u barového pultu, prohodil k druhému, když je míjeli: „Zatracení buzeranti!“

	Pomohl Matthewovi nasednout do vozu a zavezl ho na Beacon Hill. Kate na ně čekala.

	„Měla sis jít lehnout, drahoušku.“

	„Stejně bych neusnula,“ odpověděla.

	„Bohužel mluví úplně z cesty.“

	„Je tohle to děvče, kterés mi sliboval?“ vyzvídal Matthew.

	„Ano. Ona se o tebe postará,“ ujistil ho William. Společnými silami ho s Kate dopravili do pokoje pro hosty a uložili do postele. Kate ho začala svlékat.

	„Drahoušku, ty se musíš taky svléknout. Já už jsem si svých deset dolarů zaplatil.“

	„Až budeš v posteli,“ řekla mu Kate tichounce.

	„Proč se tváříš tak smutně, krásná dámo?“ vyzvídal Matthew.

	„Protože tě mám ráda,“ odpověděla mu a oči se jí zalily slzami.

	„Neplač,“ chlácholil ji Matthew, „není proč plakat. Tentokrát se mi to povede, však uvidíš.“

	Když Matthewa svlékli, přikryl ho William tenkou a pak ještě jednou silnou přikrývkou. Kate zhasla.

	„Slíbilas, že se mnou půjdeš do postele,“ ospale naléhal Matthew.

	Potichu zavřela dveře.

	William spal vedle postele v křesle. Bál se totiž, že by se mohl Matthew v noci vzbudit a chtít se vytratit. Kate ho pak vzbudila ráno, než Matthewovi přinesla snídani.

	„Jak jsem se tady ocitl, Kate?“ zněla Matthewova první slova, když ji spatřil.

	„Přišel jsi s námi včera z večírku u Andrewa MacKenzieho,“ odpověděla mu poněkud nepřesvědčivě.

	„Ne, to ne. Zastavil jsem se v In and Out s tou příšernou holkou. Jmenuje se Patricia a nějak dál. Ale ta se mnou odmítla jít dovnitř. Panebože, je mi hrozně! Mohl bych dostat rajčatovou šťávu? Nerad bych byl nezdvořilý, ale snídaně je to poslední, co bych potřeboval.“

	„Samozřejmě, Matthewe.“

	Do pokoje vstoupil William. Matthew k němu vzhlédl. Beze slova si hleděli do očí.

	„Ty to víš, viď?“ nevydržel nakonec Matthew.

	„Ano,“ odpověděl William. „Choval jsem se jako idiot a doufám jen, že mi odpustíš.“

	„Neplač, Williame. Naposledy jsem tě viděl plakat, když ti bylo dvanáct let. To ti namlátil Covington a já ho musel od tebe odtrhnout. Pamatuješ? Zajímalo by mě, co teď ten Covington dělá. Asi vede bordel v Tijuaně. Na to jediné se hodil. Tak mě napadá – jestli se do něčeho takového opravdu pustil, musí to být fantasticky prosperující podnik. Koukej mě tam zavést! Neplač, Williame. Dospělí muži nepláčou. Nedá se nic dělat. Navštívil jsem specialisty od New Yorku přes Los Angeles po Curych. Nedá se nic dělat. Nebude ti vadit, když dneska nepůjdu do práce? Je mi pořád příšerně. Vzbuď mě, kdybych vás dlouho otravoval nebo vám byl vůbec na obtíž. Domů bych se už nějak dostal.“

	„Tohle je tvůj domov,“ ujistil ho William.

	Matthewova tvář se náhle naprosto proměnila. „Řekneš to otci, Williame? Já sám to nedokážu. Ty jsi taky jediný syn, takže víš, o čem mluvím.“

	„Ano, řeknu mu to,“ uklidňoval ho William. „Zítra se rozjedu do New Yorku a všechno mu povím. Ale musíš mi slíbit, že zůstaneš s Kate a se mnou. Nebudu ti bránit v pití, jestli chceš opravdu pít. A totéž platí o ženách. Ale musíš zůstat u nás.“

	„To je ta nejlepší nabídka, jakou mi kdo v posledních týdnech učinil. Asi si teď ještě trochu pospím. Dneska jsem nějak unavený.“

	William pozoroval, jak se Matthew noří do hlubokého spánku. Vzal mu z ruky poloprázdnou sklenici. Na přikrývce se šířila skvrna od rajčatové šťávy.

	„Neumírej,“ poprosil ho tichounce. „Matthewe, prosím tě, neumírej! Copak jsi zapomněl, že spolu chceme vést největší banku v Americe?“

	* * *

	Druhý den ráno se William vydal do New Yorku navštívit Charlese Lestera. Skvělý muž viditelně zestárl a jako by se v křesle celý schoulil poté, co mu William sdělil smutnou zprávu.

	„Děkuji ti, Williame, žes mi to přijel říct osobně. Věděl jsem, že se s ním něco děje, když mě přestal každý měsíc navštěvovat. Budu za ním jezdit týden co týden. Bude chtít zůstat u tebe a Kate. A já se pokusím, aby na mně nepoznal, jak těžce to nesu. Jen Bůh ví, co provedl, že si něco takového zasloužil. Po manželčině smrti jsem dělal všechno jenom pro něho. A teď to nemám komu odkázat. Susan se o banku nezajímá ani v nejmenším.“

	„Přijeďte do Bostonu, kdy jen budete chtít. Vždycky budete srdečně vítán.“

	„Williame, děkuji ti za všechno, cos pro Matthewa udělal.“

	Starý muž k němu zhlédl. „Přál bych si, aby byl naživu tvůj otec. Aby viděl, že jeho syn je opravdu hoden jména Kane. Kdybych si tak mohl vyměnit místo s Matthewem a on zůstal naživu…“

	„Asi bych se k němu měl co nejrychleji vrátit, pane.“

	„Samozřejmě. Pověz mu, že ho mám moc rád. A tu zprávu že jsem přijal vyrovnaně. Nic jiného mu neříkej.“

	William se ještě ten večer vrátil do Bostonu. Zjistil, že u nich Matthew zůstal. Posedával na verandě a pustil se do čtení nejnovějšího amerického bestselleru Jih proti Severu. Vzhlédl k Williamovi, který se k němu blížil francouzskými dveřmi.

	„Jak to starý pán přijal?“

	„Plakal,“ řekl William.

	„Že by prezident Lesterovy banky plakal?“ otázal se Matthew. „Tohle se akcionáři nikdy nesmějí dovědět.“

	Matthew přestal s pitím. Do posledních dnů pracoval ze všech sil, třebaže na něj William naléhal, aby se nepřepínal. Byl neustále v předstihu, a aby Williama pozlobil, kontroloval mu koncem každého dne poštu. Každý den před večeří hrával s Williamem tenis nebo s ním o závod vesloval na řece. „Až s tebou prohraju, tak to budu po smrti,“ poškleboval se. Třebaže slábl, do nemocnice nešel. Raději zůstal v Red House. Williamovi uplývaly dny pomalu, a současně tak rychle. Každé ráno se budil s obavou, zda bude Matthew ještě žít.

	Matthew zemřel ve čtvrtek, čtyřicet stránek před koncem Jihu proti Severu.

	* * *

	Pohřeb se konal v New Yorku. William s Kate bydleli u Charlese Lestera. Během půl roku se z něj stal stařec. Když stál nad hrobem manželky a syna, řekl Williamovi, že už nemá proč žít. William mu na to neodpověděl nic. Truchlícímu otci by žádná slova neposkytla úlevu. Druhý den se William s Kate vrátili do Bostonu. Bez Matthewa se zdál Red House podivně pustý. Těch několik uplynulých měsíců patřilo k jedněm z nejšťastnějších a zároveň i nejnešťastnějších ve Williamově životě. Smrt mu přiblížila jak Matthewa, tak Kate způsobem, jakým by to život nikdy nedokázal.

	Po Matthewově smrti se jen těžko soustředil na běžnou denní práci v bance. Často vstal a zamířil do Matthewovy kanceláře. Buď pro radu, nebo aby se s ním zasmál, či aby se prostě ujistil o jeho existenci. Matthew tam však už nebyl. Týdny trvalo, než se s tím vyrovnal.

	Tony Simmons mu dával najevo účast, avšak to nepomáhalo. William ztratil o bankovnictví veškerý zájem. V měsících, kdy truchlil nad Matthewovou smrtí, ztratil zájem i o banku Kane a Cabot samu. Vždycky bral jako samozřejmé, že s Matthewem zestárne a bude s ním sdílet stejný osud. Nikdo se ani slůvkem nezmínil, že Williamova práce neodpovídá obvyklé vysoké úrovni. I Kate si začala dělat starosti, že William tráví tolik hodin o samotě.

	Potom se jednoho dne ráno probudila a William seděl na okraji postele a upíral na ni pohled. Protřela si oči a vzhlédla k němu. „Stalo se něco, drahoušku?“

	„Ne. Jenom se dívám na to nejcennější, co mám. A snažím se vypátrat, zda to neberu jako samozřejmost.“
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	Do konce roku 1932 se Amerika ještě nevymanila z tíživé deprese. Abel si začínal dělat tak trochu starosti o budoucnost hotelové sítě Baron. V průběhu dvou let bylo zavřeno dva tisíce bank. A každým týdnem zavírali další. Nezaměstnaných bylo dosud devět milionů. Tato situace byla výhodná pouze v tom, že Abelovi skýtala jistotu, že do svých hotelů získá personál na vysoké profesionální úrovni. Přesto hotelová síť Baron prodělala sedmdesát dva tisíce dolarů v roce, který Abel určil jako rok finančního vyrovnání úvěru. Přemítal, zda peněženka i trpělivost toho, kdo mu finančně pomohl, vydrží do té doby, než se mu poštěstí situaci zvrátit ve svůj prospěch.

	V průběhu úspěšné kampaně Antona Cermaka, ucházejícího se o funkci starosty Chicaga, se Abel zapojil do dění na americké politické scéně. Cermak ho přemluvil, aby vstoupil do Demokratické strany, která spustila ostrou kampaň proti prohibici. Abel se celým srdcem postavil za Cermaka. Bylo jasné, že prohibice hotelovému podnikání neprospívá. Mezi oběma muži se vytvořil od prvního okamžiku přátelský vztah, neboť i Cermak byl přistěhovalec, a to z Československa. Abelovi udělalo radost, že ho vybrali jako delegáta na sjezd Demokratické strany, který se toho roku konal v Chicagu. Cermak si tehdy získal sál nacpaný k prasknutí slovy: „Nepřiplul jsem sice na Mayflower, ale zato nejrychleji, jak jen to šlo!“

	Cermak během sjezdu představil Abela Franklinu D. Rooseveltovi, který posléze snadno zvítězil ve volbách a dosadil kandidáty Demokratické strany do úřadů po celé zemi. Mezi radními, nově zvolenými na chicagskou radnici, byl i Henry Osborne. Abel se rozhodl, že přispěje na činnost polských demokratů v Chicagu značným finančním obnosem i svým časem poté, co Antona Cermaka zabila za několik týdnů v Miami kulka určená Franklinu Delano Rooseveltovi.

	* * *

	Za rok 1933 byla hotelová síť ztrátová už jenom o pouhých třiadvacet tisíc dolarů a jeden z hotelů, Baron v St. Louis, začal vykazovat zisk. Když prezident Roosevelt pronesl 12. března svou první zapálenou řeč, v níž vyzval své krajany, aby „zase začali věřit v Ameriku“, dostala Abelova víra v budoucnost křídla. Rozhodl se, že znovu otevře dva hotely, které loňského roku ze sítě vyřadil.

	A tak strávil spoustu času v Charlestonu a Mobilu, aby tam oprašoval pavučiny. Důsledkem bylo, že vzrůstala Zošina hašteřivost. Nikdy nechtěla, aby se Abel stal něčím víc než zástupcem ředitele v hotelu Stevens. S tou úrovní by krok udržet dokázala. Avšak s každým uplývajícím měsícem se tempo zrychlovalo. Začala si uvědomovat, že Abelovým vysokým cílům prostě nestačí. A zároveň se obávala, zda o ni tím pádem neztrácí zájem.

	Znervózňovalo ji také, že dosud nemá dítě. Navštěvovala lékaře, kteří ji jen ujišťovali, že otěhotnění nic nebrání. Jeden z lékařů jí navrhl, aby se nechal vyšetřit i Abel. Zoša byla proti. Věděla totiž, že by pouhou zmínku o něčem podobném považoval za urážku své mužnosti. Téma se pro ně stalo natolik ožehavým, že o něm nakonec vůbec nedokázali hovořit. A právě tehdy nedostala Zoša menstruaci. Plna naděje čekala další měsíc, aniž by se zmínila Abelovi slovem, natož aby šla k lékaři. Když nakonec na prohlídku zašla, lékař ji ujistil, že je konečně v jiném stavu. K Abelově radosti mu Zoša porodila na Nový rok 1934 holčičku. Pojmenovali ji Florentyna po Abelově sestře. V okamžiku, kdy Abel dítě poprvé uviděl, byl do něj celý pryč. A Zoša pochopila, že už nebude jedinou a první láskou v jeho životě.

	George a Zošin bratranec šli dítěti za kmotry. V ten den, kdy holčičku pokřtili, pořádal Abel tradiční polskou večeři sestávající z deseti chodů. Dítě dostalo spoustu darů. Od toho, kdo Abelovi poskytl finanční podporu, dostala holčička nádherný starožitný prsten. Abel mu to oplatil tím, že hotelová síť Baron zaznamenala na konci roku zisk třiašedesát tisíc dolarů. Jen hotel v Mobilu zůstával prodělečný.

	Abel trávil po narození Florentyny mnohem více času v Chicagu. To ho dovedlo k rozhodnutí, že nastal nejvyšší čas postavit tam hotel Baron. Ve městě se konal světový veletrh a hotely zde rostly jako houby po dešti. Abel měl v úmyslu vystavět hotel, který by se stal chloubou hotelové sítě Baron. V upomínku Davise Leroye. Společnost Baron dosud vlastnila pozemek, který zůstal po původní budově Richmondu v Michigan Street. Abel si ho ponechal i přes četné nabídky k jeho odprodeji. Doufal totiž, že jednoho dne bude natolik finančně silný, aby hotel postavil znovu. Celý projekt vyžadoval značný kapitál a Abel se rozhodl využít těch sedmi set padesáti tisíc, které konečně dostal jako pojistné od Velké západní pojišťovny za původní chicagský Richmond. A tak mohl se stavbou začít. Jakmile byly hotové plány, svěřil se se svým úmyslem Curtisu Fentonovi. Abel měl jedinou výhradu – kdyby si David Maxton nepřál, aby hotelu Stevens vyrostl nový soupeř, zanechá té myšlenky. Měl pocit, že to je to nejmenší, co pro něj za daných okolností může udělat. Za několik dní mu Curtis Fenton sdělil, že stranu, která Abelovi poskytla finanční výpomoc, představa stavby chicagského hotelu Baron naopak potěšila.

	Stavba trvala Abelovi dvanáct měsíců. Pomocnou ruku poskytl Henry Osborne, který v nejkratší možné době vyřídil povolení od chicagské radnice. V roce 1936 budovu slavnostně uvedl do provozu primátor Edward J. Kelly, který se po smrti Antona Cermaka stal předním organizátorem politického života Demokratické strany. Na uctění památky Davise Leroye neměl hotel jedenácté poschodí – byla to tradice, v níž Abel pokračoval v každém hotelu Baron, který potom vystavěl.

	Slavnostního otevření se zúčastnili rovněž dva illinoiští senátoři, kteří měli promluvit k dvěma tisícům shromážděných hostů. Chicagský Baron působil skvěle jak vzhledem, tak po konstrukční stránce. Abel nakonec na projekt vynaložil přes milion dolarů. Zdálo se, že každého dolaru bylo využito beze zbytku. Společné prostory byly prostorné a přepychové, s vysokými stropy zdobenými štukaturou. Ve výzdobě ladily všechny pastelové odstíny zeleně, příjemné a osvěžující. Všude se táhly vysoké koberce. Tmavozelená iniciála B vystupovala z reliéfu nenápadně, byla však viditelná všude. Zdobila vše, od vlajky třepotající se na vrcholku jedenačtyřicetiposchoďové budovy po elegantní klopu nejmladšího z poslíčků.

	„Tento hotel má už teď pečeť úspěchu,“ prohlásil J. Hamilton Lewis, senátor z Illinois, „neboť je to tento muž, přátelé, a nikoli tato stavba, kdo bude navždy znám jako Chicagský baron.“ Z Abela vyzařovala ničím nezastíraná radost, když dva tisíce hostů při senátorových slovech souhlasně vykřiklo.

	Abelův děkovný projev byl obratně pojatý a sebejistě přednesený. Dostalo se mu za něj dlouhotrvajících ovací. Ve společnosti významných obchodníků a zkušených politiků se začínal cítit jako svůj mezi svými. Zoša těkala během velkolepé oslavy nejistě někde v pozadí: událost jí nic neříkala. Míře Abelova úspěchu vlastně ani nerozuměla, ani ji nezajímala. I když si mohla dovolit nejnákladnější oblečení, oblékla si nevhodné šaty vyšlé z módy. Až příliš si uvědomovala, jak to Abela otrávilo. Postávala kousek od něj, když se bavil s Henrym Osbornem.

	„Tohle je určitě vrcholný okamžik vašeho života,“ říkal Henry a plácal Abela po zádech.

	„Je to opravdu vrcholný okamžik – právě jsem totiž oslavil třicítku,“ odpověděl Abel. Blesk fotoaparátu se rozzářil, když mu Henry položil ruku kolem ramen. Z Abela štěstí přímo čišelo, poprvé pocítil, jak příjemné je, když s člověkem jednají jako se známou osobností. „Hotely Baron postavím okolo celé zeměkoule,“ prohlásil dostatečně hlasitě, aby to uslyšel reportér. „Chci být Americe tím, čím byl Evropě César Ritz. Jen se mě, Henry držte! Uvidíte, že se vám bude zamlouvat, jak to roztočím!“
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	Druhý den u snídaně ukázala Kate na zprávičku na sedmnácté straně Globe líčící otevření chicagského hotelu Baron.

	William se při čtení článečku usmíval. Správní rada Kanea a Cabota byla bláhová, když nedala na jeho radu a nepodpořila hotelovou síť Richmond. Potěšilo ho, že se v odhadu Rosnowského nemýlil, i když banka v tomto případě prodělala. Úsměv se mu ještě prohloubil, když se dočetl o přezdívce „Chicagský baron“. A pak se mu náhle zatmělo před očima. Pořádně si prohlédl fotografii, která článek doprovázela. Nemýlil se však a titulek pod obrázkem potvrdil první dojem: „Abel Rosnowski, prezident hotelové sítě Baron, v hovoru s Mieczyslawem Szymczakem, guvernérem správní rady Federal Reserve Bank, a radním Henrym Osbornem.“

	William odložil noviny na stolek se snídaní a na chviličku se zamyslel. Jakmile přijel do kanceláře, zavolal Thomasu Cohenovi z firmy Cohen, Cohen a Yablons.

	„Dlouho jsme se neslyšeli, pane Kane,“ zněla první slova Thomase Cohena. „Je mi líto, že jsem se dozvěděl o smrti vašeho přítele Matthewa Lestera. Jak se vede vaší paní a synovi? Jmenuje se Richard, viďte?“

	William vždycky obdivoval, jak si Thomas Cohen dokáže vmžiku vybavit jména a vztahy mezi lidmi.

	„Ano, jmenuje se Richard. Mají se oba dobře, děkuji vám, pane Cohene.“

	„A co bych pro vás mohl udělat tentokrát, pane Kane?“ Thomas Cohen si pamatoval i to, že William dokázal vydržet sotva jednu větu společenských zdvořilostí.

	„Rád bych vaším prostřednictvím najal spolehlivého detektiva. Nechtěl bych, aby s pátráním bylo jakkoli spojeno moje jméno. Potřeboval bych ale další podrobný přehled o činnosti Henryho Osborna. Všechno, co dělal po odchodu z Bostonu. A hlavně, jestli existuje nějaká spojitost mezi ním a Abelem Rosnowským z hotelové sítě Baron.“

	Rozhostilo se ticho. Poté právník pronesl: „Ano.“

	„Mohl byste mi tu zprávu dodat do jednoho týdne?“

	„Do dvou, prosím, do dvou, pane Kane,“ žádal ho Cohen.

	„Tak tedy úplnou zprávu ke mně na stůl do banky do dvou týdnů, ano, pane Cohene?“

	„Do dvou týdnů.“

	Na Thomase Cohena bylo jako vždy spolehnutí. Zpráva se objevila na Williamově stole patnáctý den ráno po jejich rozhovoru. William pečlivě pročítal dokumenty. Mezi Henrym Osbornem a Abelem Rosnowským neexistovalo žádné oficiální obchodní spojení. Rosnowski podle všeho považoval Osborna za důležitý politický kontakt, ale tím to končilo. Osborne sám střídal po odchodu z Bostonu jedno zaměstnání za druhým. Posléze skončil v hlavní kanceláři Velké západní. Tak se také se vší pravděpodobností setkal s Abelem Rosnowským. Starý chicagský Richmond byl totiž odjakživa pojištěný u Velké západní. Když hotel vyhořel, pojišťovna pojistku původně odmítla vyplatit. Jistého Desmonda Paceyho poslali na deset let do vězení za žhářství. Existovalo matné podezření, že by do celé záležitosti mohl být zapletený i Abel Rosnowski sám. Nic mu však neprokázali a pojišťovna se později rozhodla vyplatit tři čtvrtiny z milionu pojistného. Osborne, psalo se ve zprávě dál, je nyní ve funkci radního a věnuje se cele politice. Je o něm všeobecně známo, že si dělá naděje stát se poslancem za Chicago. Přednedávnem se oženil s jistou Marií Axtonovou, dcerou bohatého výrobce léčiv. Děti dosud nemají.

	William pročetl zprávu ještě jednou, aby se ujistil, že mu nic, byť nepodstatného, neuniklo. Nezdálo se, že by ti dva muži měli něco společného. Avšak William se přesto nemohl ubránit pocitu, že spojení Abela Rosnowského s Henrym Osbornem by pro něj výhledově znamenalo možné nebezpečí. Oba ho nenáviděli, i když z rozdílných důvodů. Poslal Thomasů Cohenovi šek a požádal ho, aby složku každé čtvrtletí doplnil o nové údaje. S uplývajícími měsíci, v nichž čtvrtletní zprávy nepřinášely nic nového, si však nakonec přestal dělat starosti. Vše přičítal nadměrné reakci na snímek v Boston Globe.

	Kate obdarovala manžela na jaře roku 1937 dcerou, které dali jméno Virginia. A William začal opět přebalovat miminko. „Malá dáma“ ho tak okouzlila, že mu Kate musela každý večer dítě doslova ukrást, aby se holčička alespoň trochu vyspala. Richard, nyní dvaapůlletý, se o nový přírůstek do rodiny nezajímal, ani co by se za nehet vešlo. Pozornost spíš věnoval dřevěnému vojáčkovi na koni, zčásti také proto, aby nedal najevo žárlivost.

	Koncem roku se ukázalo, že Williamovo oddělení vydělalo bance Kane a Cabot slušný zisk. Podařilo se mu probudit z letargie, do které upadl po Matthewově smrti. Rychle získával pověst bystrého investora na akciovém trhu. Smith, který prodával akcie s vysokým kursem s tím, že později poklesnou a on je koupí znovu za nižší cenu, připustil, že pouze zdokonalil metodu užívanou Williamem Kanem z Bostonu. Dokonce i strategie Tonyho Simmonse jako prezidenta banky přestala být tak nudná. Nicméně Williama v skrytu duše děsila představa, že se prezidentem banky Kane a Cabot bude moci stát až po sedmnácti letech, kdy Simmons odejde do penze. Zaobíral se myšlenkou, že by se měl poohlédnout po jiném místě.

	* * *

	Stalo se zvykem, že William s Kate navštěvovali Charlese Lestera jednou měsíčně o víkendu. Během tří let od Matthewovy smrti výjimečný muž nesmírně zestárl. Ve finančnických kruzích se šuškalo, že ztratil zájem o práci, a v bance ho vídávali zřídkakdy. William se jednu dobu začal v duchu obávat, kolik času asi starému pánovi ještě zbývá. Několik týdnů nato pan Lester zesnul. William jel do New Yorku na pohřeb. Dostavil se tam kdekdo, včetně viceprezidenta Spojených států Johna Nance Gamera. Po pohřbu se William s Kate vydali zpátky do Bostonu vlakem. Podvědomě cítili, že ztratili poslední pouto s Lesterovou rodinou.

	O půl roku později obdržel William výzvu od Sullivana a Cromwella, vyhlášených newyorských právníků. Žádali ho, aby se laskavě dostavil do jejich kanceláře k přečtení závěti zesnulého Charlese Lestera. William opravdu přijel, spíš kvůli vztahu k rodině Lesterových než ze zvědavosti, co mu Charles Lester odkázal. Doufal, že se mu třeba dostane nějaké upomínky na Matthewa, kterou si přidá k veslu z Harvardu, které měl dosud zavěšené na stěně velkého pokoje pro hosty v Red House. Těšil se také, že znovu naváže vztahy s početnými členy Lesterovy rodiny, které poznal, když chodil do školy, i během prázdnin strávených s Matthewem.

	V předvečer dne, kdy se měla předčítat závěť, se William rozjel do New Yorku v novém daimleru a ubytoval se v Harvard Clubu. Poslední vůli měli otevřít druhý den v deset hodin dopoledne. Když William přijel, překvapilo ho, že se v kancelářích Sullivana a Cromwella shromáždilo přes padesát lidí. Mnozí k Williamovi vzhlédli, když vstoupil do místnosti. Pozdravil se s několika Matthewovými bratranci, sestřenicemi a tetami. Všichni vypadali mnohem starší, než jak si je pamatoval. Domýšlel si, že oni ho vidí také tak. Očima hledal Matthewovu sestru Susan, ale nemohl ji najít. Přesně v deset hodin vstoupil do místnosti pan Arthur Cromwell v doprovodu tajemníka nesoucího hnědé kožené desky. Všichni zmlkli v nadějném očekávání. Právník vysvětloval shromážděným dědicům, že obsah závěti měl vejít ve známost až po půlroce od smrti Charlese Lestera. A to na základě zvláštních pokynů pana Lestera: přál si – vzhledem k tomu, že nemá syna, jemuž by majetek odkázal –, aby se situace po jeho smrti trochu uklidnila, než se vyjeví jeho záměr.

	William se kolem sebe rozhlédl po napjatých tvářích, které visely na každé slabice splývající z právníkových rtů. Arthuru Cromwellovi trvalo téměř hodinu, než poslední vůli celou přečetl. Poté co uvedl odkazy členům rodiny, dobročinným organizacím a Harvardské univerzitě, které se víceméně očekávaly, přikročil Cromwell k rozdělení rodinného majetku mezi všechny příbuzné podle spřízněnosti se zesnulým. Jeho dcera Susan obdržela největší část majetku, pět synovců a tři neteře dostali každý po stejném dílu ze zbytku. Veškeré jejich peníze i akcie budou uloženy ve fondu vedeném bankou, dokud nedosáhnou věku třiceti let. Několik bratranců, sestřenic, tet a vzdálených příbuzných obdrželo hned namístě platby v hotovosti.

	Williama překvapilo, když pak Cromwell oznámil: „Tím jsme vyřídili veškerou nám známou pozůstalost zesnulého pana Charlese Lestera.“

	Lidé se začali vrtět na židlích a místností se nesl šum nervózních hlasů. Nikdo by ani za nic nepřipustil, že je ona nešťastná smrt učinila šťastnými.

	„Nicméně tím poslední vůle a závěť pana Lestera nekončí,“ prohlásil právník, kterého nic nevyvedlo z klidu. Všichni se zase utišili, plni obav z nějaké opožděné a nevítané pohromy.

	„Nyní bych pokračoval slovy pana Lestera,“ řekl Cromwell. „Vždycky jsem byl toho názoru, že pověst banky závisí na pověsti lidí, kteří v ní pracují. Je všeobecně známo, že jsem doufal, že po mně jako prezident Lesterovy banky nastoupí můj syn Matthew. Mé plány však přervala jeho tragická a předčasná smrt. Až dosud jsem se nikomu nesvěřil s tím, koho hodlám jmenovat jako svého nástupce v Lesterově bance. Mým přáním je, aby prezidentem Lesterovy banky a trustu byl jmenován na příštím zasedání správní rady, na němž budou přítomni všichni její členové, William Lowell Kane, syn jednoho z mých nejdražších přátel, Richarda Lowella Kanea, v současné době viceprezident banky Kane a Cabot.“

	V tu chvíli propukla všeobecná vřava. Všichni se rozhlíželi po místnosti po záhadném panu Williamu Lowellu Kaneovi, o kterém slyšeli jen ti nejbližší z kruhu Lesterovy rodiny.

	„Ještě jsem neskončil,“ upozornil je polohlasem Arthur Cromwell.

	Opět se rozhostilo ticho a posluchači si v předtuše další bomby vyměnili nejisté pohledy.

	Právník mluvil dál. „Všechny výše uvedené převody akcií Lesterovy banky a trustu jsou vázány na to, aby majitelé zděděných podílů na příštím výročním zasedání správní rady zvolili pana Kanea prezidentem banky. A aby tak činili přinejmenším po následujících pět let. Pokud by ovšem sám pan Kane neprohlásil, že se funkce prezidenta vzdává.“

	Opět nastalo pozdvižení. William toužil být odtud vzdálený milion mil. Nevěděl přesně, zda má být bezhlavě šťastný, či sám sobě přiznat, že je určitě tou nejopovrhovanější osobou v místnosti.

	„Tím končí poslední vůle a závěť zesnulého Charlese Lestera,“ dodal Arthur Cromwell. Slyšela ho však pouze první řada.

	William vzhlédl. Kráčela k němu Susan Lesterová. Dětská boubelatost byla tatam, avšak okouzlující pihy zůstaly. Usmál se na ni, ale ona přešla kolem něj, aniž by dala najevo, že si ho povšimla. William se zamračil.

	Vysoký šedovlasý muž v obleku s úzkým proužkem, doplněným stříbrnou vázankou, si rozruchu nevšímal a rychle si to zamířil k Williamovi.

	„Vy jste William Kane, viďte, pane?“

	„Ano, to jsem,“ odpověděl nervózně William.

	„Já se jmenuji Peter Parfitt,“ představil se neznámý muž.

	„Vy jste viceprezident banky,“ rozpomněl se William.

	„Přesně tak, pane,“ odpověděl. „Osobně vás neznám, ale už jsem o vás něco slyšel. A měl jsem to štěstí, že jsem poznal vašeho výjimečného pana otce. Pokud byl Charles Lester toho názoru, že vy jste ten pravý člověk na místo prezidenta banky, pak je to i pro mne dostačující důvod.“

	Williamovi nikdy v životě nespadl ze srdce kámen tak velký.

	„Kde jste se v New Yorku ubytoval?“ pokračoval Peter Parfitt, než se William zmohl na odpověď.

	„V Harvard Clubu.“

	„To je skvělé. Mohl bych se zeptat, jestli byste dnes neměl náhodou čas zajít na večeři?“

	„Měl jsem v úmyslu vrátit se ještě večer do Bostonu,“ řekl William. „Ale nyní budu muset v New Yorku pár dní zůstat.“

	„Dobrá tedy. Co kdybyste přišel k nám domů na večeři? Řekněme v osm?“

	Bankéř podával Williamovi vizitku s adresou vyvedenou elegantním reliéfním písmem. „Bude mi potěšením pohovořit si s vámi v mnohem veselejším a příjemnějším prostředí.“

	„Děkuji vám.“ William vizitku uložil do kapsy. To už se k nim hrnuli ostatní. Někteří Williama probodávali nenávistnými pohledy, jiní čekali, aby mu mohli blahopřát. Když se Williamovi nakonec podařilo uniknout, vrátil se do Harvard Clubu a nejprve zavolal Kate, aby se s ní podělil o novinky.

	„Jakou radost by z toho měl Matthew, drahoušku,“ řekla mu nesmírně tichounce.

	„Já vím,“ odpověděl William.

	„Kdy se vrátíš domů?“

	„Bůhví. Dnes večeřím s panem Petrem Parfittem, který je u Lesterů viceprezidentem. Během celé záležitosti mi moc pomohl, a tím mi značně usnadnil život. Přespím tady v klubu a pak ti někdy během zítřka zavolám. Jen abys věděla, jak se věci mají.“

	„Dobře, drahoušku.“

	„A na Východní frontě je klid?“

	„No, Virginii se vyklubal zoubek, a tak si myslí, že si zaslouží zvláštní pozornost. A Richarda jsem poslala spát brzy, protože byl ošklivý na chůvu. Všem se nám po tobě stýská.“

	William se zasmál. „Zavolám ti zítra.“

	„Prosím tě, zavolej. A mimochodem – moc blahopřeju! Souhlasím s rozhodnutím Charlese Lestera, i když bydlení v New Yorku budu nenávidět.“

	Tehdy poprvé si William uvědomil, že se budou muset přestěhovat do New Yorku.

	* * *

	Toho večera v osm stál William přede dveřmi Parfittova domu na Východní šedesáté čtvrté ulici. Překvapilo ho, že se hostitel oblékl do večerního obleku. William byl v rozpacích a celý nesvůj, že má na sobě tmavý bankéřský oblek. Hostitelce v rychlosti vysvětlil, že se původně zamýšlel vrátit večer do Bostonu. Diana Parfittová, jak se ukázalo, Petrova druhá žena, se nemohla k hostu chovat roztomileji. Podle všeho ji těšilo, že se William stane prezidentem banky. Během skvělé večeře William neodolal a zeptal se Petra Parfitta, jak asi přijmou přání Charlese Lestera ostatní členové správní rady.

	„Všechno to nakonec klapne,“ uklidňoval ho Parfitt. „Už jsem s většinou z nich mluvil. Na pondělí dopoledne jsme svolali schůzi správní rady, abychom potvrdili vaše jmenování. Na obzoru vidím pouze jeden menší mráček.“

	„A jaký?“ zeptal se William a snažil se, aby se mu do hlasu nevkradlo napětí.

	„No, tedy jenom mezi námi – druhý viceprezident Ted Leach tak trochu čekal, že jmenují prezidentem banky jeho. Odvážil bych se tvrdit, že na to spoléhal. Řekli sice, že o žádném jmenování nemůže být ani řeči, dokud se nepřečte závěť. Ovšem přání Charlese Lestera muselo znamenat pro Teda pořádný šok.“

	„Pustí se do boje?“ chtěl vědět William.

	„Mohl by, bohužel. Ale vy se nemusíte ničeho obávat.“

	„S klidem se přiznám,“ poznamenala Diana Parfittová a zkoumala přitom už poněkud splasklý nákyp, „že k mým oblíbencům nikdy nepatřil.“

	„Ale no tak, drahoušku!“ pokáral ji Parfitt. „Nesmíme o Tedovi říkat nic za jeho zády, dokud si pan Kane neudělá úsudek sám. Nepochybuji ani v nejmenším, že správní rada na pondělní schůzi schválí jmenování pana Kanea. Nelze vyloučit ani tu možnost, že Ted Leach bude rezignovat.“

	„Nerad bych, aby někdo musel kvůli mně odstoupit z místa,“ namítl William.

	„To je nesmírně záslužné stanovisko,“ podotkl Parfitt. „Ale nenechte se tím vyvést z míry. Je to jenom malý náraz vánku. Jsem přesvědčený, že máme celou záležitost bezpečně pod kontrolou. Klidně se zítra vraťte do Bostonu a já vás budu průběžně informovat o situaci.“

	„Bylo by asi prozíravé, abych se zítra ráno zastavil v bance. Nepřipadalo by to vašim kolegům podivné, kdybych se s nimi ani nepokusil seznámit?“

	„Za daných okolností bych to nedělal, být vámi. Ve skutečnosti si myslím, že by bylo prozíravější jít jim z cesty až do pondělní schůze. Nemusí se přece cítit méně nezávislí než ti, které budeme vynášet za automatické zvednutí ruky při hlasování. Bille, dejte na mou radu a vraťte se do Bostonu. A já vám v pondělí před obědem zavolám dobré zprávy.“

	William zdráhavě souhlasil s Parfittovým návrhem. A potom u Parfittových už jen vychutnával příjemný večer, během kterého s oběma manželi probíral, kde by se mohl s Kate v New Yorku ubytovat, zatímco se budou poohlížet po trvalém domově. Williama poněkud překvapilo, že si s ním Peter Parfitt netouží popovídat o svých názorech na bankovnictví. Dospěl k závěru, že důvodem je přítomnost Diany Parfittové. Nádherný večer skončil poněkud větším množstvím brandy. William se do Harvard Clubu dostal až po jedné v noci.

	Jakmile se vrátil do Bostonu, připravil pro Tonyho Simmonse okamžitě zprávu o tom, k čemu došlo v New Yorku. Nechtěl, aby se o jeho jmenování dozvěděl od někoho jiného. Tonyho zpráva překvapivě vytočila.

	„To by mě mrzelo, kdybyste od nás odešel, Williame! Lester je sice dvakrát třikrát větší než Kane a Cabot, ale mně se nepodaří jen tak někým vás nahradit. Doufám jen, že si rozvážíte velice pečlivě, zda to jmenování přijmete.“

	Williama to udivilo a nedokázal to ani skrýt. „Abych pravdu řekl, Tony, myslel jsem, že budete jenom rád, když mi uvidíte záda.“

	„Williame, kdy vy mi konečně uvěříte, že mi na srdci leží na prvním místě vždycky blaho banky! Neměl jsem nikdy sebemenší pochyby, že jste jeden z nejschopnějších poradců v oblasti investic v dnešní Americe. Když teď z Kanea a Cabota odejdete, budou vás samozřejmě následovat i přední klienti banky.“

	„Já bych si nikdy svoje peníze k Lesterům nepřevedl,“ ujistil ho William, „a stejně tak si ani nemyslím, že by se mnou odešli klienti.“

	„To dá rozum, že je k tomu nebudete přemlouvat! Ale někteří z nich, Williame, budou chtít, abyste jim dál vedl jejich portfolio. Stejně jako váš otec a Charles Lester věří i oni, že bankovnictví jsou hlavně lidé a jejich dobrá pověst.“

	William s Kate strávili víkend plný napětí v očekávání pondělka a výsledku zasedání správní rady v New Yorku. William vysedával celé pondělí nervózně v kanceláři a bral osobně každý telefon. Ale nebyl o nic moudřejší, ani když se dopoledne přehouplo k odpoledni. Nešel ani na oběd. Konečně něco po šesté zavolal Peter Parfitt.

	„Bille, objevily se bohužel nečekané potíže,“ zněla jeho první slova.

	Ve Williamovi by se krve nedořezal.

	„Nemusíte se ale ničeho obávat, protože držím situaci pevně v rukou. Ale správní rada chce využít svého práva postavit proti vašemu jmenování vlastního kandidáta. Někteří z nich vyjádřili názor, na který mají zákonné právo, a prohlásili, že ona nejpodstatnější věta závěti ve skutečnosti platná není. Tak daleko až zašli! Připadl mi nepříjemný úkol zeptat se vás, jestli se chcete střetnout ve volbách s kandidátem správní rady.“

	„Kdo bude tím kandidátem?“ chtěl vědět William.

	„Dosud nepadla žádná jména. Dovedu si nicméně představit, že si určí Teda Leache. Nikdo jiný neprojevil sebemenší zájem postavit se proti vám.“

	„Rád bych si to nechal projít hlavou,“ odpověděl William. „Kdy se koná příští zasedání správní rady?“

	„Ode dneška za týden,“ odpověděl Parfitt. „Ale ne abyste si s tím Tedem Leachem dělal hlavu! Jsem na sto procent přesvědčený, že to vyhrajete levou zadní. V průběhu týdne vás budu informovat o dalším vývoji událostí.“

	„Nechcete, abych se rozjel do New Yorku, Petře?“

	„Ne. Ne v tuto chvíli. Věci by to asi neprospělo.“ William mu poděkoval a položil sluchátko. Sbalil si starou koženou aktovku a z kanceláře odcházel v hluboké depresi. Tony Simmons nesoucí kufr na něj narazil na soukromém parkovišti.

	„Já nevěděl, že odjíždíte z města, Tony.“

	„Jenom na takovou společnou večeři bankéřů. Koná se to jednou za měsíc. Zítra odpoledne jsem zpátky. Myslím, že Kanea a Cabota mohu s klidem na čtyřiadvacet hodin ponechat ve schopných rukou budoucího prezidenta Lesterovy banky.“

	William se zasmál. „Klidně se taky ještě můžu stát exprezidentem,“ podotkl a vyložil mu poslední vývoj událostí. Williama i tentokrát překvapila reakce Tonyho Simmonse.

	„To je pravda, Ted Leach skutečně čekal, že příštím prezidentem Lesterovy banky bude on,“ přemítal. „To je ve finančních kruzích všeobecně známo. Je však loajálním pracovníkem banky. A já nevěřím, že by vystoupil proti přání Charlese Lestera.“

	„Ani mě nenapadlo, že ho vůbec znáte,“ řekl William.

	„Zase tak dobře ne,“ připustil Tony. „V Yale byl o ročník výš. A teď ho vídám jen tu a tam na těch pitomých bankéřských večeřích. Budete tam muset taky chodit, až z vás udělají prezidenta banky. Dnes večer by tam Ted Leach měl také přijít. Promluvím s ním, jestli chcete.“

	„Prosím vás, udělejte to. Ale buďte velice opatrný, ano?“ kladl mu na srdce William.

	„Můj milý Williame, téměř deset let jste strávil tím, že jste mi vytýkal, že jsem až přespříliš opatrný!“

	„Promiňte mi to, Tony! Je směšné, jak člověk vidí věci jinak, když jde o jeho vlastní problémy. Vkládám svůj osud do vašich rukou. A vy udělejte, co uznáte za vhodné.“

	„Tak dobrá, nechte to na mně. Uvidím, co mi o tom Leach sám řekne. Hned ráno vám zavolám.“

	Tony volal z New Yorku několik minut po půlnoci. Williama probudil z hlubokého spánku.

	„Nevzbudil jsem vás, Williame?“

	„Vzbudil. Kdo volá?“

	„Tony Simmons.“

	William rozsvítil lampičku u postele a podíval se na budík. Bylo deset minut po dvanácté.

	„Vždyť jste říkal, že zavoláte ráno!“

	Tony se zasmál. „Bohužel vám musím říct něco, co dvakrát legrační není. Muž, který se uchází o křeslo prezidenta Lesterovy banky, je Peter Parfitt.“

	„Cože?“ William byl okamžitě vzhůru.

	„Pokoušel se přimět správní radu k tomu, aby ho za vašimi zády podporovala. Ted Leach, jak jsem předpokládal, s vaším jmenováním souhlasí. Ale správní rada se teď rozdělila.“

	„Kruci! Tak za prvé… děkuju vám, Tony. A za druhé… co bych měl teď udělat?“

	„Jestli se chcete stát příštím prezidentem Lesterovy banky, tak byste se sem měl co nejrychleji rozjet, než se členové správní rady začnou divit, proč se skrýváte v Bostonu.“

	„Skrývám?“

	„Tohle o vás trousí Parfitt před vedoucími pracovníky posledních několik dní.“

	„Ten parchant!“

	„Když už jste to téma nadhodil, za jeho původ bych ruku do ohně nedal,“ poznamenal Tony.

	William se zasmál.

	„Přijeďte a ubytujte se v Yale Clubu. Tak bychom mohli celou tu záležitost probrat hned po ránu.“

	„Přijedu co nejrychleji,“ ujistil ho William.

	„Možná budu spát, až sem dorazíte. Potom bude řada na vás, abyste mě vzbudil.“

	William položil sluchátko a pohlédl na Kate. Ta setrvala v blažené nevědomosti o jeho nových problémech. Celý rozhovor zaspala. Kéž by to také on dokázal! Stačilo, aby se v okně ve slabounkém vánku zatřepotala záclona, a už byl vzhůru. Zato Kate zaspí asi i poslední soud. Naškrábal jí několik řádek na vysvětlenou a vzkaz položil na noční stolek. Oblékl se, sbalil si věci, tentokrát si vzal i smoking, a rozjel se do New Yorku.

	Silnice byly prázdné a novým daimlerem se tam dostal za pouhých pět hodin. Ve městě se objevil spolu s metaři, pošťáky, kameloty a ranním sluníčkem. Když hodiny na radnici jednou odbily, zapisoval se v Yale Clubu. Bylo čtvrt na sedm. Vybalil si věci a rozhodl se, že si hodinku odpočine, než Tonyho vzbudí. Potom zaslechl vytrvalé ťukání na dveře. Ospale se vydal otevřít. Na prahu stál Tony Simmons.

	„Máte hezký župan, Williame,“ pochválil ho a zeširoka se usmíval. Sám byl už oblečený.

	„Asi jsem usnul. Jestli chviličku počkáte, jsem hned hotový,“ navrhl mu.

	„Ne, já musím chytit vlak do Bostonu. Jen se osprchujte a oblékejte se, pohovořit si můžeme přitom.“

	William zamířil do koupelny a dveře nechal dokořán.

	„Váš hlavní problém teď spočívá…,“ začal Tony.

	William vystrčil hlavu z koupelny. „Neslyším vás, když teče voda.“

	Tony počkal, až ji zavře. „Váš hlavní problém je Peter Parfitt. Soudil, že příštím prezidentem banky bude on a že jeho jméno bude stát v závěti Charlese Lestera. Když se tak nestalo, začal proti vám popichovat členy správní rady a podnikat různé taktické tahy ve správní radě. S podrobnějšími detaily vás seznámí Ted Leach. Byl by rád, kdybyste s ním dnes poobědval v Metropolitan Clubu. Mohl by s sebou přivést dva tři další členy správní rady, na které se dá spolehnout. Mimochodem, vše nasvědčuje tomu, že rada je rozdělená přesně na polovinu.“

	William se řízl břitvou. „Kruci! Který že je to klub?“

	„Metropolitan, na křižovatce Páté avenue a Šedesáté ulice.“

	„A proč zrovna tam, a ne někde u Wall Street?“

	„Williame, když jednáte s Petry Parfitty tohoto světa, nemusíte své záměry vykládat každému na počkání. Vezměte rozum do hrsti a zachovejte chladnou hlavu. Podle toho, co mi Leach řekl, bych soudil, že máte pořád ještě šanci vyhrát.“

	William se vrátil do ložnice s ručníkem kolem pasu. „Zkusím to,“ řekl, „teda zachovat si tu chladnou hlavu.“

	Tony se usmál. „A já se teď musím vrátit do Bostonu. Za deset minut mi jede vlak z nádraží Penn Station.“ Pohlédl na hodinky. „Sakra, už za šest minut.“ Tony se zastavil na prahu ložnice. „Víte, váš otec nikdy Petru Parfittovi nedůvěřoval. Je až příliš uhlazený, tvrdíval. Nikdy o něm víc neřekl, jen že je poněkud příliš uhlazený.“ Vzal kufr. „Hodně štěstí, Williame.“

	„Jak vám mám poděkovat, Tony?“

	„Mně děkovat nemusíte. Přičtěte mi jen k dobru, že se snažím odčinit, jak jsem se choval k Matthewovi.“ William se díval na zavírající se dveře a nasazoval si přitom tvrdý límeček a upravoval kravatu. Uvědomil si, jak je zvláštní, že s Tonym Simmonsem tak úzce spolupracoval, a přitom ho vlastně ani pořádně neznal. Teprve nyní, během pouhých několika dní osobní krize, si tohoto muže oblíbil a důvěřoval mu. Předtím jako by ho ani nevnímal. Sešel do jídelny a dal si typickou klubovou snídani: studené natvrdo uvařené vejce, jeden tvrdý toast, máslo a anglickou zavařeninu sebranou z vedlejšího stolu. Vrátný mu podával jeden Wall Street Journal. Uvnitř listu se naznačovalo, že v Lesterově bance neprobíhají události po nominaci Williama Kanea na budoucího prezidenta banky ani zdaleka hladce. Journal však podle všeho neměl žádné konkrétní důkazy pro svá tvrzení.

	William se vrátil do svého pokoje a požádal centrálu, aby ho spojila s jistým číslem v Bostonu. Několik minut čekal, než dostal spojení.

	„Velice se omlouvám, pane Kane. Nevěděl jsem, že to voláte vy. Dovolte, abych vám blahopřál ke zvolení za prezidenta Lesterovy banky. Doufám, že tím pádem budete častým hostem naší odbočky v New Yorku.“

	„Bude to asi hodně záviset na vás, pane Cohene.“

	„Obávám se, že jsem vás dost dobře nepochopil,“ odpověděl právník.

	William mu vysvětlil, co se odehrálo během několika uplynulých dnů, a přečetl mu onu důležitou pasáž ze závěti Charlese Lestera.

	Thomasů Cohenovi nějakou dobu trvalo, než si vše slovo od slova zapsal, a pak si ještě poznámky pečlivě prošel.

	„Myslíte, že by přání pana Lestera obstálo u soudu?“

	„Kdo ví? Nevybavuje se mi žádný podobný precedens. Jeden člen parlamentu v devatenáctém století odkázal takto voliče, které zastupoval, a nikdo proti tomu námitky nevznesl. A dědic se nakonec stal ministerským předsedou. To ale bylo před nějakými sto lety – a navíc v Anglii. Neodvažoval bych se odhadnout, jak by rozhodl soudce v případě, že by správní rada závěť neuznala a vy jste se pak obrátil na soud. Je to pěkný právní propletenec, pane Kane.“

	„Co byste mi radil, abych udělal?“ vyzvídal William.

	„Já jsem Žid, pane Kane. Do této země jsem připlul z Německa na přelomu století. Vždycky jsem se musel tvrdě rvát o všechno, co jsem chtěl získat. Chcete se opravdu tak moc stát prezidentem Lesterovy banky?“

	„Ano, to chci, pane Cohene.“

	„Pak tedy budete muset uposlechnout rady starého muže, který na vás po všech těch letech pohlíží s nesmírnou úctou, a pokud to mohu říct, i s jistým zalíbením. Přesně vám vyložím, jak bych se v takové kritické situaci zachoval já.“

	* * *

	Po hodině William položil sluchátko. Zbývalo mu ještě trochu času, a tak se vydal na procházku po Park Avenue. Cestou míjel obrovskou budovu, jejíž stavba už hodně pokročila. Velikánská reklama hlásala: „Další hotel Baron bude stát v New Yorku. Když vás bude hostit Baron, nebudete už nikdy chtít bydlet jinde.“ William se to dopoledne poprvé usmál a znatelně lehčím krokem zamířil k Metropolitan Clubu.

	Ted Leach, pomenší drobný a elegantní muž s tmavohnědými vlasy a světlým knírkem, na něj čekal v hale klubu. Zavedl Williama k baru. William obdivoval renesanční styl, v němž klub v roce 1894 postavil Otto Kuhn a Standford White. Klub založil J. P. Morgan, když Union League vetoval přijetí jednoho z jeho nejbližších přátel za člena.

	„To je skutečně pěkně výstřední a milé gesto vůči příteli,“ mínil Ted Leach ve snaze navázat rozhovor. „Co budete pít, pane Kane?“

	„Prosil bych suché sherry,“ požádal William.

	Chlapec v elegantním modrém stejnokroji byl ve chvilce zpátky se suchým sherry a skotskou s vodou. Pana Leache se nemusel ptát, co si dá k pití.

	„Na budoucího prezidenta Lesterovy banky,“ připil mu Ted Leach a pozdvihl sklenku.

	William zaváhal.

	„Vy si nepřipíjejte, pane Kane. Jak dobře víte, neměl byste sám sobě připíjet.“

	William se usmál a byl v rozpacích, co na to odpovědět.

	Za několik minut si to k nim zamířili dva postarší muži. Oba byli vysocí, oblečení v bankéřských stejnokrojích, tedy v šedých třídílných bankéřských oblecích doplněných tvrdými límečky a tmavými kravatami bez vzorku. Působili sebejistým dojmem. Kdyby si to vykračovali po Wall Street, nevěnoval by jim William ani pohled. V Metropolitan Clubu si je však zkoumavě prohlížel.

	„To je pan Alfred Rodgers a pan Winthrop Davies,“ představoval je Ted Leach.

	William se odměřeně usmál, neboť si dosud nebyl jistý, kdo stojí na čí straně. Oba příchozí ho rovněž podrobili bedlivému zkoumání. Na chviličku se rozhostilo ticho.

	„Tak kde začneme?“ otázal se ten, kterého Ted Leach představil jako Daviese. Během řeči mu vypadl nasazený monokl.

	„Začneme obědem,“ usoudil Ted Leach.

	Všichni tři se obrátili, neboť zřejmě přesně věděli, kam jít. William je následoval. Jídelna v prvním patře byla rozlehlá, opět se skvostným stropem. Vrchní je usadil ke stolu u okna s výhledem na Central Park. Nikdo tam nemohl jejich rozhovor vyslechnout.

	„Pojďme si objednat a potom si promluvíme,“ navrhl Ted Leach.

	William viděl oknem hotel Plaza. Zaplavily ho vzpomínky na oslavu promoce s babičkami a Matthewem – a potom tu bylo ještě cosi, co se pokoušel si vybavit z čaje tenkrát v Plaze…

	„Pane Kane, vyložme karty na stůl,“ vyzval ho Ted Leach. „Rozhodnutí Charlese Lestera jmenovat vás prezidentem banky bylo velkým překvapením, to vám říkám upřímně a otevřeně. Kdyby však správní rada na jeho přání nepřistoupila, mohla by banku uvrhnout do zmatků, a to si nikdo z nás nepřeje. Byl to bystrý starý pán a měl jistě své důvody, aby chtěl jako příštího prezidenta banky vás. A to je pro mě dostačující důvod.“

	Ta slova už William slyšel – od Petra Parfitta.

	„My všichni, co jsme tady,“ ujal se slova Winthrop Davies, „vděčíme za všechno Charlesi Lesterovi. A jeho přání splníme. I kdyby to měl být náš poslední čin jako členů správní rady.“

	„Klidně to tak může dopadnout,“ prohlásil Ted Leach, „pokud se Peter Parfitt stane prezidentem banky.“

	„Promiňte mi, pánové,“ začal William, „že jsem způsobil takový rozruch. Pokud se vám zdá moje jmenování do funkce prezidenta překvapením, pak vás mohu ujistit, že pro mne to byl blesk z čistého nebe. Domníval jsem se, že mi Charles Lester odkáže v závěti nějakou osobní vzpomínku na Matthewa, a ne zodpovědnost za chod celé banky.“

	„Chápeme postavení, v jakém jste se ocitl, pane Kane,“ řekl Ted Leach, „a musíte nám věřit, že jsme tady proto, abychom vám pomohli. Je nám jasné, že to pro vás jednoduché nebude, po jednání Petra Parfitta. A po tom, jakou použil taktiku, aby si zajistil za vašimi zády místo prezidenta.“

	„Musím vám věřit, pane Leachi. Nemám totiž na vybranou. Musím vložit svůj osud do vašich rukou a řídit se vaší radou, jak se v současné situaci zachovat.“

	„Děkuji vám,“ odpověděl Leach. „Situace je mi jasná. Kampaň Petra Parfitta je dobře zorganizovaná. On sám má nyní pocit, že jedná z pozice síly. Proto k sobě musíme být naprosto otevření. Totiž jestli chceme mít nějakou naději na to, abychom ho porazili. Dospěl jsem k závěru, že vy na takový boj máte žaludek.“

	„Kdybych ho neměl, neseděl bych tu s vámi, pane Leachi. A když jste nyní tak výstižně načrtl moje postavení, tak bych vám mohl nastínit, jak bychom měli postupovat, abychom pana Parfitta porazili.“

	„To jistě,“ souhlasil Ted Leach.

	Všichni tři pánové soustředěně naslouchali.

	„Máte bezpochyby pravdu, když tvrdíte, že se Parfitt v tomto okamžiku domnívá, že má silnou pozici. Protože dosud to byl vždy on, kdo útočil. On věděl, co se bude dít dál. Chci vám navrhnout, abychom tuto taktiku obrátili – je už nejvyšší čas – a zaútočili jako první. A to tam, kde to nejméně očekává – právě v místnosti, kde se schází právní rada.“

	„Jak si představujete, že to provedeme, pane Kane?“ otázal se Winthrop Davies a tvářil se přitom poněkud překvapeně.

	„Hned vám to povím. Jestli dovolíte, rád bych vám nejdřív položil několik otázek. Kolik členů rady má oprávnění hlasovat?“

	„Šestnáct,“ odpověděl Ted Leach okamžitě.

	„A na čí stranu se v tomto okamžiku přiklánějí?“ zeptal se William.

	„Na to není zrovna lehké odpovědět, pane Kane,“ vložil se jim do řeči Winthrop Davies. Z náprsní kapsy vytáhl zmuchlanou obálku a zkoumal její zadní stránku. Teprve potom pokračoval. „Myslím, že můžeme počítat s šesti hlasy. A Peter Parfitt si je jistý pěti. Dnes ráno mne opravdu zaskočilo, když jsem zjistil, že Rupert Cork-Smith, nejbližší přítel Charlese Lestera, nehodlá pana Kanea podpořit. Je to opravdu podivné. Vím, že o Parfitta jako o ředitele nestojí. Podle mě by hlasování skončilo s šesti hlasy pro každého.“

	„Tím pádem máme do čtvrtka čas, abychom zjistili, jaké stanovisko zaujmou ostatní čtyři členové správní rady k vašemu jmenování,“ dodal Ted Leach.

	„Proč do čtvrtka?“ namítl William.

	„V ten den se koná další schůze správní rady,“ oznámil mu Leach a pohladil si knírek. Jak si William povšiml, dělával to vždycky, když se chystal promluvit. „A co je nejdůležitější, bodem číslo jedna na jejím programu je volba nového prezidenta.“

	„Mně bylo řečeno, že se další zasedání správní rady koná v pondělí,“ vypravil ze sebe ohromený William.

	„A kdo vám to řekl?“

	„Peter Parfitt,“ odpověděl William.

	„Jeho taktika se nikdy neslučovala s jednáním gentlemana,“ poznamenal k tomu Ted Leach.

	„O tom gentlemanovi jsem se toho dozvěděl už víc než dost,“ usoudil William s ironickým důrazem na slově gentleman, „aby mě to přimělo k rozhodnutí pustit se s ním do boje.“

	„To se lehce řekne, ale hůř provede, pane Kane. Teď sedí dost pevně v sedle,“ mínil Winthrop Davies, „a já si nevím rady, za jaký konec to vzít, abychom jej z toho sedla vyhodili.“

	„Tak rozsviťte na semaforu červenou a zastavte to!“ odpověděl William. „Kdo má pravomoc svolávat správní radu?“

	„Když je správní rada bez předsedy, tak každý z místopředsedů,“ odpověděl Ted Leach. „Tedy Peter Parfitt nebo já.“

	„Kolik přítomných je třeba, aby byla správní rada usnášeníschopná?“

	„Devět,“ odpověděl Davies.

	„A pane Leachi, když vy jste jedním z místopředsedů správní rady, kdo je jejím jednatelem?“

	„Tím jsem já,“ ozval se Alfred Rogers. Do této chvíle sotva otevřel ústa, což byl přesně ten povahový rys, který William u jednatele očekával.

	„Kolik času je třeba ke svolání mimořádné schůze správní rady, pane Rogersi?“

	„Každý člen o ní musí být zpraven přinejmenším čtyřiadvacet hodin předem. I když k tomu, s výjimkou krachu v roce devětadvacet, nikdy nedocházelo. Charles Lester se vždycky snažil informovat všechny účastníky s třídenním předstihem.“

	„Ale stanovy banky svolání mimořádné schůze’do čtyřiadvaceti hodin umožňují?“ zeptal se William.

	„To ano, pane Kane,“ ujistil ho Alfred Rodgers. Monokl měl teď pevné zasazený na oku a pohled soustředil na Williama.

	„To je výborné. Tak si svolejme vlastní zasedání správní rady.“

	Tři bankéři na Williama zírali, jako by mu pořádné nerozuměli.

	„Promysleme si to, pánové,“ pokračoval William. „Pan Leach jako místopředseda správní rady svolá schůzi a pan Rodgers to jako jednatel oznámí všem členům správní rady.“

	„Kdy chcete, aby se ta schůze konala?“ zeptal se Ted Leach.

	„Zítra odpoledne.“ William se podíval na hodinky. „Ve tři.“

	„Panebože, to nám tedy opravdu moc času nezbývá,“ zvolal Alfred Rogers.

	„Nejsem si jistý, jestli…“

	„Moc času nezbývá Petru Parfittovi, nemám pravdu?“ řekl William.

	„Máte,“ postavil se na jeho stranu Ted Leach, „ovšem víte přesně, co na té schůzi pronesete?“

	„Schůzi nechte na mně. Dohlédněte pouze na to, aby byla svolána řádně a každý člen aby byl náležitě informovaný.“

	„To jsem teda zvědavý, jak se bude tvářit Peter Parfitt,“ mínil Ted Leach.

	„S Parfittem si nedělejte hlavu,“ uklidňoval ho William. „Právě to byla ta největší chyba, které jsme se pořád dopouštěli. Ať si teď pro změnu začne dělat starosti on s námi. Nemáme se čeho bát, pokud dostane oznámení čtyřiadvacet hodin před schůzí – a bude přitom tím posledním, kdo se o všem dozví. Nesmí mít na přípravu protiútoku víc času, než je nezbytně nutné. A pánové, nenechte se překvapit čímkoli, co zítra udělám nebo řeknu. Důvěřujte mému úsudku a podpořte mě.“

	„Nebylo by lepší, abychom přesně věděli, co zamýšlíte?“

	„To ne, pane Leachi. Vy se tam musíte objevit jako nestranní členové správní rady, kteří nevykonávají nic víc než svou povinnost.“

	Tedu Leachovi a jeho dvěma kolegům začínalo svítat, proč si Charles Lester vybral Williama Kanea jako příštího prezidenta banky. Z Metropolitan Clubu odcházeli s větší důvěrou, než s jakou se tam dostavili. A to i přes to, že neměli ani v nejmenším jasno, co se odehraje na schůzi správní rady, kterou zosnovali. William, který jednal podle první části pokynů Thomase Cohena, se nyní zase těšil, až začne uskutečňovat druhou, složitější polovinu plánu.

	Většinu odpoledne i večera strávil ve svém pokoji v Yale Clubu a pečlivě zvažoval postup na zítřejší schůzi. Dopřál si jedinou kratičkou přestávku, během níž zavolal Kate.

	„Kde jsi, drahoušku?“ chtěla vědět. „Vykradl ses jako zloděj uprostřed noci a já ani nevím kam.“

	„Ke své milence do New Yorku,“ sdělil jí.

	„Chudák děvče!“ politovala ji Kate. „Asi zdaleka neví všechno! Co ti radí, pokud jde o toho tajemného pana Parfitta?“

	„Neměl jsem čas se jí na to ani zeptat, protože jsme měli na práci jiné věci. Když už tě mám na drátě, co bys mi radila ty?“

	„Nedělej nic, co by neudělal za stejných okolností Charles Lester nebo tvůj otec,“ odpověděla mu Kate a náhle zvážněla.

	„Asi spolu hrají golf na osmnáctém obláčku a uzavírají mezi sebou sázky, zatímco nás tady dole pozorují.“

	„Ať uděláš cokoli, Williame, nebudeš jednat špatně, pokud budeš mít na paměti, že se ti dva na tebe dívají.“

	* * *

	Když začalo svítat, byl už William vzhůru. Podařilo se mu usnout na několik krátkých neklidných chvilek. Vstal něco po šesté, dal si studenou sprchu a vydal se na dlouhou procházku Central Parkem, aby si pročistil hlavu. Do Yale Clubu si zašel na lehkou snídani. Ve vstupní hale ho čekal vzkaz od manželky. William se rozesmál, když četl vzkaz podruhé: „Mohl bys Richardovi koupit baseballovou rukavici? Ovšem jestli nebudeš příliš zaneprázdněný.“ Vzal si Wall Street Journal, který neustále propíral historku o potížích správní rady Lesterovy banky s výběrem nového prezidenta. Nyní se drželi Parfittovy verze a zastřeně naráželi na to, že Parfittovo jmenování bude se vší pravděpodobností potvrzeno na čtvrtečním zasedání. Williama napadlo, čí pojetí zveřejní v zítřejších novinách. Co by dal za to, kdyby mohl nyní nahlédnout do zítřejšího Journalu! Dopoledne strávil tím, že znovu procházel články stanov Lesterovy banky. Na oběd nešel, ale udělal si čas, aby se zastavil u Schwaltse a koupil synovi baseballovou rukavici.

	Ve dvě třicet si vzal taxík k bance na Wall Street. Dojel k ní několik minut před třetí. Mladý vrátný se ho zeptal, jestli má s někým sjednanou schůzku.

	„Jsem William Kane.“

	„Ano, pane. Chcete do místnosti, kde zasedá správní rada?“

	Panebože! prolétlo Williamovi hlavou, vždyť já si ani nepamatuju, kde to je!

	Vrátný si všiml, že je v rozpacích. „Dáte se chodbou doleva a pak v prvním patře doprava.“

	„Děkuji vám,“ odpověděl mu William a vydal se chodbou tak sebejistě, jak to jen dokázal. Až do tohoto okamžiku považoval za připitomělé úsloví, že má někdo žaludek jako na vodě. Cítil, že mu srdce bije hlasitěji než hodiny ve vstupní hale. Vůbec by ho nepřekvapilo, kdyby sám začal odbíjet třetí.

	Ted Leach stál osamocený na prahu zasedací místnosti. Uvítal ho slovy: „Budeme mít asi problémy.“

	„Dobrá,“ odpověděl William. „To by se asi Charlesi Lesterovi zamlouvalo. A vrhl by se do nich po hlavě.“

	William vešel do impozantní místnosti s dubovým ostěním. Přítomné ani počítat nepotřeboval, aby se ujistil, že jsou přítomni všichni členové správní rady. Tato schůze nepatřila k těm, jež může člen správní rady tu a tam vynechat.

	Hovor ustal v okamžiku, kdy William vstoupil do místnosti. Rozhostilo se trapné ticho, všichni postávali a upírali na něj pohled. Než si Peter Parfitt stačil uvědomit, co se děje, usadil se William rychle na místo předsedy.

	„Pánové, prosím, posaďte se,“ vyzval ostatní a doufal jen, že má hlas dostatečně silný.

	Ted Leach a několik dalších si okamžitě sedlo. Jiní váhali. Hlasy zašuměly.

	William zpozoroval, že se dva z členů rady chystají povstat a přerušit ho.

	„Než se slova ujme někdo jiný, rád bych, pokud mi dovolíte, pronesl několik slov úvodem. A vy se potom můžete rozhodnout co dál. Myslím, že to je to nejmenší, co můžeme udělat, abychom vyhověli přání zesnulého Charlese Lestera.“

	Oba muži se zase posadili.

	„Děkuji vám, pánové. Na vysvětlenou vám chci říci, že ani v nejmenším není mým přáním stát se prezidentem této banky…“ William se odmlčel, aby slova měla větší dopad, „jestli to nebude přání většiny členů správní rady.“

	Všechny pohledy se upíraly na Williama.

	„Jsem, pánové, v současnosti viceprezidentem banky Kane a Cabot a vlastním jedenapadesát procent akcií tohoto finančního ústavu. Kanea a Cabota založil můj dědeček a podle mého mínění lze tuto banku s klidným svědomím srovnat s Lesterovou – sice ne co do velikosti, avšak co do dobré pověsti jistě. Abych vyhověl přání Charlese Lestera a stal se příštím prezidentem Lesterovy banky, musel bych opustit Boston a odstěhovat se do New Yorku. Nebudu vám zastírat, že by tento krok nebyl pro mne ani pro mou rodinu snadný. Je to však přání Charlese Lestera a on nepatřil k lidem, kdo by něco podobného navrhli z lehkovážnosti. Je proto, pánové, mou povinností přistupovat k jeho přání zodpovědně. Navíc když jeho syn, Matthew Lester, byl mým blízkým přítelem po více než patnáct let. A já považuji za tragédii, že tu před vás předstupuji já, a nikoli on, jako kandidát navržený na místo prezidenta.“

	Někteří z členů správní rady pokyvovali souhlasně hlavou.

	„Pánové, jestli budu mít dnes to štěstí, že si získám vaši podporu, obětuji vše, co mám v Bostonu, práci pro vás. Doufám, že není nutné, abych vám předložil podrobný výčet své bankovní praxe. Každý z vás, kdo jste zde dnes přítomni, se jistě zamýšlel nad tím, proč Charles Lester považoval mne za toho pravého nástupce. Navíc prezident mé vlastní banky Anthony Simmons, kterého mnozí z vás znají, mě požádal, abych v bance Kane a Cabot zůstal.

	Byl bych včera rád informoval pana Parfitta o svém konečném rozhodnutí. Kdyby se ovšem obtěžoval a zavolal mi. Měl jsem to potěšení večeřet u manželů Parfittových minulý pátek a při této příležitosti mně pan Parfitt sdělil, že nemá žádný zájem na tom, stát se prezidentem této banky. Podle jeho názoru je mým jediným protivníkem pan Edward Leach, váš druhý viceprezident. Probral jsem tuto otázku se samotným panem Leachem. Ten mne ujistil, že mám jeho podporu. Dospěl jsem tedy k závěru, že mne podporují oba viceprezidenti. Poté co jsem si dnes ráno přečetl Wall Street Journal – i když jejich předpovědím nevěřím už od svých osmi let,“ tu a tam se ozvalo uchechtnutí, „jsem usoudil, že bych se měl dnešní schůze zúčastnit. A to abych se ujistil, že jsem neztratil podporu ani jednoho z viceprezidentů a že zpráva v Journalu byla nepřesná. Toto zasedání správní rady svolal pan Leach, a já se ho proto musím zeptat, zda stále podporuje mou kandidaturu do funkce prezidenta banky jako nástupce Charlese Lestera.“

	William pohlédl směrem k Tedu Leachovi, který měl hlavu skloněnou. Očekávání jeho verdiktu bylo v místnosti přímo hmatatelné. Kdyby ukázal palcem dolů, znamenalo by to, že Parfittáni se smějí vrhnout na křesťany.

	Ted Leach pozdvihl zvolna hlavu a pronesl: „bezvýhradně pana Kanea podporuji.“

	Tehdy se William poprvé toho dne podíval přímo na Petera Parfitta. Hojně se potil, a když promluvil, nezvedl oči od žlutého bloku, který ležel před ním.

	„Nu, někteří členové správní rady,“ spustil, „byli toho názoru, abych si to ve volbách rozdal…“

	„Takže jste změnil své rozhodnutí, že mne budete podporovat a zachováte se v souladu s přáním Charlese Lestera?“ skočil mu William do řeči a nechal v hlase zaznít slabé překvapení.

	Peter Parfitt pozdvihl hlavu o trošku výš. „Pane Kane, ten problém není zas tak jednoduchý.“

	„Ano, nebo ne, pane Parfitte?“

	„Ano, vystoupím proti vám,“ vyrazil ze sebe Peter Parfitt náhle a rázně.

	„A to přesto, že jste mně minulý pátek tvrdil, že o tu funkci nemáte vy sám žádný zájem?“

	„Rád bych vyjádřil vlastní stanovisko,“ pokračoval Parfitt, „než dojdete k přehnaným závěrům. Tahle zasedací síň vám ještě nepatří, pane Kane.“

	„To jistě ne, pane Parfitte.“

	Zatím se schůze odvíjela přesně podle Williamova plánu. Jeho vlastní řeč byla pečlivě připravena i pronesena. A Peter Parfitt měl nyní plné ruce práce. Ztratil totiž vedení, když se nezmohl k odporu poté, co byl veřejně nazván lhářem.

	„Pánové,“ začal, jako by hledal slova, „bože.“ Soustředěné pohledy ostatních se obrátily z Williama a upřely se na Parfitta. William tak měl možnost trochu povolit v pozornosti a prozkoumat tváře jednotlivých členů správní rady.

	„Po večeři s panem Kanem se se mnou soukromě spojili někteří z členů správní rady. Cítil jsem, že to není nic než moje povinnost, vzít v úvahu jejich přání a vystoupit ve volbách jako protikandidát. Nikdy jsem se ani v nejmenším nechtěl protivit přání pana Charlese Lestera. Vždycky jsem ho obdivoval a ctil. Přirozeně že bych pana Kanea před zítřejší schůzí informoval o svém záměru. Ale přiznám se vám, že jsem poněkud překvapen dnešními událostmi.“

	Zhluboka se nadechl a spustil znovu. „Pro Lesterovu banku pracuji dvaadvacet let, z toho šest jako viceprezident. To mi dává právo se o to křeslo ucházet. Bude mi potěšením, když vstoupí pan Kane do správní rady, avšak za současných okolností jeho jmenování do funkce prezidenta podpořit nemohu. Doufám, že se mí kolegové spíš postaví za někoho, kdo v bance pracoval přes dvacet let, než aby zvolili neznámého nýmanda, kterého v pohnutí mysli navrhl muž zoufající si nad ztrátou jediného syna. Děkuji vám, pánové.“

	A posadil se.

	Na Williama řeč za daných okolností učinila dojem. Avšak podle rady pana Cohena neměl mít Parfitt výhodu posledního slova. William opět povstal.

	„Pánové, pan Parfitt zde naznačil, že mne osobně neznáte. Proto nenechám ani jednoho z vás na pochybách, jakým člověkem jsem. Jak už jsem předeslal, jsem vnukem a synem bankéře. Celý život jsem jako bankéř působil, a proto by bylo ode mne neupřímné předstírat, že by mne netěšilo působit jako příští prezident Lesterovy banky. Jestli se však – potom, co jste zde dneska vše vyslechli – rozhodnete věnovat svou důvěru panu Parfittovi, nechť tomu tak je. Já se vrátím do Bostonu a docela spokojeně budu pracovat ve vlastní bance. V takovém případě bych navíc veřejně prohlásil, že se prezidentem Lesterovy banky stát nehodlám. Tím budete chráněni před všemi útoky osočujícími vás, že jste nedbali klauzule uvedené v závěti Charlese Lestera.

	Nicméně za žádných okolností bych si nepřál stát se členem vaší správní rady pod vedením pana Parfitta. Nevím, proč bych k vám nebyl v tomto bodě naprosto upřímný. Předstoupil jsem před vás, pánové, s velkou nevýhodou, že jsem ‚neznámý nýmand‘. Tedy podle slov pana Parfitta. Přesto mám výhodu, že mne podporuje muž, který tu dnes nemůže být mezi námi. Muž, kterého jste vy všichni chovali v úctě a obdivovali. Muž proslulý tím, že nepodléhal žádným hnutím mysli nebo unáhleným rozhodnutím. Navrhuji proto, aby rada nemrhala dál drahocenným časem, pokud jde o rozhodování, koho si vybrat jako příštího prezidenta banky. Pokud má kdokoli z vás sebemenší pochybnost o mých schopnostech vést banku, pak vám mohu jenom doporučit, abyste hlasovali pro pana Parfitta. Já sám se hlasování zdržím a předpokládám, že tak učiní rovněž pan Parfitt.“

	„Vy hlasovat nemůžete!“ zvolal Peter Parfitt nakvašeně. „Vždyť vy ještě ani nejste členem správní rady! Já jím jsem, a hlasovat proto budu.“

	„Budiž, pane Parfitte. Alespoň o vás nikdo nebude moci tvrdit, že jste si nezajistil každý možný hlas.“ William vyčkal dopadu svých slov. A protože se ho chystal přerušit nějaký jemu zcela neznámý člen správní rady, pokračoval dál: „Prosím pana Rodgerse, aby jako jednatel společnosti zahájil volby. Pánové, vraťte mu laskavě, až rozhodnete o své volbě, hlasovací lístky.“

	Alfredu Rodgersovi vyskakoval monokl průběžně z oka po celou schůzi. Nervózně rozdal všem volební lístky. Když napsali jméno kandidáta, kterého volí, odevzdali mu zase papírky zpátky.

	„Za daných okolností by možná bylo namístě, abyste hlasy spočítal nahlas, pane Rodgersi. Tím vyloučíme možnou chybu z nepozornosti, která by vedla k druhému hlasování.“

	„Samozřejmě, pane Kane.“

	„Souhlasíte s tím i vy, pane Parfitte?“

	Petr Parfitt přikývl, aniž pozdvihl hlavu.

	* * *

	„Děkuji. Pane Rodgersi, buďte tak laskav a přečtěte správní radě výsledky hlasování.“

	Jednatel rozložil první lístek.

	„Parfitt.“

	A potom druhý.

	„Parfitt,“ opakoval.

	Teď už se hra vymkla Williamovi z rukou. Vybavila se mu celá léta čekání.

	„Kane. Parfitt. Kane.“

	Tři hlasy ku dvěma v jeho neprospěch. Čeká ho stejný osud jako při klání s Tonym Simmonsem?

	„Kane. Kane. Parfitt.“

	Čtyři ku čtyřem. Neuniklo mu, jak z Parfitta na opačném konci stolu vydatně stéká pot, a ani on sám se necítil zrovna ve své kůži.

	„Parfitt.“

	Na Williamově tváři se nezračil žádný výraz. Parfitt si dovolil drobný úsměv.

	Pět hlasů ku čtyřem.

	„Kane. Kane. Kane.“

	Úsměv zmizel.

	Ještě dva. Ještě další dva, žadonil William skoro nahlas.

	„Parfitt. Parfitt.“

	Jednatel společnosti si dal pořádně načas, než rozevřel hlasovací lístek, který někdo znovu a znovu skládal a rozkládal.

	„Kane.“ Osm hlasů ku sedmi ve Williamův prospěch.

	Nyní přišel na řadu poslední hlasovací lístek. William visel Alfredu Rodgersovi na rtech. Jednatel vzhlédl. Na tento jediný okamžik byl nejdůležitějším člověkem v místnosti.

	„Kane.“

	Parfitt zabořil hlavu do dlaní.

	„Pánové, hlasování dopadlo v poměru devět hlasů pro pana Williama Kanea a sedm hlasů pro pana Petra Parfitta. Proto prohlašuji pana Williama Kanea za řádně zvoleného prezidenta Lesterovy banky.“

	V místnosti se rozhostilo uctivé ticho a všechny tváře, s výjimkou Parfittovy, se otočily k Williamovi. Všichni čekali na první prezidentův krok.

	William si pořádné vydechl a opět povstal, tentokrát tváří v tvář své radě.

	„Pánové, děkuji vám za důvěru, kterou jste ve mně vložili. Bylo to přání Charlese Lestera, abych se stal příštím prezidentem Lesterovy banky. Potěšilo mne, že jste toto přání potvrdili svým hlasováním. Jsem rozhodnut obětovat této bance veškeré své schopnosti, což by mně nebylo bez upřímné podpory správní rady umožněno. Kdyby byl pan Parfitt tak laskav…“

	Peter Parfitt vzhlédl s nadějí v očích.

	„… a zašel na několik minut ke mně do kanceláře. Budu mu za to nesmírně zavázán. Rád bych se také sešel s panem Leachem, poté co si pohovořím s panem Parfittem. Doufám, pánové, že zítra se mi naskytne možnost setkat se s vámi se všemi osobně. Další zasedání správní rady se budou konat jednou za měsíc. Tato schůze nyní končí.“

	Členové rady vstávali a dávali se mezi sebou do hovoru. William zamířil rychle do chodby. Upřenému pohledu Petra Parfitta se vyhnul. Dostihl ho Ted Leach a zavedl do kanceláře prezidenta banky.

	„Vzal jste na sebe nesmírné riziko,“ řekl Ted Leach. „A vyhrál jste jen taktak. Co byste dělal, kdybyste volby prohrál?“

	„Vrátil bych se do Bostonu,“ odpověděl William, kterého to nevyvedlo z míry.

	Ted Leach Williamovi otevřel dveře do kanceláře. Místnost vypadala téměř přesně tak, jak si ji pamatoval. Tehdy se mu, jako školákovi, který Charlesi Lesterovi tvrdil, že banku jednoho dne povede, zdála ještě o něco větší. Zadíval se na portrét toho skvělého muže, zobrazeného, jak sedí za psacím stolem, a mrkl na něj. Potom se posadil do mohutného červeného koženého křesla a lokty si opřel o mahagonovou stolní desku. Když vytáhl z náprsní kapsy nevelký zápisník vázaný v kůži, ozvalo se zaklepání. Vstoupil stařec a opíral se těžce o černou hůl se stříbrnou rukojetí. Ted Leach je nechal o samotě.

	„Jmenuji se Rupert Cork-Smith,“ pronesl stařec a v hlase mu zazněl náznak anglického přízvuku.

	William vstal, aby ho pozdravil. Byl to nejstarší člen správní rady. Šedé vlasy, licousy a masivní zlaté hodinky, to vše pocházelo z minulého století. Avšak jeho bezúhonná pověst byla v bankéřských kruzích legendární. S Rupertem Cork-Smithem nemusel nikdo sepisovat smlouvu: platilo jeho pouhé slovo. Zahleděl se Williamovi pevně do očí.

	„Hlasoval jsem proti vám, pane. Takže je přirozené, že budete očekávat do hodiny na stole mou rezignaci.“

	„Nechcete se posadit, pane?“ vyzval ho William laskavě.

	„Ne, děkuji vám,“ odpověděl Rupert Cork-Smith.

	„Myslím, že jste znal mého otce i dědečka.“

	„Měl jsem tu čest. Studoval jsem s vaším dědečkem na Harvardu. A dosud s lítostí vzpomínám na tragickou smrt vašeho otce.“

	„A Charles Lester?“ zeptal se William.

	„To byl můj nejbližší přítel. Kvůli té klauzuli v jeho závěti mne hryzaly výčitky svědomí. Není žádným tajemstvím, že já bych si Petra Parfitta nevybral. Za prezidenta bych volil Teda Leache. Nikdy jsem však před ničím v životě neuhýbal. A proto jsem měl pocit, že musím podpořit kandidáta, který se postaví proti vám. Nedokázal jsem totiž hlasovat pro člověka, kterého jsem nikdy v životě neviděl.“

	„Obdivuji vaši čestnost, pane Cork-Smithi. Nyní mám ale na starosti banku já. A já vás v tuto chvíli potřebuji mnohem víc než vy mne. Proto vás jako mladší prosím, abyste setrval.“

	Stařec pozdvihl hlavu a upřeně se zadíval Williamovi do očí. „Nevím, jestli to půjde, mladý muži. Nedokážu změnit stanovisko jen tak přes noc,“ přiznal Cork-Smith a oběma rukama se opíral o hůl.

	„Dejte mi půl roku, pane, a pokud byste měl stejný pocit jako nyní, dál vás nebudu nutit.“

	Oba pak seděli v tichosti, dokud se Cork-Smith neujal znovu slova. „Charles Lester měl pravdu: vy jste syn Richarda Kanea.“

	„Setrváte dál v této bance, pane?“

	„Ano, mladý muži. Není většího blázna nad starého blázna. To snad víte?“

	Rupert Cork-Smith se pomalu za opory hole zvedal. William vyskočil, aby mu pomohl, ale starý pán ho odehnal mávnutím ruky.

	„Hodně štěstí, chlapče. Můžete spoléhat na mou plnou podporu.“

	„Děkuji vám, pane,“ odpověděl William.

	Když otvíral Rupertu Cork-Smithovi dveře, spatřil Petra Parfitta, čekajícího na chodbě. Mezi ním a Rupertem Cork-Smithem nepadlo ani slovo, když starý pán odcházel.

	Peter Parfitt se vhrnul dovnitř jako velká voda. „Tak jsem to zkusil a prohrál jsem. Víc toho člověk udělat nemůže,“ zvolal se smíchem. „Takže pořád dobrý, Bille?“ S těmi slovy mu podával ruku.

	„Proč ne. Žádnou zášť k vám nechovám, takže pořád dobrý, pane Parfitte. Jak jste však správně podotkl, zkusil jste to a prohrál jste. A nyní budete rezignovat na svoje místo v této bance.“

	„Cože budu?“ otázal se Parfitt.

	„Rezignovat,“ zopakoval William.

	„To je trošku moc tvrdý, nezdá se vám, Bille? To, co jsem udělal, v tom nebylo nic ani za mák osobního, já jsem prostě měl pocit…“

	„Já vás ve své bance nechci, pane Parfitte. Dneska večer odtud odejdete a už se sem nevrátíte.“

	„A když nepůjdu? Jsem vlastníkem slušného procenta akcií této banky a dosud, jak je vám známo, se těším dostatečné podpoře správní rady. A co víc, mohl bych vás pohnat před soud.“

	„V tom případě bych vám doporučil, abyste si přečetl stanovy banky, pane Parfitte. Já jsem jejich studiem strávil valnou část dnešního dopoledne.“

	William si vzal k ruce malou knížečku vázanou v kůži, která dosud ležela před ním na stole, a obrátil v ní několik stránek. Našel odstavec, který si dopoledne zaškrtl, a přečetl jej nahlas: „Prezident banky má právo propustit z funkce kohokoli, v něhož ztratil důvěru.“ Vzhlédl. „Já ve vás ztratil důvěru, pane Parfitte. A proto budete na své místo rezignovat. Bude vám vyplacen plat za dva roky. Pokud mne však donutíte, abych vás k rezignaci přiměl, tak se postarám, abyste z banky neodešel s ničím jiným než se svými akciemi. Máte na vybranou.“

	„Nedáte mi příležitost?“

	„Příležitost jste dostal minulý pátek večer. Ale vy jste lhal a podváděl. To nejsou povahové rysy, které bych hledal u svého příštího viceprezidenta. Takže – bude to rezignace, nebo vás mám vyhodit, pane Parfitte?“

	„Krucinál, Kane! Budu rezignovat!“

	„Dobře. Tak se posaďte a sepište to hned tady na místě.“

	„Ne, dostanete to zítra ráno, až se to bude hodit mně!“ A užuž mířil ke dveřím.

	„Buď to napíšete teď – nebo vás vyhodím,“ trval na svém William.

	Peter Parfitt zaváhal, pak se vrátil a ztěžka dosedl do křesla vedle Williamova psacího stolu. William mu podal list papíru s hlavičkou banky a zdvořile mu nabízel pero. Parfitt vytáhl svoje vlastní a pustil se do psaní. Když skončil, vzal William jeho prohlášení a pečlivě si je pročetl.

	„Na shledanou, pane Parfitte,“ dodal pouze.

	Peter Parfitt odešel beze slova. Za chvilku se dostavil Ted Leach.

	„Chtěl jste se mnou mluvit, pane prezidente?“

	„Ano,“ odpověděl William. „Chtěl bych vás jmenovat viceprezidentem banky. Pan Parfitt dospěl k závěru, že by měl na svou funkci rezignovat.“

	„Ach! To je ale překvapení. Já myslel…“

	William mu podával dopis. Ted Leach si jej přečetl a potom se zadíval na Williama.

	„Bude mi potěšením stát se viceprezidentem banky. Děkuji vám za projevenou důvěru.“

	„Dobrá. Budu vám zavázaný, když mi v následujících dvou dnech dohodnete schůzku s každým ze členů správní rady. Pracovat začnu zítra ráno v osm hodin.“

	„Jak si přejete, pane Kane.“

	„Byl byste tak laskav a předal rezignaci pana Parfitta sekretářce?“

	„Jak si přejete, pane prezidente.“

	„Jmenuju se William – v tom udělal pan Parfitt druhou chybu.“

	Ted Leach se opatrně usmál. „Zítra na shledanou,“ na okamžik zaváhal, „Williame.“

	Když odešel, posadil se William do křesla Charlese Lestera a točil se v něm kolem dokola, až se mu z toho zamotala hlava. U něj to byl naprosto neobvyklý výbuch čiré radosti. Potom vyhlédl ven z okna na Wall Street. Hemžící se davy ho naplňovaly radostí, těšil se pohledem na jiné významné americké banky i makléřské domy. Nyní se stal součástí toho všeho.

	„Kdopak jste zač, jestli se můžu ptát?“ ozval se za ním ženský hlas.

	William se otočil. Před ním stála dáma středního věku, střízlivě oděná a tvářící se velice rozzlobeně.

	„Třeba bych mohl položit stejnou otázku já vám,“ namítl William.

	„Já jsem sekretářka pana prezidenta,“ odpověděla odměřeně.

	„A já,“ řekl William, „jsem prezident banky.“

	* * *

	V průběhu několika dalších týdnů William přestěhoval rodinu do New Yorku. Našli si dům na Východní šedesáté osmé ulici. Zabydlování jim zabralo mnohem víc času, než původně považovali vůbec za možné.

	V těch prvních třech měsících si William často přával, to když se snažil vyvázat se ze svých povinností v Bostonu, aby mohl převzít práci v New Yorku, aby měl den osmačtyřicet hodin. Zjistil také, že pupeční šňůra se dá těžko úplně přetnout. Tony Simmons byl nanejvýš vstřícný. William teprve teď docenil, proč ho Alan Lloyd podpořil při volbě prezidenta banky Kane a Cabot. Poprvé byl ochotný připustit, že se Alan nemýlil.

	Kate měla v New Yorku záhy plné ruce práce. Virginia už uměla lézt po zemi. A než se Kate otočila, byla ve Williamově pracovně. A Richard se dožadoval kožené bundy s páskem, jakou nosil každý chlapec v New Yorku. Jako manželka prezidenta newyorské banky musela pravidelně pořádat koktejly a večeře. Během nich nabyla krok za krokem jistoty, že někteří ředitelé a významní klienti si vždycky najdou příležitost pohovořit si s Richardem v soukromí, vyhledat jeho radu nebo se s ním podělit o své názory. Všechny situace zvládala s nesmírným šarmem a William nepřestával být neskonale vděčný likvidačnímu oddělení Kanea a Cabota, že ho obdařilo tím nejcennějším, co má. Když mu svěřila, že čeká další dítě, zmohl se jen na otázku: „A kde jsem na to vzal čas?“ Virginia byla z té zprávy celá bez sebe radostí, třebaže dost dobře nechápala, proč maminka tak ztloustla. A Richard se o takové záležitosti odmítal bavit.

	Do půl roku byla srážka s Petrem Parfittem minulostí. William se stal nade vši pochybnost prezidentem Lesterovy banky a osobností, s níž je třeba v newyorských finančních kruzích počítat. Po několika málo měsících si začal lámat hlavu, kterým směrem by se měl v novém postavení ubírat. Ve věku třiceti tří let dosáhl životního cíle – zaujal postavení prezidenta Lesterovy banky. Ovšem uvědomoval si – na rozdíl od Alexandra Velikého –, že existují ještě další světy, které lze dobývat. Neměl však ani čas, ani povahu na to, aby ho toto poznání přimělo složit hlavu do dlaní a rozplakat se.

	Koncem prvního roku Williamova prezidentství v Lesterově bance se Kate narodilo třetí dítě. Byla to holčička, kterou pojmenovali Lucy. William učil Virginii, která už nyní chodila, jak houpat Lucyinou kolébkou. Na druhé straně Richard, kterému bylo nyní skoro pět let a chystal se do školky v Buckley School, té příležitosti využil. Přiměl totiž tatínka, aby mu koupil větší baseballovou rukavici.

	Za prvního roku Williamova působení v bance zisky mírně stouply. V druhém roce předpovídal značné zlepšení.

	A pak 1. září 1939 vtrhl Hitler do Polska.

	William si ihned vzpomněl na Abela Rosnowského a jeho nový hotel Baron na Park Avenue, který se už v New Yorku těšil značné oblibě. Čtvrtletní zprávy od Thomase Cohena dokládaly, že úspěch Rosnowského roste geometrickou řadou. I když jeho poslední nápad expandovat v Evropě asi dozná menšího zdržení. Cohen ani nadále nevypátral žádné přímé spojení mezi Henrym Osbornem a Abelem Rosnowským. Připouštěl však, že je nesmírně těžké zjistit všechna požadovaná fakta.

	William nevěřil ani v nejmenším, že by se Amerika zapojila do evropské války. Ponechal pobočku v Londýně otevřenou, aby dal jasně najevo, na čí straně stojí. A ani na okamžik ho nenapadlo, že by měl prodat svých dvanáct tisíc akrů v Hampshiru a Lincolnshiru. Na druhé straně mu Tony Simmons v Bostonu sdělil, že má v úmyslu londýnskou pobočku Kanea a Cabota zavřít. William využil těžkostí, které vyvstaly v Londýně v důsledku války, jako záminku pro cestu do milovaného Bostonu, kde se měl sejít s Tonym.

	Oba prezidenti spolu nyní, když už neměli důvod pohlížet na sebe jako na soupeře, vycházeli naprosto dobře a přátelsky. Ve skutečnosti si oba zvykli, že ten druhý má jiný způsob myšlení. Jak Tony předpověděl, poté co se William stal prezidentem u Lestera, přišel Kane a Cabot o několik významnějších klientů. Nicméně William Tonyho pokaždé do nejmenších podrobností informoval, když dlouholetý klient projevil přání převést si konto. A Tony nikdy neškemral, aby tomu William zabránil. Usadili se u rohového stolu v Locke-Ober’s a Tony Simmons v rychlosti zopakoval svůj záměr uzavřít pobočku Kanea a Cabota v Londýně.

	„První důvod je prostý,“ prohlásil a usrkával přitom burgundské z dovozu. Zjevně ho ani na chvilku nenapadlo, že německé holínky pravděpodobně drtí hrozny na většině francouzských vinic. „Jsem přesvědčený, že banka přijde o peníze, jestli s těmi ztrátami něco nepodnikneme a nestáhneme se z Anglie.“

	„Samozřejmě že o nějaké peníze přijdeme,“ odpověděl William, „ale Brity musíme podpořit.“

	„A proč?“ namítal Tony. „Jsme banka, a ne dobročinný spolek!“

	„Vždyť Británie taky není nějaké baseballové družstvo, Tony! Je to národ, který nám poskytl veškeré dědictví…“

	„Měl byste se dát na politiku,“ navrhl mu Tony. „Já se na to dívám tak, že v bankovnictví plýtváte talentem. Nicméně je tu ještě jeden mnohem důležitější důvod, proč bychom tu pobočku měli zavřít. Jestli Hitler vpochoduje do Británie stejně jako do Polska a Francie – a já jsem přesvědčený, že to přesně má v úmyslu, banku zabere a my přijdeme v Londýně o všechno do posledního centu.“

	„Jen přes moji mrtvolu!“ zvolal William. „Pokud by Hitler vkročil jedinou nohou na britskou půdu, v ten den Amerika vstoupí do války.“

	„To ne,“ mínil Tony. „Franklin D. Roosevelt přece prohlásil, že ve válce není žádné pomoci nikdy dost. A špičky americké společnosti by navíc spustily mohutný pokřik.“

	„Nikdy nedopřávejte sluchu politikům,“ radil mu William. „Obzvlášť Rooseveltovi ne. Když on řekne nikdy, pak to znamená, že ne dnes, nebo alespoň ne dneska ráno. Jen si vzpomeňte, co nám tvrdil v roce 1916 Wilson.“

	Tony se zasmál. „Kdy se hodláte ucházet o křeslo v Senátu, Williame?“

	„Zavřít londýnskou pobočku, na to já říkám nikdy.“

	„Ctím vaše city, Williame, ale já odtamtud chci vypadnout.“

	„Vy jste prezident banky,“ odpověděl mu na to William. „Jestli se za vás správní rada postaví, tak můžete tu pobočku zavřít třeba hned zítra. Ani v nejmenším nevyužiju svého postavení, abych jednal proti rozhodnutí většiny.“

	„Dokud ovšem obě banky nespojíte a nepůjde také i o vaše rozhodnutí.“

	„Už jsem vám jednou řekl, Tony, že bych se o něco takového nepokusil, dokud vy zastáváte funkci prezidenta. A to je slib, který chci ctít.“

	„Jenže já si myslím, že bychom se měli spojit.“

	„Cože?“ vyhrkl William a rozlil burgundské po ubruse. Nebyl schopný uvěřit tomu, co právě slyšel. „Pane Bože na nebesích, Tony! U vás tedy člověk opravdu neví!“

	„Mně na srdci leží jenom blaho banky. Jako vždy, Williame. Jen se na chvilku zamyslete nad současnou situací. New York je nyní naprosto jednoznačně finančním centrem Spojených států. A když se Anglie dostane do Hitlerova područí, pak se z něj stane světové finanční centrum. Právě v tomto centru by se banka Kane a Cabot měla nacházet. Navíc kdybychom se spojili, vytvořili bychom finanční ústav mnohem všestrannější, neboť se zaměření našich bank navzájem doplňují. Kane a Cabot se většinou soustřeďuje na loďařství a těžký průmysl, kde Lester podnikal mizivě. A naopak, vy jste hodně pracovali v oblasti ohodnocení rizika při pojišťování, o tu my zase ani nezavadili. A to ponechávám stranou, že máme tím pádem v mnoha městech zbytečně dvakrát kanceláře.“

	„Tony, já naprosto souhlasím se vším, co jste řekl. Ale i tak bych chtěl zůstat v Británii.“

	„Teď jste přesně doložil moje tvrzení. Zavřeme londýnskou odbočku Kanea a Cabota a necháme tam Lesterovu. A potom, jestli Londýn z té šlamastyky vybředne, to už zas tak vadit nebude. Protože my se spojíme, a budeme tím pádem silnější.“

	„Co když nám Rooseveltova omezení vztahující se na obchodní banky dovolí působit pouze z jednoho místa? Co vy na to? Potom by bostonská banka fungovala jen jako pobočka holdingové společnosti.“

	„V tom případě bych se postavil za vás,“ odpověděl Tony a dodal, „mohl byste dokonce zvážit, zda nedělat jenom komerční bankovnictví a sféru přímých investic opustit. Pak by takový krok nebyl nutný.“

	„To ne, Tony. Franklin Delano Roosevelt znemožnil, aby čestný člověk dělal obojí. A můj otec vždycky věřil, že lze pracovat jak pro malou skupinku bohatých lidí, tak pro početnou skupinu lidí chudších. Takže Lester zůstane tradiční obchodní banka, dokud tam já budu prezidentem. Budou z toho nějaké problémy, kdybychom obě banky spojili?“

	„Jen mizivé. A ty bychom jistě zdolali dobrou vůlí na obou stranách. Ale i tak budete muset, Williame, pečlivě zvážit důsledky takového kroku. Jisté je, že v nově vzniklé bance pak nebudete držitelem většiny akcií, a tím pádem ji nebudete moci ovládat. Budete zranitelný – někdo může učinit výhodnou nabídku na koupi celé firmy.“

	„Podstoupím to riziko, jen abych se stal prezidentem jedné z největších finančních institucí v Americe.“

	* * *

	William se vrátil ještě toho dne večer do New Yorku. Rozhovor s Tonym Simmonsem ho potěšil a jeho návrh se rozhodl přednést na správní radě, kterou svolal. Když zjistil, že vcelku nic proti fůzi nenamítá, uložil každému z členů správní rady, aby celý plán propracoval do nejmenších podrobností. Vedoucím jednotlivých úseků trvalo tři měsíce, než své zprávy předložili správní radě. Dospěli však jako jeden muž k témuž závěru: pro spojení bank mluví zdravý rozum, neboť obě banky se v mnoha směrech doplňují. S pobočkami umístěnými různě po celé Americe a v Evropě si mají vzájemně opravdu co nabídnout. Navíc vlastní prezident Lesterovy banky i nadále jedenapadesát procent akcií Kanea a Cabota, čímž se celá fuze stává prostě sňatkem z rozumu. Někteří z členů správní rady Lesterovy banky nedokázali pochopit, že William na tu myšlenku nepřipadl už dávno. Ted Leach zastával názor, že na to jistě pomýšlel už Charles Lester, když jmenoval Williama svým nástupcem.

	Podrobnosti sloučení obou bank se projednávaly téměř rok. Právníci pracovali dlouho do noci, aby vyřídili nezbytné písemné podklady. Při výměně akcií se William stal majitelem největšího počtu cenných papírů. Vlastnil osm procent nové společnosti a byl jmenován prezidentem banky a předsedou správní rady. Tony Simmons zůstal v Bostonu jako jeden viceprezident a Ted Leach v New Yorku jako druhý. Nová obchodní banka byla přejmenována na Lester, Kane a spol. Nadále se na ni však mělo odkazovat jako na Lesterovu banku.

	William se rozhodl, že v New Yorku uspořádá tiskovou konferenci, na níž oznámí úspěšné spojení obou bank. Pro tuto událost si vybral pondělí 8. prosince 1941. V ten den chtěl o všem dopodrobna informovat celý finanční svět. Konferenci museli zrušit, neboť předešlého jitra zaútočili Japonci na Pearl Harbor.

	Prohlášení o fúzi bank, připravené pro tisk, bylo novinám rozesláno několik dní předem. Úterní finanční přílohy jednotlivých listů však věnovaly zprávě o fúzi z pochopitelných důvodů pouze malý prostor. Williama nyní ani zdaleka nepálilo, že se o události psalo tak málo.

	Nedokázal si představit, jak Kate sdělí, že se rozhodl narukovat. Když se to jeho manželka dozvěděla, zděsila se. A okamžitě se mu to rozhodnutí pokoušela vymluvit.

	„Co si myslíš, že v tom zmůžeš ty, když nedokážou nic miliony jiných?“

	„To nevím,“ odpověděl William, „ale jedním si jistý jsem – musím udělat to, co by za stejných okolností udělal otec nebo dědeček.“

	„Ti by udělali pravděpodobně to, co by bylo v nejlepším zájmu banky.“

	„Ne,“ odpověděl William okamžitě. „Udělali by to, co je v nejlepším zájmu Ameriky.“
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	Abel si pročítal zprávičku o Lesterovi, Kaneovi a spol. ve finanční části Chicago Tribune. Byl by pro všechny zprávy věnované následkům japonského útoku na Pearl Harbor málem přehlédl ten článeček, nebýt malé staré fotografie Williama Kanea. Tak staré, že na ní Kane vypadal jako tehdy před deseti lety, kdy ho Abel navštívil v Bostonu. Kane se na ní pochopitelně zdál strašně mladý na to, aby odpovídal popisu novináře coby brilantní prezident nově vytvořené banky Lester, Kane a spol. Článek pokračoval předpovědí: „Nová banka vzniklá spojením Lestera z New Yorku a Kanea a Cabota z Bostonu, dvou vyhlášených rodinných podniků, by se s klidem mohla stát jednou z nejvýznamnějších amerických finančních institucí. Pokud mohl náš list zjistit, budou akcie v rukou asi dvaceti lidí spřízněných s oběma rodinami nebo majících k nim úzký vztah.“

	Tato informace Abela obzvlášť potěšila, neboť tím pádem dospěl k závěru, že Kane už nemůže banku ovládat sám. Znovu si tu zprávu pročetl. William Kane se ve světě určitě prosadil od chvíle, kdy spolu zkřížili zbraně. Ale to on ostatně taky. A on má nadále s nově jmenovaným prezidentem Lesterovy banky staré nevyrovnané účty.

	Po deset let jmění hotelové sítě Baron vzkvétalo tak utěšeně, že Abel splatil veškeré úvěry tomu, kdo mu tehdy poskytl pomocnou ruku. A do posledního písmene splnil také původní smlouvu. Tak si zajistil stoprocentní vlastnictví společnosti v dané desetileté lhůtě.

	V posledním čtvrtletí roku 1939 úvěr vyrovnal a zisky za rok 1940 už překročily půl milionu dolarů. Tento milník se časově shodoval s otevřením dvou nových Baronů, jedním ve Washingtonu a druhým v San Francisku.

	V té době sice nebyl už manželem tak oddaným, zato však neexistoval na světě otec tak milující. Zoša toužila po druhém dítěti a nakonec Abela dostrkala k lékaři. Dozvěděl se, že má málo spermií. Způsobilo to pravděpodobně strádání, když ho věznili Němci a Rusové. Když si uvědomil, že Florentyna bude téměř s určitostí jeho jediným dítětem, vzdal se všech nadějí na syna a začal ji zahrnovat vším možným.

	Abelova pověst se nyní rozlétla po celé Americe a dokonce i tisk o něm psal jako o „Chicagském baronovi“. O vtípky pronášené za jeho zády se už nestaral. Do Ameriky přijel Wladek Koskiewicz, a co bylo důležitější, měl zde také zůstat. Za rok 1941 dosáhly zisky třinácti hotelů téměř jednoho milionu. S novým kapitálem dospěl Abel k závěru, že nastal čas pro další expanzi.

	A pak napadli Japonci Pearl Harbor.

	Abel už dříve posílal značné finanční obnosy britskému Červenému kříži na podporu svých krajanů. A to od onoho strašného zářijového dne roku 1939, kdy nacisté vtrhli do Polska. Později se u Brestu Litevského setkali s Rusy a opět si s nimi rozdělili jeho domovinu. Svedl zuřivou bitvu jak s Demokratickou stranou, tak s tiskem, aby zburcoval lhostejnou Ameriku, aby se zapojila do války, i kdyby to mělo být na straně Rusů. Jeho úsilí by bylo bezvýsledné nebýt prosincové neděle a onoho rozhlasového vysílání. Poté nevěřící národ konečně uvěřil. Abel nyní věděl, že Amerika do války jít musí. 11. prosince naslouchal, jak prezident Roosevelt oznamuje americkému lidu, že Německo a Itálie oficiálně vyhlásily Spojeným státům válku. Abel chtěl narukovat, ani na okamžik nezaváhal. Nejdříve však musel vybojovat svou soukromou válku. A proto zavolal Curtisi Fentonovi do Continental Trust Bank. Za ta léta se naučil důvěřovat jeho úsudku. Ponechal ho ve správní radě hotelové sítě Baron i poté, co se stal jejím jediným vlastníkem. Tím se upevnilo pouto mezi hotely a Continental Trustem.

	V telefonu se ozval hlas Curtise Fentona, jako vždy odměřený a zdvořilý.

	„Jakou hotovost máme na rezervním účtu hotelové sítě?“ chtěl vědět Abel.

	Curtis Fenton si vzal k ruce složku označenou nápisem Účet číslo 6. Pamatovala ještě doby všech Abelových transakcí. Přelétl očima pár čísel.

	„Necelé dva miliony dolarů,“ odpověděl.

	„Dobrá,“ poznamenal Abel. „Byl bych rád, kdybyste se podíval na tu nově založenou banku Lester, Kane a spol. Zjistěte mi jména všech majitelů akcií, kolik procent kdo vlastní a za jakých podmínek by je byl ochoten prodat. To vše se musí uskutečnit bez vědomí prezidenta banky pana Williama Kanea. A nikde nesmí padnout mé jméno.“

	Curtis Fenton zatajil dech. Nic však neříkal. Byl rád, že Abel Rosnowski nevidí jeho překvapenou tvář. Proč chce Abel Rosnowski vložit peníze do nějakého společného podniku s Williamem Kanem? Také Curtis Fenton si ve Wall Street Journalu přečetl o spojení dvou známých rodinných bank. Vzhledem k událostem v Pearl Harboru a manželčině bolesti hlavy tu zprávu málem přehlédl. Žádost Rosnowského mu osvěžila paměť – musí Williamu Kaneovi poslat blahopřejný telegram. Zatímco naslouchal Abelovým pokynům, napsal si tužkou poznámku dolů na složku hotelové sítě Baron.

	„Informujte mě okamžitě, až budete mít úplný seznam akcionářů. Osobně, ne aby něco proniklo na veřejnost.“

	„Jak si přejete, pane Rosnowski.“

	Někdo snad ví, co se mezi těmi dvěma odehrálo, dodal si pro sebe Curtis Fenton. Ale ať se propadnu, jestli to uhodnu já.

	Abel pokračoval. „Uvítal bych také, kdyby vaše čtvrtletní zprávy obsahovaly podrobnosti z každého oficiálního prohlášení vydaného bankou Lester. I to, se kterými společnostmi spolupracují.“

	„Samozřejmě, pane Rosnowski.“

	„Děkuji vám, pane Fentone. Mimochodem, moje skupina pro průzkum trhu mně radí, abych otevřel nový hotel Baron v Montrealu.“

	„A co válka, ta vám nepůsobí starosti?“

	„Panebože, to ne. Jestli se Němci dostanou až do Montrealu, budeme muset všechno zavřít, Continental Trust nevyjímaje. Ale těm parchantům jsme to nandali už posledně, tak jim to nandáme zase. Jediný rozdíl spočívá v tom, že se do toho tentokrát budu moct zapojit i já. Na shledanou, pane Fentone.“

	Jestli já někdy pochopím, co se odehrává v hlavě Abela Rosnowského, přemítal Curtis Fenton, když pokládal sluchátko. Myšlenky mu zase zalétly k Abelově žádosti týkající se akcií banky Lester. To mu dělalo starosti mnohem větší. Třebaže neměl William Kane s Rosnowským už nadále co do činění, obával se Curtis Fenton, kde by to až mohlo všechno skončit, kdyby jeho klient získal většinový podíl cenných papírů Lesterovy banky. Rozhodl se, že Rosnowskému prozatím ty přehledy neposkytne. Snad jednou nadejde den, kdy jeden z nich vysvětlí, co tím oba sledují.

	I Abel dumal, zda by se neměl Curtisi Fentonovi svěřit s tím, proč chce skupovat akcie Lesterovy banky. Dospěl však k závěru, že čím míň lidí ví o jeho plánu, tím líp.

	Pro tuto chvíli vypudil Williama Kanea z mysli a požádal sekretářku, aby mu sehnala George. Stal se z něj viceprezident hotelové sítě Baron. K Abelovi přilnul a byl nyní doslova jeho pravou rukou. A Abel mu jako jedinému naprosto důvěřoval. Abel se nacházel ve své kanceláři ve čtyřicátém prvním poschodí a díval se na jezero Michigan – na místo známé jako Zlaté pobřeží. V myšlenkách se však vracel do Polska. Napadlo ho, jestli vůbec ještě někdy v životě spatří svůj zámek, který se nyní nacházel na ruském území pod Stalinovou nadvládou. Nechtěl se v Polsku usadit, přál si však, aby mu zámek vrátili. Představa, že jeho nádherný domov opět okupují Němci nebo Rusové, ho doháněla k… Proud myšlenek přerušil Georgeův příchod.

	„Chtěl jsi se mnou mluvit, Abeli?“

	George byl jediným zaměstnancem hotelové sítě, který oslovoval Chicagského barona křestním jménem.

	„Ano, Georgi. Myslíš, že bys hotely udržel v chodu, kdybych tu pár měsíců nebyl?“

	„Klidně,“ odpověděl George. „Takže si už konečně vybereš tu dovolenou, kterou si pořád slibuješ?“

	„Ne,“ odpověděl Abel. „Jdu do války.“

	„Cože?“ zděsil se George. „Cože?“ opakoval.

	„Zítra ráno se jedu do New Yorku přihlásit do armády.“

	„Ty ses zbláznil! Vždyť tě můžou zabít!“

	„Tohle já v plánu nemám,“ odpověděl Abel. „Zato mám v úmyslu zabít pár Němců! Ti parchanti mě nedostali předtím a nedostanou mě ani teď, to si pamatuj!“

	George dál namítal, že Amerika válku vyhraje i bez Abela. Bránila mu i Zoša. Nenáviděla pouhou myšlenku na válku. A malá Florentyna, které táhlo na osmý rok, propukla v slzy. Nerozuměla přesně tomu, co to ta válka je. Věděla ale, že tatínek bude muset na dlouhou dobu pryč.

	Veškerá snaha zvrátit Abelovo rozhodnutí byla mamá, a tak Abel letěl druhý den prvním letadlem do New Yorku. Zdálo se, jako by se všichni z Ameriky chystali rozlétnout nejrůznějšími směry. Zjistil, že město je plné mladých mužů v khaki, kteří se loučili s rodiči, láskami a manželkami. Všichni se navzájem ujišťovali, že je za pár týdnů po válce. Nikdo z nich tomu však nevěřil.

	Abel dorazil do newyorského hotelu Baron v době večeře. Jídelna byla doslova nabitá mládeží. Děvčata se zoufale tiskla k vojákům, námořníkům a letcům. Frank Sinatra jim přitom tichounce zpíval do rytmu big bandu Tommyho Dorseyho. Když Abel pozoroval, jak mladí lidé tančí na parketu, neubránil se myšlence na to, kolik z nich prožije ještě jednou podobný večer. Vzpomněl si na Sammyho, který mu vyprávěl, jak se stal vrchním v hotelu Plaza. Ze Západní fronty se vrátili tři kandidáti na toto místo, starší než on – dohromady však měli jen jednu nohu. Ani jeden z těch mladých tančících lidí si nedovedl představit, jaká je válka doopravdy. Abel se ke všem těm oslavám nepřipojil. Pokud to ovšem oslavy byly. Namísto toho se vrátil do svého pokoje.

	Ráno se oblékl do jednoduchých černých šatů a zamířil do kanceláře pro nábor branců na Times Square. K zápisu si vybral New York, protože se obával, že by ho v Chicagu mohl někdo poznat. A on v žádném případě nechtěl skončit jako ouřada hrabající se v lejstrech. Kancelář byla nabitá ještě víc než včera večer taneční parket. Tady se však nikdo k nikomu netiskl. Abel tam tvrdl celé dopoledne, jen aby vyplnil jeden jediný formulář, který by v kanceláři zvládl za tři minuty. Neuniklo mu, že ostatní branci vypadají ve srovnání s ním zdatněji. Potom stál další dvě hodiny ve frontě na pohovor se seržantem. Ten se ho zeptal, kde pracuje.

	„Ve vedení hotelu,“ odpověděl Abel. A pustil se do líčení zkušeností z první světové války. Seržant zíral na metr sedmdesát vysokého a pětaosmdesát kilo vážícího muže nevěřícím pohledem. Kdyby mu byl Abel prozradil, že je Chicagský baron, nepochyboval by ani na vteřinu o jeho historkách o uvěznění a útěku. Abel se však rozhodl ponechat si to pro sebe. Chtěl, aby se s ním zacházelo jako s kterýmkoli řadovým Američanem.

	„Zítra ráno půjdete na celkovou lékařskou prohlídku,“ to bylo vše, co seržant utrousil na konci Abelova monologu. „Děkuji, že jste se přišel dobrovolně přihlásit,“ dodal, jako by ta poznámka pro něj nebyla nic než povinnost.

	Čekání na lékařské vyšetření druhého dne bylo ještě o mnoho hodin delší.

	Lékař, který měl službu, si před Abelem servítky nebral, když se vyjadřoval o jeho zdravotním stavu. Čtyři roky ho před podobnými poznámkami chránilo jeho postavení a úspěch. Když ho lékař zařadil do skupiny 4F, znamenalo to pro něj kruté probuzení.

	„Máte nadváhu, nepříliš dobrý zrak, srdce je slabé a kulháte. Řeknu vám to na rovinu, Rosnowski – jste služby neschopen. Nemůžeme brát vojáky, kteří dostanou infarkt dřív, než vypátrají nepřítele. To neznamená, že bychom nemohli využít vaše schopnosti. Kolem téhle války je spousta papírování, a i to někdo musí dělat.“

	Abel měl sto chutí mu jednu vrazit. Věděl však, že tímto způsobem by uniformu nezískal.

	„To ne, děkuji vám…, pane,“ odpověděl. „Já chci s Němci bojovat, ne si s nimi dopisovat.“

	Toho večera se do hotelu vrátil zkroušený, avšak rozhodnutý, že ho na lopatky ještě nedostali. Drahý den to zkusil znovu v jiné kanceláři, ale dopadl stejně. Musí se ovšem nechat, že druhý lékař byl o trošku zdvořilejší. Avšak v otázce Abelova zdravotního stavu byl stejně nesmlouvavý. Abel opět skončil se 4F. Bylo jasné, že vzhledem ke zdravotnímu stavu se v současné době nebude moci pustit do boje s nikým.

	Druhý den ráno vyhledal tělocvičnu na Západní padesáté sedmé ulici a zaplatil si soukromého instruktora, aby mu pomohl vylepšit kondici. Po tři měsíce hubnul a dělal všechno možné pro celkovou tělesnou zdatnost. Boxoval, zápasil, běhal, skákal, hopsal přes švihadlo, vzpíral a hladověl. Když srazil váhu na sedmdesát kilo, instruktor ho ujistil, že už zdatnější ani štíhlejší nikdy v životě nebude. Abel pak vyhledal první odvodní kancelář a vyplnil známý formulář, tentokrát pod jménem Wladek Koskiewicz. Seržant u odvodu se teď tvářil mnohem nadějněji a vojenský lékař, který na něm zkusil několik testů, jej nakonec přijal do zálohy. Abel měl čekat, až ho povolají do činné služby.

	„Když ale já chci jít do války hned!“ zvolal. „Chci to těm parchantům pořádně natřít!“

	„Ozveme se vám, pane Koskiewiczi,“ uklidňoval ho seržant. „Prosím, udržujte se v kondici a buďte připraven. Nikdy se neví, kdy vás budeme potřebovat.“

	Abel odcházel vzteky bez sebe, když sledoval, jak do aktivní služby přijímají mladší a štíhlejší Američany. Vyrazil bezhlavě ke dveřím, aniž věděl, co dalšího podnikne. A vpadl přímo do náruče vysokého, vytáhlého muže v uniformě s hvězdami na náramenících.

	„Promiňte, pane,“ omlouval se a ustoupil.

	„Mladý muži!“ zavolal za ním generál.

	Abel se nezastavil, neboť se domníval, že to neplatí jemu. Mladý muži, to mu neřekl nikdo od – nechtěl ani pomyslet, jak dlouho. A to třebaže mu bylo teprve pětatřicet.

	Generál to zkusil znovu. „Mladý muži!“ křikl za ním hlasitěji.

	Tentokrát se Abel obrátil. „To voláte na mne, pane?“ zeptal se.

	„Ano, na vás.“

	Abel se otočil a vrátil ke generálovi.

	„Zašel byste ke mně do kanceláře, pane Rosnowski?“

	Kruci, zaklel Abel, tenhle člověk mě poznal a od téhle chvíle mě do války nikdo nepustí. Ukázalo se, že generálova provizorní pracovna je malá místnost s dveřmi dokořán, nacházející se v zadním traktu budovy, s psacím stolem a dvěma dřevěnými židlemi, z nichž se loupala zelená barva. Abel by nedovolil, aby v takovém prostředí pracoval začínající zaměstnanec jediného jeho hotelu.

	„Pane Rosnowski,“ oslovil ho generál, z něhož přímo tryskala energie, „jmenuji se Mark Clark a velím Páté armádě Spojených států. Jsem tady z Governors Islands jen na skok, na jeden den. To, že jsem do vás doslova narazil, pro mne znamená příjemné překvapení. Už dlouhou dobu patřím k vašim obdivovatelům. Váš životní příběh, ten zahřeje u srdce každého Američana. A teď mi povězte, co děláte tady, v odvodové kanceláři?“

	„A co byste asi tak myslel?“ vyjel na něj Abel bez rozmyšlení. „Promiňte, pane,“ opravil se rychle. „Nechtěl jsem na vás být hrubý. To je jenom tím, že mě nikdo nechce pustit do tý zatracený války!“

	„A co v tý zatracený válce chcete dělat?“ zeptal se ho generál.

	„Chci vstoupit do armády a bojovat proti Němcům,“ odpověděl Abel.

	„Jako voják v poli?“ vyzvídal generál neschopen uvěřit.

	„Ano,“ ujistil ho Abel, „vždyť přece potřebujete každého muže?“

	„Jistěže potřebujeme,“ souhlasil generál, „já bych ale využil vašeho výjimečného talentu na něco mnohem užitečnějšího.“

	„Udělám cokoli,“ vyhrkl Abel, „cokoli!“

	„Opravdu?“ zeptal se generál. „A co kdybych vás teď požádal, abyste mi dal k dispozici svůj newyorský hotel jako armádní hlavní stan? Jak byste se tvářil na to? Protože abych vám pravdu řekl, pane Rosnowski, to by mi pomohlo víc, než kdybyste osobně pobil tucet Němců.“

	„Hotel Baron je váš,“ oznámil mu Abel. „A teď mě do té války necháte jít?“

	„Víte vy, že jste šílenec?“ řekl mu generál Clark. „Jsem Polák,“ odpověděl na to Abel. Oba se rozesmáli. „Abyste mi rozuměl,“ pokračoval pak mnohem vážněji, „narodil jsem se nedaleko Slonimu. Viděl jsem, jak mi domov zabírají Němci. A sestru mi pak znásilnili Rusové. Později jsem uprchl z ruského pracovního tábora a poštěstilo se mi dostat se do Ameriky. Amerika je jediná země na světě, kam můžete přijet s holýma rukama a stát se milionářem. Jenom díky tomu, že poctivě pracujete. A nikdo přitom nekouká na váš původ. A teď si ti sami parchanti jako tenkrát usmysleli začít novou válku. Já nejsem šílenec, pane generále. Jsem jen člověk.“

	„Nuže, pokud jste celý žhavý se k armádě připojit, pak bych pro vás měl uplatnění, pane Rosnowski. Ale ne takové, jaké vy si představujete. Generál Denvers potřebuje pro Pátou armádu ubytovacího a zásobovacího důstojníka, který by se o tyto záležitosti postaral, zatímco Pátá armáda bude na frontě. Mohl byste ve válce sehrát životně důležitou roli, pokud věříte Napoleonově výroku, že úspěch armády prochází žaludkem. Zásobovací důstojník má hodnost majora. Tak byste bezpochyby pomohl Americe ve válce zvítězit. Co vy na to?“

	„Přistupuji na váš návrh, pane generále.“

	„Děkuji vám, pane Rosnowski.“

	Generál stiskl na stole tlačítko. Vstoupil velice mladý důstojník a předvedl ukázkový pozdrav.

	„Pane nadporučíku, odvedl byste pana majora Rosnowského do osobního a potom zpátky ke mně?“

	„Provedu, pane generále.“ Nadporučík se obrátil na Abela. „Pane majore, tudy, prosím.“

	Abel šel za ním. Ve dveřích se otočil. „Děkuji vám, pane generále,“ řekl.

	Strávil týden v Chicagu se Zošou a Florentynou. Zoša se ho zeptala, co má udělat s jeho patnácti obleky.

	„Nech je, kde jsou,“ odpověděl jí. Přemítal, co tím asi myslela. „V téhle válce se zabít nenechám.“

	„To jistě ne, Abeli,“ ujišťovala ho. „S tím si hlavu nedělám. Já jen, že jsou ti teď o tři čísla větší.“

	Abel se zasmál a odnesl je do polského uprchlického střediska. Rozjel se zpátky do New Yorku, zašel do hotelu Baron a zrušil veškeré záznamy v objednací knize. Do dvanácti dnů předal hotel americké Páté armádě. Tisk uvítal Abelovo rozhodnutí jako nezištné gesto hodné muže, který je sám uprchlíkem z první světové války.

	Trvalo další tři měsíce, než Abela povolali do činné služby. Do té doby zajistil pro generála Clarka plynulý chod newyorského Baronu. Potom se přihlásil ve Fort Benningu, aby si doplnil důstojnický výcvik. Když nakonec dostal rozkaz připojit se ke generálovi Denversovi a jeho Páté armádě, ukázalo se, že bude sloužit někde v severní Africe. Přemítal, jestli se vůbec někdy dostane do Německa.

	Den před odjezdem sepsal poslední vůli. Vykonavatelům závěti uložil, aby v případě jeho smrti nabídli hotelovou síť Baron ke koupi za výhodných podmínek Davidu Maxtonovi. Ostatní majetek rozdělil na polovinu mezi Zošu a Florentynu. Poprvé za dvacet let přemítal o smrti. I když si sám nedovedl představit, jak se dá padnout v plukovní kantýně.

	Když vojenská loď odplouvala z newyorského přístavu, upíral Abel pohled na sochu Svobody. Dobře si vzpomínal na pocit, když ji téměř před dvaceti lety spatřil poprvé. Jakmile loď proplula okolo Velké Dámy, už se za ní znovu neohlédl. Nahlas si ale řekl: „Až se na tebe příště podívám, ty francouzská krásko, tak bude mít Amerika tuhle válku vyhranou.“

	Abel se přeplavil přes Atlantik v doprovodu dvou svých vrchních kuchařů a pěti členů kuchyňského personálu. Loď zakotvila 17. února 1943 v Alžíru. Téměř rok strávil ve vedru, prachu a písku pouště a po tu dobu se staral, aby byl každý z divize do posledního nakrmený, jak jen to polní podmínky dovolovaly.

	„Nejíme sice dobře, ale zato líp než kdokoli jiný – a to se dá sakra poznat,“ poznamenal k tomu generál Clark.

	Abel zrekvíroval jediný slušný hotel v Alžíru a přeměnil jej v hlavní stan generála Clarka. Uvědomoval si, že ve válce hraje důležitou roli. Dlaně ho však svrběly, aby se pustil do skutečného boje. Ale majorové, kteří mají na starosti zásobování, se do první linie posílají málokdy.

	* * *

	Psal Zoše a Georgeovi a podle fotografií sledoval, že jeho milovaná dcera Florentyna roste jako z vody. Tu a tam obdržel dopis dokonce i od Curtise Fentona. Zpravoval ho průběžně, že hotelová síť Baron dosahuje větších a větších zisků, neboť každý hotel v Americe je plně obsazený, vzhledem k neustálým přesunům vojenských jednotek i civilního obyvatelstva. Abela mrzelo, že nemohl být při otevření nového hotelu v Montrealu. Zastupoval ho tam George. Bylo to poprvé, kdy se otevření nového hotelu Baron osobně nezúčastnil. Nicméně George ho v dopise obšírně ujišťoval, jak je nový hotel úspěšný. Abel si začal uvědomovat, kolik toho v Americe už vystavěl a kolik toho ještě chce vrátit zemi, již nyní považoval za svůj domov.

	Afrika s jídelními miskami naplněnými vařenými fazolemi a s plácačkami na mouchy ho brzy začala otravovat. V poušti na západ došlo k jednomu dvěma prudkým střetům, alespoň ho o tom ujišťovali muži vracející se z fronty. On se svědkem podobného boje nestal však nikdy, třebaže často slýchával střelbu, když vozil jídlo na frontu. A to ho přivádělo k ještě větší zuřivosti. Jednoho dne však generál Clark dostal rozkaz, aby se s Pátou armádou vylodil v jižní Evropě. Abel byl nadšením bez sebe.

	Pátá armáda se vylodila na italském pobřeží v obojživelných vozidlech a krylo je přitom americké letectvo. Narazili na mohutný odpor, nejprve u Anzia a potom u Monte Casina, avšak Abel se ani jednoho z bojů nezúčastnil. Děsil se konce války, pokud by se vůbec nedostal do válečné akce. Žádný plán, jak se dostat do přední linie, však nevymyslel. A jeho vyhlídky se nezlepšily ani poté, co ho povýšili na podplukovníka a poslali do Londýna, kde měl vyčkat dalších rozkazů.

	* * *

	Den D zahájil soustředěný útok na okupovanou Evropu.

	Spojenci se vylodili ve Francii a 25. srpna 1944 osvobodili Paříž. Když Abel pochodoval s Američany a s Francouzskou osvobozeneckou armádou po Champs Elysées za generálem de Gaullem, pečlivě si prohlížel město, jemuž válka na nádheře neubrala. Vybral si přitom místo, kde postaví svůj první hotel Baron ve Francii.

	Spojenci postupovali severní Francií, dál přes německou hranici a chystali se ke konečnému úderu na Berlín. Abel byl převelen k První armádě pod generála Bradleyho. Potraviny jim dodávali převážně z Francie – místní zásoby byly téměř nulové. Každé město, do něhož vstoupili, totiž vyrabovala ustupující německá armáda. Když se Abel ocitl v novém městě, stačilo mu pouhých několik hodin na to, aby zrekvíroval veškeré zbývající zásoby dřív, než se druzí američtí zásobovací důstojníci stačili vůbec rozhlédnout. Britští a američtí důstojníci vždycky s radostí povečeřeli u Deváté obrněné divize. Odcházeli pokaždé s údivem, kde se divizi podařilo sehnat tak skvělé zásoby. Při jedné příležitosti, když generál George S. Patton večeřel s generálem Bradleym, Abela proslulému válečníkovi představili. Patton v čele jednotek, které vedl do bitvy, vždy mával svým slonovinou vykládaným revolverem.

	„To bylo nejlepší jídlo, které jsem za celou tu zatracenou válku jedl,“ řekl mu Patton.

	* * *

	V únoru 1945 nosil Abel uniformu téměř po tři roky. Věděl, že konec války je otázkou několika měsíců. Generál Bradley mu v jednom kuse posílal blahopřání a nesmyslná vyznamenání. Zdobila mu uniformu, jež neustále nabývala na objemu. Ale to nepomáhalo. Abel generála prosil, aby ho nechal bojovat alespoň v jedné bitvě. Bradley o tom však nechtěl ani slyšet. Třebaže patřilo k povinnostem nižších důstojníků jet s náklaďáky s jídlem k bojovým liniím a tam dohlédnout na rozdělování potravy, Abel často bral tuto povinnost na sebe. Nikdy nedal mužstvu dopředu vědět, kde se objeví.

	Zoufalou touhu vyrazit na frontu a na vlastní oči se podívat, co se děje, v Abelovi vyvolal nepřetržitý proud zakrytých nosítek. Bylo to onoho deštivého dne na svatého Patricka. V jistém okamžiku už Abel nedokázal proudu tekoucímu pouze jedním směrem jen přihlížet. Shromáždil své muže a osobně zorganizoval čtrnáct náklaďáků s jídlem. Vzal s sebou jednoho nadporučíka, jednoho seržanta, dva desátníky a dvacet osm vojínů.

	Onoho rána se cesta na frontu zoufale vlekla, i když byla dlouhá pouhých dvacet osm mil. Abel se posadil za volant prvního vozu – cítil se díky tomu tak trochu jako generál Patton, a razil si cestu hustým deštěm a hlubokým bahnem. Několikrát musel ze silnice uhnout, aby mohla projet prostředkem sanitka vracející se z fronty. Ranění měli přednost před hladovými žaludky. Abel si přál, aby většina z těch mužů byla pouze zraněných. Avšak o známkách života svědčilo pouze ojedinělé kývnutí nebo zamávání z ambulancí. S každou mílí silnice tonoucí v bahně bylo zřejmé, že se u Remagenu děje něco velkého. Abel pocítil, jak mu srdce bije na poplach. Nějak vytušil, že tentokrát se mu boj nevyhne.

	Když se konečně dostali k jednotkám, zaslechl v dálce nepřátelskou palbu. Vztekle si začal bušit do nohy, když sledoval, jak přinášejí další a další nosítka s mrtvými nebo zraněnými spolubojovníky – a on ani nevěděl odkud. Dělalo se mu zle z pomyšlení, že se o opravdické válce dozví víc, až se z ní stane součást dějin. Vzrůstalo v něm podezření, že kterýkoli čtenář New York Times je v tom směru lépe informovaný než on.

	Abel zastavil svůj konvoj u polní kuchyně. Seskočil z náklaďáku a kryl se před prudkým deštěm. Styděl se přitom, že se druzí, pouhých několik mil od něj, kryjí před kulkami. Dohlížel na vykládání sta galonů polévky, jedné tuny naloženého hovězího, dvou set kuřat, půl tuny másla, tří tun brambor a jednoho sta deseti plechovek vařených fazolí – a k tomu nezbytné příděly pro ty, kdo na frontu přijíždějí nebo se z ní vracejí. Abel vešel do stanu, kde byla jídelna. Stál tam jeden dlouhý stůl vedle druhého a prázdné lavice. Nechal dva bývalé šéfkuchaře připravovat jídlo. Služba se pak pustila do loupání jednoho tisíce brambor. On se zatím vydal shánět dozorčího důstojníka.

	Zamířil rovnou do stanu brigádního generála Johna Leonarda, aby zjistil, co se děje. Neustále ho míjela nosítka s mrtvými nebo – a to bylo snad ještě horší – s umírajícími vojáky. Byl to pohled, při němž by se každému smrtelníkovi udělalo zle, avšak u Remagenu to nebylo nic výjimečného. Když Abel vcházel do stanu, málem vrazil do spěchajícího generála Leonarda doprovázeného pobočníkem. Generál zapředl za chůze s Abelem rozhovor.

	„Co pro vás mohu udělat, pane podplukovníku?“

	„Pustil jsem se do přípravy jídla pro váš prapor. Jak to stálo v nočním rozkazu. Co…?“

	„Pane podplukovníku, teď se jídlem zabývat nemusíte! Dnes ráno za svítání objevil nadporučík Burrows z Deváté severně od Remagenu dokonale Zachovalý železniční most. Vydal jsem rozkaz okamžitě most přejít a vytvořit předmostí na východním břehu řeky. Němcům se dosud dařilo vyhodit do vzduchu všechny mosty přes Rýn. A to ve velkém předstihu – než jsme se k nim vůbec stačili dostat. A tak se nemůžeme zdržovat s obědem, aby nám nezničili i tenhle.“

	„Podařilo se Deváté přes ten most přejít?“ vyptával se Abel, který sotva popadal dech z rychlé chůze.

	„Samozřejmě že ano,“ odpověděl generál, „ale Němci začali klást těžký odpor, jen co se stáhli k lesu na druhé straně řeky. Naše první čety napadli ze zálohy a jen Pánbůh ví, kolik mužů přišlo o život. Takže byste si asi měl radši to jídlo sníst sám, pane podplukovníku. Mně leží na srdci jen to, abych dostal zpátky pokud možno co nejvíc živých mužů.“

	„Mohl bych vám nějak pomoct?“ zeptal se ho Abel. Bojechtivý velitel na chviličku polevil v chvatu a změřil si tlustého podplukovníka zkoumavým pohledem. „Kolika mužům velíte?“

	„Jednomu důstojníkovi, jednomu seržantovi, dvěma desátníkům a dvaceti osmi vojínům. Včetně mě je to třiatřicet mužů, pane generále.“

	„Dobrá. Hlaste se se svými muži v polním lazaretu. Tam budete užiteční – budete z bojiště nosit mrtvé a raněné. Kolik jich jen poberete.“

	„Ano, pane generále,“ odpověděl Abel. Celou cestu do polní kuchyně běžel. Našel tam své muže, jak sedí v koutku a kouří. Nikdo z nich ani nezaznamenal, že vešel do stanu.

	„Tak vstávat, vy bando línejch parchantů! Teď budem mít pro změnu na práci něco opravdickýho!“ Dvaatřicet mužů se okamžitě vymrštilo do pozoru. „Okamžitě za mnou!“ křikl na ně.

	Otočil se a dal se znovu do běhu, tentokrát směrem k polnímu lazaretu. Mladý lékař právě instruoval šestnáct pomocných zdravotníků, když tu se ve vchodu do stanu vynořil Abel se svými zadýchanými netrénovanými muži v závěsu.

	„Co pro vás mohu udělat, pane?“ zeptal se lékař. „Vy nic. Ale já doufám, že my pro vás budeme moct něco udělat,“ opravil ho Abel. „Mám dvaatřicet mužů, kteří byli generálem Leonardem přiděleni k vaší skupině.“ To bylo poprvé, co se tu novinu všichni z jeho skupiny dozvěděli.

	Lékař zíral s ohromením na podplukovníka. „Rozkaz, pane podplukovníku.“

	„A neříkejte mi pane podplukovníku,“ přikázal mu Abel. „Jsme tady, abychom vám nějak pomohli.“

	„Ano, pane podplukovníku,“ opakoval lékař.

	Potom podal Abelovi krabici s páskami se znakem Červeného kříže. Šéfkuchaři, služba v kuchyni a loupači brambor si je mezi sebou rozdělili a poslouchali přitom lékařovy pokyny spolu s podrobnostmi o bojích odehrávajících se v lese na opačné straně mostu u Luderdorffu.

	„Devátá má těžké ztráty,“ pokračoval doktor. „Vojáci se zdravotnickou praxí zůstanou za bojovou linií. A vy ostatní se pokuste donést sem do lazaretu co nejvíc raněných.“

	Abela zahřálo u srdce, že může dělat pro změnu něco opravdu užitečného. Lékař, který nyní velel čtyřiceti devíti mužům, jim vydal osmnáct nosítek. Každý voják dostal dokonale vybavenou lékárničku. Potom se doktor vydal v čele své různorodé skupiny k mostu. Abel šel pouhý krok za ním. Začali zpívat, když pochodovali v dešti a blátě. Ale přestali, když dorazili k mostu, kde je vítal nepřetržitý proud nosítek, na nichž se rýsovala těla zakrytá přikrývkami. V tichosti překročili most. Šli jeden za druhým podél kolejí a viděli následky exploze, kterou se však Němcům nepodařilo zničit základy moštu. A pak dál vzhůru k lesu, za dunění střelby. Abela vzrušovalo pomyšlení, že se ocitl tak blízko nepříteli. A zároveň se děsil toho, co je tento nepřítel schopný napáchat na jeho lidech. Kam jenom jeho pohled dopadl, viděl bolest a slyšel zmučené výkřiky vojáků. Kamarádů, kteří s nadějí snili o brzkém konci války – ale netušili, že pro ně skončí takhle brzy.

	Sledoval mladého doktora, jak se znovu a znovu zastavuje a pomáhá, kde jen může. Někdy umožnil některému z mužů rychle zemřít, když neexistovala naděje, že by ho mohl vůbec dát nějak dohromady. Abel běžel od jednoho vojáka k druhému, sháněl nosítka pro ty, kdo se nemohli hnout. Raněné, kteří byli schopni jít sami, směroval k mostu. Když se skupina zdravotníků přiblížila k okraji lesa, zůstal z původní sestavy pouze lékař, jeden z loupačů brambor a Abel. Všichni ostatní odnášeli padlé nebo raněné zpátky do tábora.

	Když všichni tři vkročili do lesa, slyšeli nepřátelská děla docela blízko. Abel zahlédl obrysy obrovského děla skrytého v porostu, a dosud zaměřeného na most. Zbraň však byla úplně zničená. Potom zaslechl ohlušující salvu. Uvědomil si, že nepřítel je ve vzdálenosti pouhých několika stovek yardů. Rychle poklekl na jedno koleno, pln očekávání, nervy napnuté k prasknutí. Náhle před ním vybuchl ohnivý plamen. Vyskočil a rozběhl se k němu, s doktorem a loupačem brambor v patách. Ti však vyrazili vpřed váhavě. Uběhli nějakých sto yardů, když narazili na nádherný kousek svěží zelené trávy v dolíku plném bílých krokusů. Všude ležela roztroušená těla amerických vojáků. Abel s doktorem běželi od jednoho mrtvého ke druhému. „To je masakr!“ vykřikl Abel hněvivě. Palba se vzdalovala. Lékař na to neřekl nic: takhle reagoval před třemi lety.

	„O mrtvé se nestarejte,“ poznamenal pouze. „Jen se porozhlédněte, jestli najdete ještě někoho naživu.“

	„Tamhle!“ zvolal Abel a klekl si vedle seržanta ležícího v blátě německé země. Přišel o obě oči.

	„Pane podplukovníku, ten je mrtvý,“ upozornil ho lékař a na muže se už ani nepodíval. Abel běžel k dalšímu tělu a potom zase k dalšímu. Ale bylo to pořád stejné. Pouze při pohledu na hlavu oddělenou od trupu se Abel zarazil. Cosi ho nutilo, aby se po ní stále otáčel – připadalo mu to celé jako busta nějakého řeckého boha, který už nebyl schopen pohybu. Abelovi se vybavila slova, která se jako dítě naučil, když sedával baronovi u nohou: ‚Krev a zkáza i hrůzy jiné budou naprosto běžné. A tak matkám jen úsměv zvlní rty, když uzří v ocelovém stisku války své děti.‘ „Copak se nic nezmění?“ zvolal v návalu hněvu.

	„Jenom bojiště,“ ujistil ho doktor.

	Když Abel ohledal třicet – nebo to bylo čtyřicet? – mužů, vrátil se opět k lékaři, který se pokoušel zachránit kapitána. Ten byl vyjma zavřeného oka a úst celý ofačovaný obvazy, jimiž už znovu prosakovala krev. Abel stál nad lékařem a bezmocně přihlížel. Studoval přitom jeho nárameníky – Devátá obrněná. Vybavila se mu slova generála Leonarda: „Pánbůh ví, kolik mužů přišlo o život.“

	„Zasraní Germáni!“ ulevil si Abel.

	„Máte pravdu,“ souhlasil s ním doktor.

	„Je mrtvý?“ zeptal se Abel.

	„Jako by byl,“ odpověděl lékař bezmyšlenkovitě. „Ztratil tolik krve, že to je jenom otázka času.“ Vzhlédl k Abelovi. „Tady toho už pro vás moc nezbývá, pane podplukovníku. Co kdybyste se pokusil dostat do lazaretu toho jediného, který to přežil. Dřív než nám umře. Veliteli základny řekněte, že chci postupovat dál kupředu a potřebuju každého muže, kterého může postrádat.“

	„Dobře,“ souhlasil Abel a pomáhal lékaři opatrně s raněným na nosítka. Spolu s loupačem brambor se pak s nimi pomalu plahočili zpátky k vojenskému ležení. Lékař ho totiž varoval, že každý prudší pohyb nosítek může způsobit větší ztrátu krve u zraněného. Během celé cesty do tábora dlouhé dvě míle nenechal Abel loupače brambor ani na chviličku vydechnout. Chtěl poskytnout zraněnému naději přežít a pak se vrátit rychle do lesa za doktorovou jednotkou.

	Přes hodinu se namáhavě ploužili blátem a deštěm. Abel se začínal obávat, že je kapitán už po smrti. Oba nosiči byli u konce se silami, když dorazili do lazaretu. Nosítek se ujala skupina ošetřovatelů.

	Kapitána opatrně odnášeli. Pootevřel nezafačované oko a zaostřil pohled na Abela. Pokusil se pozdvihnout ruku na pozdrav. Abel mu zasalutoval a chtělo se mu poskakovat radostí, když uviděl to pootevřené oko a pozdviženou ruku. Jak se jen modlil, aby ten muž zůstal naživu!

	Vyběhl z polní nemocnice celý chtivý vyrazit se svým miniaturním mužstvem znovu k lesu. Tu ho však zarazil dozorčí důstojník.

	„Pane podplukovníku,“ volal na něj, „já vás všude sháním! Máme tu tři stovky mužů, které je třeba nakrmit. Prokristapána, člověče, kde jste se toulal?“

	„Dělal jsem pro změnu něco užitečného.“

	Loudal se do polní kuchyně a přemítal přitom o mladém kapitánovi.

	Pro ně pro oba už válka skončila.
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	Nosítka s kapitánem odnesli do stanu a opatrně položili na operační stůl. Kapitán William Kane viděl sestru, která ho sledovala smutným pohledem. Nevnímal však ani slovo z toho, co mu říkala. Nebyl si jistý, jestli to je tou ofačovanou hlavou, nebo zda ohluchl. Soustředil se na pohyb jejích rtů, ale z řeči nepochytil nic. Zavřel oko, které měl bez obvazu, a přemýšlel. Přemýšlel hodně o minulosti. A málo o budoucnosti. A přemýšlel rychle – co kdyby zemřel. Věděl, že pokud přežije, bude mít na přemítání spoustu času. Myšlenky mu zalétly ke Kate v New Yorku. Odmítala pochopit jeho rozhodnutí narukovat do armády. Bylo mu jasné, že tomu nikdy neporozumí. A že se mu nikdy nepodaří vysvětlit jí, co ho k tomu rozhodnutí vedlo. A tak se o to přestal pokoušet. Nyní ho pronásledoval obraz její zoufalé tváře. Nikdy vlastně o smrti neuvažoval – to nedělá nikdo – a nyní toužil pouze vrátit se ke starému způsobu života.

	Lesterovu banku ponechal vedení Teda Leache a Tonyho Simmonse, dokud se nevrátí – dokud se nevrátí. Oba ho prosili, aby do války neodcházel. Nedal jim žádné pokyny, jak postupovat v případě, kdyby padl. Nemohl se podívat dětem do očí, když se o několik dní později přihlásil jako dobrovolník. Richard, kterému bylo nyní deset, ho sám vyhledal na nádraží. Slzy potlačil jen do okamžiku, kdy mu otec řekl, že s ním proti Němcům bojovat nemůže.

	Nejprve ho poslali do důstojnické školy ve Vermontu. Naposledy byl ve Vermontu s Matthewem, když se sem vydali lyžovat – pomalu nahoru do kopce a rychle dolů ze svahu. Nyní se ta cesta táhla oběma směry. Kurs trval tři měsíce. William se poprvé od chvíle, kdy skončil Harvard, cítil zase fyzicky ve formě.

	První úkol ho čekal v Londýně plném Američanů, kde působil jako styčný důstojník mezi Američany a Brity. Ubytovali ho v hotelu Dorchester, který zabralo britské ministerstvo války a dočasně jej postoupilo americké armádě. William se někde dočetl, že totéž udělal Abel Rosnowski s hotelem Baron v New Yorku. A tehdy s tím naprosto souhlasil. Zatmění, světlice a poplachy před náletem, to vše ho nenechávalo na pochybách, že se ocitl ve válce. Ale měl pocit, že je jaksi podivně vzdálen dění, jež se odehrávalo necelých sto mil od Hyde Parku. Po celý život se iniciativy ujímal on, nikdy nebyl pouhým divákem. Rozhodně si nepředstavoval iniciativu tak, že bude pendlovat mezi Eisenhowerovým hlavním stanem v St. Jamesu a Churchillovou válečnou operační skupinou ve Storey’s Gate. Nezdálo se, že by se s Němci vůbec střetl tváří v tvář – pokud by ovšem Hitler nevtrhl na Trafalgar Square.

	Když byla část První armády odvelena do Skotska na cvičení s Královským skotským horským plukem, poslali s ní jako pozorovatele Williama. Měl z této akce posílat zprávy. Dlouhá vleklá cesta vlakem do Skotska a zpět, kdy v jednom kuse někde stavěli, přivedla Williama k myšlence, že z něj co nevidět udělají poslíčka se svatozáří ze slávy. A začínal se podivovat, proč vlastně dobrovolně narukoval. Ve Skotsku William zjistil, že je naprosto jiné. Tady měl alespoň pocit, že se na válku připravují. Po návratu do Londýna si podal žádost o okamžité převelení k První armádě. Plukovník, který si byl dobře vědom toho, že muže lačného boje za psacím stolem neudrží, ho pustil.

	O tři dny později se William vracel do Skotska, aby se připojil ke svému novému pluku a začal v Inveraray s americkými jednotkami výcvik na invazi. Všichni věděli, že se k ní schyluje. Výcvik byl tvrdý a intenzivní. Noci strávené ve skotských pahorkatinách, na nichž sváděli předstírané bitky s Královským skotským horským plukem, se s večery strávenými nad sestavováním zpráv v Dorchesteru nedaly srovnat ani v nejmenším.

	Za tři měsíce je leteckým výsadkem dopravili do severní Francie. Tam se připojili k armádě Omara N. Bradleyho, která si to mířila napříč Evropou. Ve vzduchu se vznášela omamná vůně vítězství a William toužil stát se prvním vojákem, který vstoupí do Berlína.

	První armáda postupovala k Rýnu, rozhodnuta překročit jakýkoli most, na který narazí. Kapitán Kane dostal onoho rána rozkaz, aby se jeho prapor přemístil k mostu u Ludendorffu a odpoutal pozornost nepřítele soustředěného míli severovýchodně od Remagenu, v lese na druhém břehu řeky. Stál na vrcholku kopce a sledoval, jak Devátá divize postupuje přes most. Čekal, že to všechno vyletí každou minutou do povětří.

	Za Devátou divizí vedl přes most tu svou plukovník, který velel i Williamovi.

	Za ním šel William se sto dvaceti muži, kterým velel. Většina z nich, stejně jako on, šla do boje poprvé. Už žádná další cvičení se lstivými Skoty předstírajícími, že ho chtějí zabít slepými náboji. A potom s ním společně poobědvají. Namísto toho Němci s ostrými střelami a smrt. Když William se svým praporem pronikl na okraj lesa, nenarazil na odpor. Rozhodli se postupovat dál. Pochod to byl pomalý a otupující. William si už začínal myslet, že Devátá provedla čistku tak dokonale, že za nimi jeho prapor jenom tak projde. Když tu je zdánlivě odnikud zasypala sprška střel a minometné palby. Zběhlo se to v jediném okamžiku. Williamovo mužstvo zalehlo k zemi a pokoušelo se krýt za stromy. I tak přišel během několika vteřin o polovinu vojáků. Celá bitva, dá-li se to vůbec tak nazvat, trvala necelou minutu. Němce přitom ani nezahlédl. Krčil se ve vlhkém podrostu další vteřiny, když tu ke své hrůze spatřil, jak se lesem blíží další divize. Vyrazil z úkrytu za stromem, aby je varoval před útokem ze zálohy. První kulka ho zranila do hlavy. Klesl na kolena do německého bláta, ale nepřestával zběsilým máváním varovat své postupující spolubojovníky. Druhá ho zasáhla do krku a třetí do prsou. Ležel bez hnutí v blátě. Čekal, kdy přijde smrt. A nepřítele přitom ani nezahlédl – byla to špinavá, nehrdinská smrt.

	Jako další si pamatoval, že ho nesli na nosítkách. Nic neviděl ani neslyšel. Lámal si proto hlavu, jestli je noc, nebo zda oslepl.

	Cesta se zdála nekonečná. Když otevřel nezavázané oko, zahlédl, jak ze stanu odchází malý obtloustlý podplukovník napadající na nohu. Něco mu na něm připadalo povědomé, ale nedokázal si vybavit co. Odnesli ho do stanu, kde se operovalo, a položili ho na operační stůl. Ze všech sil se pokoušel zahnat spánek. Bál se, že zemře, když usne. Nakonec usnul.

	William se probudil. Uvědomoval si, že se ho dva lidé pokoušejí někam přenést. Obraceli ho tak opatrně, jak jen to bylo možné. A potom mu píchli injekci. Zdálo se mu o Kate a potom o matce a o Matthewovi, jak si hraje s jeho synem Richardem. Usnul.

	* * *

	Probudil se. Uvědomil si, že ho přestěhovali na jinou postel. Slabounká naděje vystřídala myšlenku na nevyhnutelnou smrt. Ležel bez hnutí, jediné oko upřené na plátěný strop stanu, neschopný pohnout hlavou. Objevila se sestra a pečlivě odečetla teplotu. Potom prohlédla jeho. Zase usnul.

	* * *

	Opět se vzbudil. Kolik času asi uplynulo? Další ošetřovatelka. Tentokrát viděl o trochu lépe a – té radosti, ó jaké radosti! – mohl hýbat hlavou, i když to strašlivě bolelo. Byl vzhůru, jak dlouho to jen dokázal. Chtěl žít. Pak usnul.

	* * *

	Probudil se. Prohlíželi ho čtyři lékaři. O čem se to asi tak dohadovali? Neslyšel je, a tak se nedozvěděl nic.

	Opět ho přemístili. Tentokrát už vnímal, jak ho přenášejí do vojenské ambulance. Dveře se za ním zabouchly, zaburácel motor a sanitka se rozjela po hrbolatém terénu. Vedle něj seděla sestra a přidržovala ho na lehátku. Zdálo se mu, že cesta trvá asi hodinu. Ale pak už si odhadem času jistý být nemohl. Vůz vjel na hladký povrch a potom se zastavil. Tentokrát ho nesli po rovině a potom stoupali do nějakých schodů. Ocitl se v tmavé místnosti. Opět čekali. Prostor se pak dal do pohybu. Asi šlo o jiný vůz. Potom se vznesli. Sestra mu píchla další injekci. Nevzpomínal si na nic, dokud letadlo nepřistálo. Opět ho přenesli. Další sanitka, další ošetřovatelka, další pach, další město. New York, nebo alespoň Amerika, pomyslel si. Nic na světě není podobně cítit. Sanitka ho vezla po další hladké cestě, průběžně se zastavovala a rozjížděla, až nakonec dorazila na místo určení. Opět ho odněkud vynášeli, a zase nahoru po schodech do malého pokojíku s bílými stěnami. Uložili ho do pohodlné postele. Cítil, jak se mu hlava zabořila do polštáře. Když se opět probudil, měl pocit, že je úplně sám. Potom zaostřil pohled a spatřil Kate. Stála před ním. Snažil se pozdvihnout ruku a dotknout se jí, promluvit, ale nevypravil ze sebe ani slůvko. Usmála se. Věděl, že ona jeho úsměv nespatří. A když se znovu probudil, byla u něj opět Kate, ale měla na sobě jiné šaty. Nebo snad odcházela a přicházela několikrát za sebou? Zase se usmála. Kolik času asi uplynulo? Pokusil se trochu pohnout hlavou a spatřil svého syna Richarda. Jak byl vysoký, jak pěkně vypadal! Chtěl vidět také dcerušky. Ale hlavu už dál neotočil. Najednou se mu objevily v zorném poli. Virginia – tolik let jí přece nemůže být! A Lucy – to není možné! Kam se poděla všechna ta léta? Usnul.

	* * *

	Opět se probudil. Nikdo u něj nebyl. Mohl však hýbat hlavou. Nějaké obvazy mu už sundali. Viděl ostřeji. Snažil se něco říct, ale nevydal ze sebe ani hlásku. Usnul.

	* * *

	Vzbudil se. Zase míň obvazů než dříve. A opět u něj byla Kate. Plavé vlasy měla delší, teď jí spadaly až na ramena. Ty něžné hnědé oči a nezapomenutelný úsměv. Vypadala tak krásná, tak krásná. Vyslovil její jméno. Usmála se. Usnul.

	* * *

	Probudil se. Teď měl ještě méně obvazů. Nyní ho oslovil syn.

	„Ahoj, tati,“ řekl.

	Slyšel ho a odpověděl mu: „Ahoj, Richarde.“ Nepoznával však svůj vlastní hlas. Sestra mu pomohla, aby se posadil. Poděkoval jí. Doktor mu položil ruku na rameno.

	„To nejhorší už máte za sebou, pane Kane. Brzy budete v pořádku a pak budete moct domů.“

	Usmál se, když do pokoje vstoupila Kate v doprovodu Virginie a Lucy. Čekalo ho tolik otázek. Kde by měl začít? V paměti měl mezery, které si žádaly vysvětlení. Kate mu řekla, že jeho život visel na vlásku. Tohle věděl. Zato netušil, že už to bylo víc než rok, co jeho divizi napadli ze zálohy v lese u Remagenu.

	Kam se poděly ty měsíce nevědomí, ten ztracený život, ne nepodobný smrti? Richardovi bylo skoro dvanáct, už žil nadějí, jak půjde studovat na Harvard. Virginii bylo devět a Lucy skoro sedm. Zdálo se, že ze šatiček už vyrostly. Bude je muset všechny znovu poznávat.

	Kate mu připadala mnohem krásnější, než si ji pamatoval. Vyprávěla Williamovi, jak se nikdy nesmířila s tím, že by mohl zemřít. Jak si Richard dobře vede v Buckley. A jak Virginia a Lucy nesmírně potřebují tatínka. Vzmužila se a pověděla mu o jizvách, které mu zůstaly v obličeji a na prsou. Děkovala Bohu, že nebyl zasažen mozek a zrak že mu zachrání, jak ji ujistili lékaři. Teď si přeje jediné – aby mu pomáhala při zotavení. Podle Kate mělo probíhat pomalu, podle Williama rychle.

	Každý člen rodiny během jeho rekonvalescence sehrál svou roli. Nejdřív sluch, potom zrak a nakonec řeč. Richard podpíral otce při chůzi, až tatínek nakonec berle nepotřeboval. Lucy ho krmila, dokud nedokázal jíst sám. A Virginia mu předčítala Marka Twaina. William si nebyl jistý, jestli to čtení prospívá víc jemu nebo jí. Oběma jim přinášelo obrovské potěšení. A potom mu konečně po Vánocích dovolili vrátit se domů.

	Jakmile se William ocitl ve Východní šedesáté osmé ulici, zotavoval se mnohem rychleji. Lékaři slibovali, že se do půl roku bude moci vrátit k práci v bance. Mohl, byť byl trochu zjizvený, což mu však na bystrosti neubralo, přijímat návštěvy.

	Tou první byl Ted Leach, kterého Williamův vzhled poněkud zaskočil. To bude další věc, se kterou se bude muset naučit žít. Od Teda Leache se William dozvěděl samé uspokojivé zprávy. Lesterova banka za jeho nepřítomnosti vzkvétala a kolegové se těšili, až mezi sebou uvítají jejího prezidenta. Tony Simmons přinesl novinky, které ho zarmoutily. Alan Lloyd a Rupert Cork-Smith zemřeli. Jejich uvážlivou moudrost bude postrádat. A potom zavolal Thomas Cohen. Sdělil mu, jak je rád, že se doslechl o jeho uzdravení. Tvrdil, že čas pokročil – jako by bylo nutné mu to oznámit, a on že je nyní napůl v penzi. Mnohé ze svých klientů přenechal synovi Thaddeusovi, který si zřídil kancelář v New Yorku. William poznamenal, že mají oba jména po apoštolích. Thomas Cohen se zasmál a vyjádřil naději, že pan Kane bude i nadále využívat služeb jeho firmy. O čemž ho William ujistil.

	„Mimochodem, mám jednu informaci, kterou byste měl znát.“

	William naslouchal starému právníkovi bez přerušování. A zmocňoval se ho vztek, nesmírný vztek.
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	Bezpodmínečnou kapitulaci podepsal generál Alfred Jodl v Remeši dne 7. května 1945. V té době se Abel vrátil do New Yorku, aby připravil oslavu vítězství a konce války. Zase jednou byly ulice plné mladých lidí v uniformách. Tentokrát však jejich tváře vyzařovaly radostné vzrušení, nikoli obavy. Abela rozesmutňoval pohled na tolik mužů, kteří přišli o nohu, o ruku, oslepli nebo byli samá jizva. Pro ně válka nikdy neskončí, ať už podepsali čtyři tisíce mil odsud jakýkoli kus papíru.

	Když Abel vstoupil do hotelu Baron v uniformě podplukovníka, nepoznal ho nikdo. A proč by také měl? Když ho přede dvěma lety naposledy viděli v civilu, neměl na dosud mladé tváři ani stopu po vrásce. Obličej, který spatřili nyní, vypadal na víc než na třicet devět let. Čelo zbrázděné hlubokými unavenými vráskami prozrazovalo, jak ho válka poznamenala. Vyjel výtahem do čtyřicátého prvního poschodí. Bezpečnostní stráž mu rázně dala najevo, že se dostal do míst, kam nepatří.

	„Kde je George Novak?“ zeptal se Abel.

	„V Chicagu, pane podplukovníku,“ odpověděl strážný.

	„Zatelefonujte mu,“ přikázal mu Abel.

	„Koho mám ohlásit?“

	„Abela Rosnowského.“

	Strážný sebou začal mrskat.

	Georgeův povědomý hlas zapraskal na telefonní lince se slovy na uvítanou. Abel si okamžitě uvědomil, jak skvělé je být zase doma. Rozhodl se, že tu noc nepřespí v New Yorku, ale poletí osm set mil do Chicaga. Vzal si s sebou Georgeovy poslední zprávy týkající se hotelové sítě, aby si je v letadle prostudoval. Přečetl si každičkou podrobnost o rozvoji hotelové sítě Baron během válečných let. Bylo zřejmé, že George dokázal za jeho nepřítomnosti udržet hotely v naprosto plynulém chodu. K jeho uvážlivému vedení neměl Abel ani jedinou připomínku. I přes množství zaměstnanců povolaných do války byly zisky i nadále vysoké. Hotely praskaly ve švech, neboť se lidé přemísťovali v jednom kuse sem a tam po Spojených státech. Abel usoudil, že bude muset zaměstnat okamžitě další personál, než mu jiné hotely ty nejlepší, vracející se z fronty, vyfouknou před nosem.

	Když přistál na Midway Airport, terminal 11C, stál už George u vstupní brány, aby ho pozdravil. Vůbec se nezměnil, možná trochu přibral, možná mu trochu prořídly vlasy. Hodinu si spolu povídali a vyprávěli si o událostech uplynulých tří let. Zdálo se, jako by Abel nebyl vůbec pryč. Nepřestane být vděčný Black Arrow, že se na ní seznámil se svým viceprezidentem.

	Nicméně George si nebral servítky, pokud šlo o Abelovo kulhání. Vše nasvědčovalo tomu, že se od odchodu do války zhoršilo.

	„No jo, kulhavý Cassidy hotelové branže,“ poškleboval se mu. „Vždyť ty teď nemůžeš pořádně stát ani na jedné noze!“

	„Teda jenom Polák se zmůže na tak praštěnej pokus o vtip!“ odpověděl mu na to Abel.

	George se zadíval na Abela trochu dotčeně, asi jako štěně, když to schytá od svého pána.

	„Ale budiž Bohu díky, že mám takového praštěného Poláka, co se postaral o všechno, zatímco já se staral o Němčoury,“ dodal konejšivě.

	Abel neodolal, aby si nezkontroloval ještě jednou chicagský Baron, než odjede domů. Lesk luxusu válečnou nouzí poněkud zmatněl. Zahlédl pár věcí, které by potřebovaly upravit. Budou ale muset počkat, protože teď už toužil jenom vidět svou ženu a dceru. A tehdy se dostavilo první nesmírně nepříjemné překvapení. George se za ty tři roky změnil sotva znatelně. Zato Florentyně bylo nyní jedenáct a rozkvetla v nádhernou mladou dívku. Zatímco Zoša, třebaže jí bylo pouhých třicet osm let, ztloustla, vypadala zanedbaně a mnohem starší, než kolik jí bylo.

	Jak Zoša, tak Abel nevěděli, jak se k sobě chovat. Za pouhých několik týdnů si Abel uvědomil, že jejich vztah už nikdy nebude jako dřív. Zoša se ani v nejmenším nesnažila v Abelovi vzbudit vzrušení a nebyla ani hrdá na jeho činy. Nedostatek jejího zájmu v něm vyvolával smutek. Pokoušel se pro ni opět najít místo ve svém životě. Nepřijala však ani jeden z jeho návrhů. Zdálo se, že je spokojená pouze tehdy, když může zůstat doma a s hotelovou skupinou Baron toho mít co možná nejméně. Přijal skutečnost, že se nikdy nezmění. Přemítal jen, jak dlouho jí dokáže zůstat věrný. Florentyna ho okouzlila, avšak Zoša, která ztratila svou hezkou tvářičku i postavu, ho nechávala chladným. Když spali spolu, vyhýbal se milování. A když se přece jenom milovali, myslel na jiné ženy. Brzy začal vyhledávat kdejakou výmluvu, aby mohl zmizet z Chicaga a od Zošiny sklíčené tváře obviňující ho beze slov.

	Jezdil na dlouhé cesty po ostatních hotelích a brával s sebou Florentynu, když měla prázdniny. Během prvního půl roku po návratu do Ameriky navštívil každý hotel v síti Baron. Stejně jako tehdy, když přebíral celý podnik po smrti Davise Leroye. Do roka dosáhly opět všechny hotely vysoké úrovně, jakou od nich očekával. Avšak Abel toužil po dalším rozmachu. Na čtvrtletním zasedání správní rady sdělil Curtisi Fentonovi, že mu marketingový průzkum radí postavit hotel v Mexiku a další v Brazílii. Mimoto neustále vyhledávají pozemky, na nichž by se dal vztyčit nějaký nový Baron.

	„Baron v Mexico City a Baron v Rio de Janeiru,“ říkal si Abel. Líbil se mu už jen pouhý zvuk těch jmen.

	„Nu, odpovídající finanční fondy na krytí stavebních nákladů máte,“ poznamenal Curtis Fenton. „Za vaší nepřítomnosti se určitě nashromáždila slušná hotovost. Hotel Baron si teď můžete postavit prakticky všude, kde se vám zlíbí. Jen pánbůh ví, kde vy se zastavíte, pane Rosnowski.“

	„Jednoho dne postavím hotel Baron ve Varšavě. Teprve potom budu na to zastavení pomýšlet,“ odpověděl Abel. „Germány jsem možná natřel, ale s Rusy nemám účty ještě tak úplně vyrovnané.“

	Curtis Fenton se zasmál. Teprve později onoho večera, když tu historku vyprávěl manželce, dospěl k závěru, že Abel Rosnowski mínil přesně to, co říkal: že postaví hotel Baron ve Varšavě.

	„A teď – jak si stojím s Kaneovou bankou?“

	Náhlá změna v Abelově hlase vyvedla Curtise Fentona z míry. Tížilo ho, že Abel Rosnowski dosud jednoznačně obviňuje Kanea z předčasné smrti Davise Leroye. Otevřel zvláštní složku a pustil se do čtení.

	„Akcie banky Lester, Kane a spol. jsou rozděleny mezi čtrnáct členů Lesterovy rodiny a šest bývalých a současných zaměstnanců. Pan Kane je držitelem největšího počtu akcií – vlastní osm procent.“

	„Prodal by někdo z Lesterovy rodiny akcie?“ vyptával se dál Abel.

	„Možná, kdybychom nabídli správnou cenu. Máme pádný důvod se domnívat, že by se slečna Susan Lesterová, dcera zesnulého Charlese Lestera, asi klidně se svými akciemi rozloučila. A také pan Peter Parfitt, bývalý viceprezident Lesterovy banky, projevil o kontakt s námi jistý zájem.“

	„Kolik procent vlastní ti dva?“

	„Susan Lesterová má šest procent a Peter Parfitt pouhá dvě procenta.“

	„Kolik za svoje akcie požadují?“

	Curtis Fenton se opět ponořil do složky, zatímco Abel zběžně přelétl poslední výroční zprávu Lesterovy banky. Zarazil se u článku sedm.

	„Slečna Susan Lesterová chce za svých šest procent dva miliony dolarů a pan Parfitt jeden milion dolarů za svá dvě procenta.“

	„Pan Parfitt je nenasytný,“ usoudil Abel. „Takže počkáme, dokud nevyhladoví. Akcie slečny Susan Lesterové kupte okamžitě, aniž byste jí řekl, koho zastupujete. A informujte mě o jakékoli změně páně Parfittova stanoviska.“

	Curtis Fenton si odkašlal.

	„Něco vás trápí, pane Fentone?“ vyzvídal Abel.

	Curtis Fenton zaváhal. „Ale nic,“ odpověděl nepřesvědčivě.

	„Odteďka bude mít celou tuhle záležitost na starosti někdo, koho znáte nebo o kom jste určitě slyšel – Henry Osborne.“

	„Poslanec Osborne?“ zeptal se Curtis Fenton.

	„Ano, ten. Znáte ho?“

	„Jenom podle jména,“ odpověděl Fenton. V hlase mu zazněl náznak nesouhlasu a hlavu měl skloněnou.

	Abel přešel nesouhlasný tón, kterým ta slova pronesl. Pověsti provázející Henryho Osborna si byl až přespříliš vědom. Henry měl schopnost vyhodit ze sedla všechny průměrné muže byrokratické scény a dokázal se rychle politicky rozhodovat. Nicméně Abel usoudil, že to riziko stojí za to. Navíc ponechával stranou pouto společné nenávisti ke Kaneovi, které je spojovalo. „Přizvu rovněž pana Osborna, aby se stal jedním z členů správní rady hotelové sítě Baron, se zvláštní zodpovědností v Kaneově záležitosti. I tuto informaci berte jako vždy za co nejpřísněji důvěrnou.“

	„Jak si přejete,“ ozval se nešťastně Fenton. Přemítal, zda by se neměl Abelu Rosnowskému svěřit se svými pochybnostmi.

	„Ohlaste mi okamžitě, až uzavřete dohodu o prodeji akcií se slečnou Susan Lesterovou.“

	„Ano, pane Rosnowski,“ odpověděl Curtis Fenton, aniž pozdvihl hlavu.

	Abel se vrátil do hotelu Baron na oběd. Tam na něj čekal Henry Osborne.

	„Pane poslanče!“ oslovil ho Abel, když se setkali ve vstupní hale.

	„Pane barone!“ opáčil mu Henry. A oba se rozesmáli. Abel položil Henrymu dlaň na paži a zavedl ho k rohovému stolu.

	Abel přísně pokáral číšníka, kterému u blůzy chyběl knoflík, že takto nesmí obsluhovat u stolu.

	„Jak se má vaše paní, Abeli?“

	„Fantasticky. A vaše, Henry?“

	„Prostě skvěle.“

	Oba lhali.

	„Máte nějaké zprávy?“

	„Ano. O to povolení, které jste potřeboval v Atlantě, jsme se už postarali,“ sděloval mu Henry spikleneckým hlasem. „V několika příštích dnech bychom měli získat nezbytné dokumenty. Se stavbou hotelu Baron v Atlantě budete moct začít prvního příštího měsíce.“

	„Neobcházíme tím zákon, viďte, že ne?“

	„Není to nic, čeho by se nedopouštěli ani vaši soupeři, to vás mohu ujistit, Abeli.“ Henry Osborne se zasmál.

	„To rád slyším, Henry. Nechtěl bych se dostat do rozporu se zákonem.“

	„To ne, ne,“ ujišťoval ho Henry. „Všechna fakta o tom víme jenom vy a já.“

	„Dobrá,“ uklidnil se Abel. „Moc jste mi během všech těch let pomáhal, Henry. A já vám teď poskytnu za všechny vaše služby takovou malou odměnu. Jak by s vám zamlouvalo získat vedoucí postavení v hotelové síti Baron?“

	„Byl bych nesmírně potěšený, Abeli.“

	„Tohle neříkejte! Víte, že jste byl nepostradatelný v případech s těmi povoleními od jednotlivých radnic. Já bych nikdy neměl čas najednání se všemi těmi politiky a byrokraty. Na každý pád dávají vždycky přednost někomu z Harvardu. A to kdyby jim jen pootevřel dveře, aby je pak mohl vykopnout.“

	„Oplácíte mi to ale tak velkoryse, Abeli!“

	„Není to nic víc, než co jste si zasloužil. Teď bych rád, abyste se postaral o ještě důležitější záležitost, která je mému srdci opravdu blízká. Bude si to žádat naprostou mlčenlivost, ale nezabere vám to moc času. A trochu se tím pomstíme našemu společnému příteli z Bostonu, panu Williamu Kaneovi.“

	Vrchní jim předložil dva obrovité, středně propečené steaky. Henry soustředěně naslouchal, když před ním Abel rozvíjel plány, které měl s Williamem Kanem.

	Abel se za několik dní, 8. května 1946, vydal do New Yorku na oslavy prvního výročí vítězství v Evropě. V hotelu Baron uspořádal večeři pro více než tisíc polských veteránů a jako čestného hosta pozval generála Kazimierza Sosnowského, vrchního velitele polských ozbrojených sil ve Francii od roku 1943. Abel se na tu událost těšil celé týdny. Florentynu vzal do New Yorku s sebou. Zošu nechal v Chicagu.

	Večer v den oslav vypadal sál newyorského hotelu Baron, kde se měla oslava konat, skvostně. Každý ze sto dvaceti stolů se skvěl hvězdami a pruhy americké vlajky a bílou a rudou barvou vlajky polské. Stěny zdobily obrovské fotografie Eisenhowera, Pattona, Bradleyho, Hodgese, Paderewského a Sikorského. Abel seděl v čele hlavního stolu, s generálem po pravici a Florentynou po levici.

	Generál Sosnowski povstal a oslovil shromáždění. Oznámil všem, že podplukovník Rosnowski byl jmenován doživotním prezidentem Polské společnosti veteránů za osobní oběti, které přinesl polsko-americkému boji, obzvlášť za velkorysé propůjčení newyorského hotelu Baron po dobu války. V místnosti křikl někdo, kdo už trochu přebral:

	„Ti, co přežili Germány, budou teď muset přežít i Abelovo jídlo!“

	Tisíc veteránů se rozesmálo a provolávalo Abelovi slávu, připíjelo mu vodkou Danzig a pak ztichlo, když se generál rozhovořil o poválečné situaci v Polsku, o útlaku ze strany stalinského Ruska. Kladl všem, kdo jako on emigrovali, na srdce, aby nepolevovali v boji za naprostou suverenitu rodné země. Abel toužil uvěřit, že Polsko se jednoho dne stane opět svobodnou zemí a on se třeba dočká i toho, že mu vrátí jeho zámek. Pochyboval však, zda je to uskutečnitelné po Stalinově úspěchu na Jaltské konferenci.

	Generál hosty upozornil, že Američané polského původu obětovali za války více životů a poskytli na osobu více peněz než kterákoli jiná národnostní skupina ve Spojených státech.

	„Kolik Američanů uvěří, že Polsko ztratilo šest milionů lidí, zatímco Československo pouhých sto tisíc? Někteří pozorovatelé tvrdí, že od nás bylo pošetilé nevzdávat se. Museli jsme přece vědět, že budeme poraženi. Jak by si mohl národ, který vyrazil do boje s kavalerií proti převaze nacistických tanků, vůbec kdy připustit, že je poražený? A já vám něco řeknu, přátelé – my jsme nikdy poražení nebyli!“ Každý Polák v místnosti do posledního generálovi ze všech sil tleskal.

	Abel posmutněl, když si pomyslel, že se většina Američanů bude i nadále smát polskému válečnému úsilí – nebo, což jim přijde jistě ještě komičtější – polskému válečnému hrdinovi. Generál vyčkal, dokud se nerozhostilo úplné ticho. Poté dychtivým a napjatým posluchačům vylíčil historku, jak Abel vedl skupinu mužů, která měla odnést do týlu ty, kdo byli zabiti nebo zraněni v bitvě u Remagenu. Když generál skončil řeč, posadil se, veteráni povstali a provolávali oběma mužům z plných hrdel slávu. Florentyna byla na tatínka nesmírně hrdá.

	Abela překvapilo, že se ta historka objevila druhý den v ranních novinách. O polských záležitostech se zřídkakdy zmínili v jiných novinách než v Dzienniku Zwiazkowym. Pochyboval, že by se tisk vůbec obtěžoval přinést zprávu o tomto setkání, nebýt on Chicagským baronem. Vyhříval se v té nové záplavě slávy jako předtím neopěvovaný americký hrdina. Většinu dne strávil tím, že se nechával fotografovat a poskytoval interview novinářům.

	Večer naopak propadl depresi. Generál odletěl do Los Angeles za dalším posláním, Florentyna se vrátila do školy v Lake Forest, George byl v Chicagu a Henry Osborne ve Washingtonu. Hotel se zdál strašlivě veliký a prázdný. Ale Abelovi se k Zoše do Chicaga nechtělo.

	Rozhodl se, že brzy povečeří a projde si zprávy z ostatních hotelů sítě. Pak se vrátí do svého luxusního apartmá – střešní přístavby, sousedící s jeho kanceláří. Zřídkakdy jídával sám v soukromém apartmá. Vítal příležitost nechat se obsloužit v jedné z jídelen, ve které se našlo volné místo. Byl to jeden ze zamčených způsobů, jak být v neustálém kontaktu se životem v hotelu. Se vzrůstajícím počtem hotelů, které vlastnil a stavěl, vzrůstal i strach, že nebude mít bezprostřední spojení s personálem.

	Sjel výtahem dolů a zastavil se u recepce, aby se zeptal, kolik hostů se na dnešek do hotelu zapsalo. Ovšem v tu chvíli ho uchvátil pohled na oslňující ženu, která vyplňovala hotelovou přihlášku. Mohl by přísahat, že ten profil zná. Ale při pohledu ze strany to bylo těžké tvrdit s určitostí. Je jí něco mezi třiceti a čtyřiceti, blesklo mu hlavou. Když dopsala, otočila se k němu.

	„Abeli,“ oslovila ho, „to je skvělé, že tě zase vidím!“

	„Panebože! Melanie, vždyť já tě sotva poznal!“

	„Zato tebe pozná každý na první pohled, Abeli.“

	„Nevěděl jsem, že jsi v New Yorku.“

	„Jsem tu jenom na jednu noc. Mám tady nějakou práci pro svůj časopis.“

	„Ty jsi novinářka?“ otázal se Abel a v hlase mu zazněl nevěřící tón.

	„To ne. Působím jako ekonomický poradce pro skupinu časopisů, která má centrum v Dallasu. Vyslali mě do New Yorku kvůli marketingovému průzkumu.“

	„To zní působivě.“

	„Ujišťuju tě, že to působivé není ani v nejmenším,“ odporovala mu, „ale drží mě to nad vodou.“

	„Měla bys čas zajít se mnou na večeři?“

	„To je milý nápad, Abeli. Ale potřebuju se vykoupat a převléknout. Počkal bys na mne?“

	„Samozřejmě. Milerád počkám. Budu v hlavní jídelně, dokud nebudeš hotová. Zastav se u mého stolu… řekněme za hodinu?“

	Souhlasně se usmála a vydala se za poslíčkem k výtahu. Nasál vůni jejího parfému, když ho míjela.

	Tu hodinu Abel strávil tím, že prošel jídelnu, aby se ujistil, že jsou na jeho stole čerstvé květiny a v kuchyni že vybrali chody, které objedná pro Melanii. Nakonec už neměl co dělat, a tak mu nezbývalo, než se posadit. Zjistil, že se dívá na hodinky a vrhá pohledy ke dveřím jídelny, jestli už Melanie nejde. Trošku tu hodinu přetáhla, ale ukázalo se, že stálo za to si počkat. Když se konečně objevila na prahu v dlouhých přiléhavých šatech, které se třpytily ve světlech jídelny a nenechávaly nikoho na pochybách, jak nákladné jsou, vypadala kouzelně. Vrchní ji uvedl k Abelově stolu. Abel vstal, aby ji pozdravil, zatímco jim číšník otvíral vynikající značkové víno Krug a naléval jim po sklence.

	„Vítej, Melanie,“ řekl Abel a pozdvihl číši. „Rád tě vidím v hotelu Baron.“

	„A já ráda vidím Barona,“ odpověděla, „obzvlášť v den, kdy má co oslavovat.“

	„Co tím chceš říct?“ zeptal se Abel.

	„Dneska jsem si v New York Post přečetla všechno o té tvé velkolepé večeři. O tom, jak jsi riskoval život, abys zachránil raněné u Remagenu. Nemohla jsem se od toho článku odtrhnout po celou cestu z nádraží až sem. Udělali z tebe něco mezi Audiem Murphym a Neznámým vojínem.“

	„Je to všechno strašlivě nafouknuté,“ ujišťoval ji Abel. „Nepamatuju se, Abeli, že bys byl někdy dřív v čemkoli skromný. Takže mi nezbývá než věřit, že každičké slůvko je pravda.“

	Nalil jí druhou sklenku šampaňského.

	„Pravda je taková, Melanie, že jsem z tebe měl vždycky tak trochu strach.“

	„Baron že by měl z někoho strach? Tomu nevěřím.“

	„No, nejsem žádný jižanský gentleman, jaks mi jednou naprosto jasně vysvětlila.“

	„A ty mi to nikdy nepřestaneš připomínat.“ Usmála se rozpustile. „Oženil ses s tou svou milou polskou dívkou?“

	„Ano.“

	„A jak ti to vyšlo?“

	„Moc dobře ne. Je teď tlustá, je jí čtyřicet a už mě ničím nepřitahuje.“

	„Příště mi začneš tvrdit, že ti nerozumí,“ škádlila ho Melanie. Ale její hlas prozradil, jak ji Abelova odpověď potěšila.

	„A ty sis našla manžela?“ vyzvídal.

	„Ale ano,“ odpověděla mu. „Provdala jsem se za skutečného jižanského gentlemana s veškerým náležitým rodokmenem.“

	„Moje nejsrdečnější blahopřání.“

	„Loni jsem se s ním rozvedla… se značným finančním vyrovnáním.“

	„Ach, to je mi líto,“ řekl Abel a zaznělo to rovněž potěšeně. „Ještě trochu šampaňského?“

	„Nechceš ty mě náhodou svést, Abeli?“

	„Ne, dokud nedojíš polévku. Melanie. I Polák z první generace přistěhovalců má své zásady. I když, abych pravdu řekl, teď jsem na řadě já, pokud jde o to svádění.“

	„Pak tě musím varovat, Abeli. Od rozvodu jsem s žádným mužem nespala. Ne že bych neměla dost nabídek, ale ani jeden z nich nebyl úplně ten pravý. Měli příliš chtivé ruce a vůbec žádný cit.“

	Při uzeném lososu, jehněčím, crème brûlée a předválečném Mouton Rothschild oba detailně probrali svoje osudy od chvíle, kdy se viděli naposled.

	„Dáš si se mnou kávu v mém apartmá?“

	„Mám po tak skvělé večeři na vybranou?“ namítla.

	Abel se rozesmál a doprovodil ji z jídelny do výtahu. Když vstoupila do kabiny, maličko se na vysokých podpatcích zakymácela. Abel stiskl tlačítko označené čtyřicet jedna. Jak jeli nahoru, Melanie pohlédla na čísla.

	„Proč tu není jedenácté poschodí?“ zeptala se nevinně. Abel nenašel slova, kterými by jí odpověděl.

	„Když jsem k tobě naposledy zašla na kávu…,“ zkoušela to Melanie znovu.

	„Ani mi to nepřipomínej,“ požádal ji Abel, vědom si své tehdejší zranitelnosti. Když vystoupili v jedenačtyřicátém poschodí, otevřel jim poslíček dveře jeho apartmá.

	„Panebože!“ zvolala Melanie, když poprvé přelétla pohledem vnitřek střešní nástavby, v níž se apartmá nacházelo. „Teda musím ti přiznat, Abeli, že ses naučil, jak si osvojit styl multimilionáře. V životě jsem neviděla nic tak fantastického.“

	Abel se ji užuž chystal obejmout, když tu někdo zaklepal na dveře. Objevil se mladý číšník s konvicí kávy a lahví Rómy Martin.

	„Děkuji, Miku,“ řekl Abel. „Dneska večer to bude už všechno.“

	„Opravdu?“ Melanie se usmála.

	Číšník by byl zrudl, nebýt černý. Rychle odešel.

	Abel nalil Melanii kávu a koňak. Pomalu usrkávala a seděla přitom na zemi s nohama zkříženýma. Abel by si byl sedl také tak, ale nějak se mu to nedařilo. Proto se vedle ní natáhl. Pohladila ho po vlasech a on jí opatrně sunul ruku po noze. Bože! Jak dobře si na ty nohy pamatuje! Když se poprvé políbili, odkopla Melanie střevíček a rozlila kávu po peršanu.

	„Ale kruci!“ zaklela. „Já ti zničila tvůj nádherný koberec.“

	„Na to nemysli,“ uklidňoval ji Abel. Objímal ji a přitom jí stahoval zip na šatech. Melanie mu rozepnula košili. Abel se ji pokusil ze sebe stáhnout a nepřestával ji líbat. Přes manžetové knoflíčky však košili nepřetáhl. Místo toho pomohl ze šatů Melanii. Její postava neztratila nic ze své krásy a byla přesně taková, jakou ji choval ve vzpomínkách. Až na to, že se svůdně zaoblila. Ta pevná ňadra a dlouhé půvabné nohy. Vzdal bitvu s manžetovými knoflíčky, kterou sváděl pouze jednou rukou. Pustil ji z objetí, aby se svlékl. Uvědomoval si, jakým nesmírným kontrastem musí asi působit její nádherné tělo ve srovnáním s jeho. Doufal jen, že všechno to, co četl o ženách přitahovaných mocnými muži, je pravda. Nezdálo se, že by nějak ohrnovala nos, jako to kdysi při pohledu na něj dělávala. Něžně jí laskal ňadra a začal jí roztahovat nohy. Perský koberec byl lepší než celá postel. Teď byla řada na ní, aby se úplně svlékla, zatímco se líbali. Také to nakonec vzdala a svlékla si všechno – až na podvazkový pás a nylonové punčochy, což bylo Abelovo přání.

	Pak k němu dolehlo, jak zaúpěla rozkoší, a uvědomil si, jak dlouho už takové vzrušení nezažil. A nakonec jak rychle ten pocit vyprchá. Oba byli po nějakou dobu zticha a ztěžka oddechovali.

	Potom se Abel tlumeně zasmál.

	„Čemu se směješ?“ vyzvídala.

	„Ale ničemu,“ odpověděl. Vybavil si názory doktora Johnsona na to, že pozice při milování jsou směšné a rozkoš prchavá.

	Abel se překulil a Melanie mu opřela hlavu o rameno. Překvapilo ho, že teď už po její blízkosti netouží. Zatímco ležel a přemítal, jak se jí zbavit a nebýt hrubý, ozvala se sama:

	„Abeli, asi s tebou nebudu moct zůstat celou noc. Zítra mám brzy ráno jednání a musím se opravdu trochu vyspat. Nerada bych vypadala, jako bych celou noc strávila na tvém perském koberci.“

	„Opravdu musíš jít?“ zeptal se a vložil do hlasu zoufalství. Ale ne zas tak moc.

	„Je mi líto, drahoušku, ale musím.“ Vstala a zmizela v koupelně.

	Abel sledoval, jak se obléká, a pomohl jí se zipem. O kolik snadnější bylo ty šaty v klidu oblékat než je v rychlosti svlékat! Galantně jí políbil ruku, když odcházela.

	„Doufám, že se zase brzy uvidíme,“ zalhal.

	„Také doufám,“ odpověděla mu a věděla, že to nemíní vážně.

	Zavřel za ní dveře a přistoupil k telefonu vedle postele.

	„Který pokoj má slečna Melanie Leroyová?“ zeptal se.

	Na okamžik se rozhostilo ticho. Slyšel, jak šustí registrační kartičky.

	Abel ťukal nervózně o stůl.

	„Nikoho pod tím jménem tu nemám, pane,“ ozvala se konečně odpověď. „Máme tu jistou paní Melanii Seatonovou z Dallasu v Texasu. Přijela dnes večer a zítra ráno odjíždí.“

	„Ano, to bude ta dáma,“ řekl Abel. „Dohlédněte na to, aby její účet šel na mne.“

	„Ano, pane.“

	Abel položil sluchátko a dal si pořádnou studenou sprchu, než se uchystal do postele. Cítil se uvolněný, když přistoupil ke krbu, aby zhasl lampu, která ozařovala jeho první cizoložství. Povšiml si, že velká skvrna od kávy na koberci zaschla.

	„Káča jedna pitomá!“ zanadával nahlas a zhasl.

	* * *

	V průběhu několika dalších měsíců po oné noci přibývalo na koberci kávových skvrn, některé po číšnicích, další od jiných nočních návštěv, jak se jeden druhému se Zošou víc a víc vzdalovali. Nepočítal však s tím, že si manželka najme soukromého detektiva, který ho bude sledovat. A potom že požádá o rozvod, který byl v okruhu Abelových polských přátel jevem téměř neznámým. Běžnější bylo, když manželé žili každý zvlášť nebo jeden druhého opustil. Abel se dokonce pokusil Zoše její vytoužený záměr rozmluvit. Byl si přespříliš vědom skutečnosti, že to neprospěje jeho postavení v polské komunitě. A byl si jist, že to rozhodně neurychlí dosažení jeho společenských či politických cílů, po nichž začínal prahnout. Avšak Zoša byla rozhodnutá dovést rozvodové řízení k trpkým koncům. Abela zaskočilo, že žena, která jevila naprostý nezájem o jeho úspěch, si nezadala – podle Georgeových slov – ve své odvetě s prohnanou ďáblicí.

	Když se Abel poradil se svým právníkem, uvědomil si podruhé, kolik jen číšnic a neplatících hostů se to nastřádalo během uplynulého roku. Vzdal to a začal bojovat o jediné, aby mu byla svěřena do výchovy Florentyna, která nyní dosáhla třinácti let. Byla to jeho první skutečná láska v životě. Po dlouhém boji s tím Zoša souhlasila a přistoupila na vyrovnání ve výši pěti set tisíc dolarů plus dům v Chicagu. Florentynu měla právo vidět každou poslední sobotu a neděli v měsíci.

	Abel přesunul svůj hlavní stan i stálé bydliště do New Yorku. George mu začal říkat Chicagský baron v exilu, protože jezdil neustále po Americe křížem krážem a stavěl nové hotely. Do Chicaga se vracel jenom tehdy, když musel navštívit Curtise Fentona.
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	Dopis ležel otevřený na stolku vedle Williamova křesla v obývacím pokoji. Seděl v županu a pročítal si ho už potřetí. Snažil se přijít na kloub tomu, proč Abel Rosnowski tak nesmírně prahne po zakoupení Lesterovy banky. A proč jmenoval Henryho Osborna do správní rady hotelové sítě Baron. Zmocnil se ho pocit, že už si dál nemůže dovolit dohady. Zvedl sluchátko.

	Ukázalo se, že nový pan Cohen je mladším vydáním svého otce. Když se dostavil na Východní šedesátou osmou ulici, nemusel se mu ani představovat. Vlasy mu šedivěly a řídly na úplně stejných místech a kulaté tělo vězelo v naprosto stejném obleku, jaký měl jeho otec. Třeba to byl opravdu stejný oblek. William z něj nemohl spustit oči, ale nebylo to pouze tím, že se tak podobal otci.

	„Vy se na mě nepamatujete, pane Kane?“ zeptal se ho právník.

	„Dobrý Bože!“ zvolal William. „Ta velká debata na Harvardu. Devatenáct set dvacet…“

	„Dvacet osm. Vy jste v tom klání vyhrál a obětoval své členství u Porcellianů.“

	William vybuchl smíchy. „Myslím, že by se nám víc dařilo, kdybychom se spojili. To by vám ovšem ta vaše pochodeň socialismu musela dovolit podat ruku nestoudnému kapitalistovi.“

	Vstal, aby si s Thaddeusem Cohenem stiskl ruku. Na okamžik jako by se oba vrátili do dob, kdy byli studenty.

	William se usmál. „U Porcellianů jste se tehdy ani nenapil. Tak co byste si dal dneska?“

	Thaddeus Cohen jeho pozvání odmítl. „Já nepiju,“ prohlásil a mrkl stejným odzbrojujícím způsobem, který si William tak dobře vybavoval. „A obávám se navíc, že jsem teď i já nestoudný kapitalista.“

	Ukázalo se, že podobnost není jenom tělesná, ale i duševní – měl prostě otcovu hlavu. Bylo zřejmé, že si složku Rosnowski-Osborne prostudoval do posledního detailu, než se vydal za Williamem. A ten mu přesně vyložil, co od něj žádá.

	„Okamžitou zprávu a potom další každé tři měsíce. Jako doposud. Nanejvýš důležité je udržet vše v tajnosti,“ kladl mu na srdce, „ale chtěl bych získat každičký fakt, který se vám dostane do rukou. Proč Abel Rosnowski skupuje akcie banky? To si dosud myslí, že jsem zodpovědný za smrt Davise Leroye? Pokračuje v boji s Kanem a Cabotem i nyní, když se banka stala součástí Lesterovy? Jakou úlohu v tom ve všem hraje Henry Osborne? Pomohlo by setkání Rosnowského se mnou? Obzvlášť kdybych mu zdůraznil, že to banka, a ne já, odmítla podpořit hotelovou síť Richmond?“

	Thaddeus Cohen škrábal perem po papíře stejně zuřivě jako kdysi jeho otec.

	„Všechny tyto otázky je třeba zodpovědět co nejrychleji, abych se mohl rozhodnout, zda je nutné uvědomit o tom správní radu.“

	Thaddeus Cohen se na něj usmál tím plachým úsměvem svého otce, když zavíral aktovku. „Je mi líto, že vás takhle musím obtěžovat, když jste dosud v rekonvalescenci. Navštívím vás, jakmile ta fakta zjistím.“ Ve dveřích se zastavil. „Nesmírně obdivuji to, co jste dokázal u Remagenu.“

	V následujících měsících se William rychle zotavil po duševní i tělesné stránce. Jizvy na tváři i na prsou vybledly tak, že se daly jen stěží rozeznat. Kate s ním sedávala dlouho do noci, dokud neusnul, a šeptala: „Budiž Bohu díky, že tě ušetřil.“ Kruté bolesti hlavy i to, že mu vynechávala paměť, se stávaly minulostí. A do pravé paže se mu vrátila síla. Kate mu nedovolila jít do práce, dokud si nevyjeli na dlouhou prázdninovou plavbu po Západní Indii. William si ve společnosti Kate odpočinul tak jako nikdy od té doby, kdy spolu strávili čtrnáct dní v Londýně. Radovala se ze skutečnosti, že na lodi nejsou žádné banky, se kterými by mohl obchodovat. Obávala se však, že jestli zůstanou na palubě ještě další týden, začne William považovat plavidlo za jednu z nejnovějších položek Lesterovy banky. A že se pustí do posádky, trasy, časů a bude jim mluvit i do toho, jak ten „člun“ – tak totiž tvrdošíjně říkal mohutnému zaoceánskému parníku – mají řídit. Byl opálený a jako na jehlách, jakmile loď zakotvila v newyorském přístavu. Kate mu nedokázala vymluvit, aby se okamžitě nerozjel do banky.

	Záhy se opět ponořil do pracovních problémů v Lesterově bance. Zdálo se, že americké banky řídí nový typ mužů, zocelených válkou, podnikavých a rychlých, a to pod pečlivým dohledem prezidenta Trumana. Ten překvapivě zvítězil ve volbách do Bílého domu poté, co se svět dozvěděl, že je určitě vyhraje Dewey. Chicago Tribune jako by se s pouhou předpovědí nespokojil a přinesl zprávu, že Dewey prakticky volby vyhrál. V Bílém domě však zůstal Harry S. Truman. William věděl o bývalém senátorovi drobné postavy původem z Missouri velice málo kromě toho, co si přečetl v novinách. Jako zapřisáhlý republikán doufal, že jeho strana najde toho pravého kandidáta, který je povede do volební kampaně v roce 1952.

	Přišla první zpráva od Thaddeuse Cohena: Abel Rosnowski dál pátrá po akciích Lesterovy banky. Spojil se s ostatními dědici, které určila závěť. Cenné papíry se mu podařilo odkoupit pouze v jednom případě. Susan Lesterová odmítla přijmout Williamovy právníky, když se na ni Thaddeus Cohen obrátil. A tak se mu nepodařilo vypátrat, proč odprodala svých šest procent. Zjistil jediné – neměla k tomu žádný finanční důvod. „Peklem zmítá zuřivost,“ zahučel si William.

	Zpráva obsahovala pozoruhodné podrobnosti.

	Henry Osborne byl podle všeho jmenován do správní rady hotelové sítě Baron v květnu roku 1947 se zvláštní zodpovědností v záležitostech Lesterovy banky. A co bylo ještě důležitější, Abel si obstaral akcie Susan Lesterové tak, aniž by bylo možné vypátrat koupi přímo k němu či Osbornovi. Rosnowski nyní vlastnil šest procent cenných papírů Lesterovy banky a podle všeho byl ochotný zaplatit přinejmenším dalších 750 000 dolarů za dvě procenta Petra Parfitta. William si až moc dobře uvědomoval, co může Abel Rosnowski udělat, jestliže se stane vlastníkem osmi procent akcií. Pro Williama však bylo víc varující, že tempo rozmachu Lesterovy banky pokulhávalo za růstem hotelové sítě Baron. Ta už pomalu dotahovala své hlavní soupeře Hilton a Sheraton. William zaváhal, zda by se nyní neměl s novými informacemi svěřit správní radě, či jestli by se neměl obrátit na Abela Rosnowského osobně. Po několika bezesných nocích poprosil o radu Kate.

	„Nedělej nic,“ reagovala Kate, „dokud si nebudeš jistý, že jeho záměry jsou stejně zničující jako tvoje obavy. Třeba se nakonec ukáže, že jde o bouři ve sklenici vody.“

	„Můžeš si být jistá, že s Henrym Osbornem jako jeho katem se ta bouře záhy ze sklenice přelije: zas tak úplně nevinné to asi nebude. Já tady přece nemůžu vysedávat jen tak s rukama v klíně, až co si na mě přichystá!“

	„Williame, třeba se změnil. Vždyť už je to určitě dvacet let, co jsi s ním měl osobně co do činění!“

	„Al Capone by se asi taky změnil, kdyby si mohl odsedět celý svůj trest. Nikdy to určitě vědět nebudeme. Já bych za to ale ruku do ohně nedal.“

	Kate dál nic nedodala. William však dal na její radu, a vlastně nic dalšího už nepodnikal. Vyjma toho, že bedlivě pročítal čtvrtletní zprávy od Thaddeuse Cohena. Doufal jen, že tušení Kate se ukáže jako správné.
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	Za poválečného rozmachu americké ekonomiky měla hotelová síť Baron velké zisky. Nikdy od dvacátých let se nedalo vydělat tolik peněz a tak rychle. Počátkem padesátých let začínali lidé věřit, že tentokrát to už bude navždy. Abelovi však samotný finanční úspěch nepřinášel uspokojení. S přibývajícími lety si dělal velké starosti o místo Polska v poválečném světě. Pociťoval, že jeho úspěch ho zavazuje k tomu, aby událostem jenom nepřihlížel ze vzdálenosti čtyř tisíc mil. Co to říkal Pawel Zaleski, polský konzul v Turecku? „Možná že jednou v životě uvidíš, jak se Polsko opět zvedá z prachu.“ Abel dělal vše, co bylo v jeho silách, a vyvíjel na Kongres Spojených států nátlak, aby zaujal mnohem ostřejší postoj vůči sovětské nadvládě nad východoevropskými satelitními státy. Abelovi připadalo, jako by ve válce nasazoval život pronic zanic, když se ve východoevropských zemích dostávala k moci jedna loutková socialistická vláda za druhou. Začínal se prosazovat v lobby washingtonských politiků. Informoval novináře a pořádal večeře v Chicagu, New Yorku a jiných střediscích polsko-americké komunity. Takže se nakonec polská věc ztotožnila se jménem Chicagského barona.

	Dr. Teodor Szymanowski, který kdysi působil jako profesor historie na krakovské univerzitě, napsal do časopisu Freedom oslavný úvodník o Abelově boji s názvem Snaha o zviditelnění. Abel se za ním okamžitě rozjel, aby zjistil, čím by ještě mohl být ku prospěchu. Profesor byl už stařec. Když Abela uvedli do jeho pracovny, překvapila ho křehkost profesorova zjevu, neboť znal energičnost jeho názorů. Srdečně Abela přivítal a nalil mu vodku Danzig. „Pane barone Rosnowski,“ obrátil se k němu a podával mu sklenku, „již dlouho vás obdivuji, jak neúnavně pracujete pro naši věc. I když máme výsledky tak mizivé, vy podle všeho vůbec neztrácíte víru v budoucnost.“

	„A proč bych měl? Já vždycky věřil, že v Americe je možné dokázat všechno!“

	„Obávám se jen, milý pane barone, že právě ti muži, které se nyní pokoušíte oslovit, celou tu katastrofu ve východní Evropě způsobili. Neudělají jeden jediný krok, aby osvobodili naše lidi.“

	„Co tím chcete říci, pane profesore?“ podivil se Abel. „Proč by nám neměli podat pomocnou ruku?“ Profesor se opřel v křesle. „Pane barone, jistě je vám známo, že americká armáda dostala rozkaz, aby zpomalila postup na východ. To proto, aby si Rusové mohli ze střední Evropy zabrat, kam až se dostanou. Patton by byl v Berlíně dřív než oni, ale Eisenhower mu přikázal, aby se držel zpátky. A byli to naši vůdci ve Washingtonu – titíž lidé, které se dnes pokoušíte přesvědčit, aby se do Evropy znovu vrátili s děly a vojenskými jednotkami, kdo přiměli Eisenhowera k takovým příkazům.“

	„Ale oni přece nemohli vědět, co se nakonec ze Sovětského svazu vyvine, Rusové byli tehdy našimi spojenci. Připouštím, že jsme v roce 1945 byli strašně povolní a jednali s nimi v rukavičkách, ale nebyli to Američani, kdo zradil polský lid!“

	Než Szymanowski znovu promluvil, opřel se v křesle a unaveně zavřel oči.

	„Přál bych si, abyste znal mého bratra, pane barone Rosnowski. Teprve minulý týden jsem se dozvěděl, že před půl rokem zemřel v sovětském lágru, ne nepodobném tomu, z kterého jste uprchl.“

	Abel pokročil kupředu, jako by mu chtěl projevit účast. Ale Szymanowski ho zastavil pozdviženou dlaní.

	„Ne, nic neříkejte. Vždyť jste ty tábory poznal na vlastní kůži. Vy byste si jako první měl uvědomit, že soucit teď už není na místě. My musíme změnit svět, pane barone, zatímco ostatní upadli do hlubokého spánku.“ Szymanowski se odmlčel. „Bratra poslali do Ruska Američané.“

	Abel na něj zděšeně pohlédl.

	„Američané? Jak je to možné? Jestli vašeho bratra zajaly v Polsku ruské jednotky…“

	„Můj bratr nepadl do zajetí v Polsku. Osvobodili ho z německého koncentračního tábora nedaleko Frankfurtu. Američané ho drželi měsíc v utečeneckém táboře a potom ho předali Rusům.“

	„To nemůže být pravda! Proč by tohle dělali?“

	„Rusové chtěli repatriovat všechny Slovany. Repatriovat, aby je mohli později vyhladit nebo zotročit. Ty, které nedostal Hitler, dostal Stalin. A já mohu dokázat, že bratr strávil v americkém sektoru víc než měsíc.“

	„Bylo takových případů víc?“ zeptal se Abel. „Nebyl žádnou výjimkou, bylo jich mnohem víc,“ ujistil ho Szymanowski, aniž dal najevo stopu pohnutí. „Stovky tisíc. Možná i milion. Přesný počet se asi nikdy nedozvíme. Je nanejvýš nepravděpodobné, že by si americké úřady vůbec vedly pečlivé záznamy o operaci Kee Cháni.“

	„Operace Kee Cháni? Proč se o tom vůbec nikdo nezmínil? Lidé by se jistě zhrozili, kdyby se dozvěděli, že my, Američané, jsme posílali osvobozené vězně zpátky do Ruska.“

	„Neexistuje žádný důkaz, žádná dokumentace o Operaci Kee Cháni. Mark Clark, Bůh mu žehnej, neuposlechl rozkazu a několik vojáků americké armády, kteří byli vězňům nakloněni, jich pár včas varovalo. Těm se podařilo uprchnout dřív, než je Američané stačili odeslat do táborů. Nyní ale lžou a nic nepřiznají. Jeden z těch, kterým se útěk povedl, byl v lágru s mým bratrem. Na každý pád je nyní už pozdě.“

	„Ale americký lid se to musí dozvědět! Sestavím výbor, nechám natisknout letáky, vystoupím s projevy. Kongres nám jistě dopřeje sluchu, jestliže před ním předneseme pravdu.“

	„Pane barone Rosnowski, obávám se, že tohle sousto je příliš velké i pro vás.“

	Abel vstal.

	„Nene, já vás nepodceňuji, milý příteli! Ale ještě jste nepronikl do mentality světových vůdců. Amerika souhlasila, že ty chudáky předá, protože to prostě Stalin požadoval. Jsem si jistý, že je ani nenapadlo, že nastanou soudní procesy, že budou pracovní tábory a popravy. Ale teď nikdo nepřipustí, že je za to byť nepřímo zodpovědný. Ne, něco takového v životě neudělají. Ani za sto let ne. A pak už bude jenom několik historiků připomínat, že Polsko ve válce položilo víc životů než kterýkoli jiný stát na světě, Německo nevyjímaje.

	Doufal jsem, že nyní dospějete k jednomu závěru, totiž že byste měl sehrát výraznější roli na politické scéně.“

	„Už jsem o tom uvažoval. Ale nedokážu se rozhodnout, jaké pole působnosti vybrat.“

	„Mám na to svůj vlastní názor, pane barone. Takže se mnou prosím buďte ve spojení.“

	Stařec se ztěžka postavil a objal Abela. „Mezitím dělejte pro naši věc, co bude ve vašich silách. Ale nedivte se, až narazíte na zavřené dveře.“

	Okamžitě, jakmile se Abel vrátil do hotelu Baron, zdvihl sluchátko a požádal hotelovou centrálu, aby ho spojila s kanceláří senátora Douglase. Paul Douglas byl liberálně demokratický senátor z Illinois, zvolený za podpory chicagské politické kliky. Vždycky Abelovi pomohl a v minulosti vycházel vstříc všem jeho požadavkům, neboť si uvědomoval, že jeho voličstvo tvoří největší polská komunita ve Státech. Jeho asistent Adam Tomaszewicz vždycky bral ohledy na polské voliče.

	„Dobrý den, Adame. Tady Abel Rosnowski. Potřeboval bych s panem senátorem probrat jednu velice znepokojivou skutečnost. Mohl byste mi s ním domluvit schůzku v co nejbližším termínu?“

	„Pane Rosnowski, bohužel dnes není ve městě. Určitě si s vámi rád promluví, až se vrátí ve čtvrtek. Povím mu, aby vám rovnou zavolal. Mohl bych mu říct, o co jde?“

	„Ano. Jako Poláka vás to bude zajímat. Ze spolehlivých zdrojů jsem se dozvěděl, že se americké úřady v Německu podílely po druhé světové válce na odsunu Poláků do oblastí zabraných Sovětským svazem. Mnozí z těchto polských občanů byli potom posláni do ruských pracovních táborů a od té doby o nich nikdo neslyšel.“

	Na druhém konci linky se na okamžik rozhostilo ticho.

	„Sdělím to panu senátorovi, až se vrátí, pane Rosnowski,“ odpověděl potom Adam Tomaszewicz. „Děkuji, že jste zavolal.“

	Senátor se Abelovi ve čtvrtek neozval. A neozval se ani v pátek nebo přes sobotu či neděli. V pondělí ráno mu Abel znovu zavolal do kanceláře. Telefon zvedl opět Adam Tomaszewicz.

	„Ach, to jste vy, pane Rosnowski!“ I po telefonu Abel vycítil, jak se začervenal. „Pan senátor tu pro vás nechal vzkaz. Měl strašně moc práce. Však víte, se všemi těmi naléhavými návrhy zákonů, které se musejí projednat před kongresovými prázdninami. Mám vám vyřídit, že vám zavolá, jen co bude mít chviličku volnou.“

	„Předal jste mu můj vzkaz?“

	„Ale samozřejmě! Mým prostřednictvím vás ujišťuje, že ta fáma, která se k vám donesla, není nic jiného než protiamerická propaganda. Dodal ještě, že mu osobně jeden z náčelníků štábu sdělil, že americké jednotky měly příkaz ponechat veškeré odsunuté osoby pod americkou ochranou.“

	Vypadalo to, jako by Tomaszewicz četl pečlivě nastylizované prohlášení. A Abela se zmocnil pocit, že narazil na první zavřené dveře. Senátor Douglas se mu nikdy předtím nevyhýbal.

	Položil sluchátko a vytočil číslo dalšího senátora, který byl ve středu dění a nevyhýbal se žádným problémům.

	Když dostal spojení s kanceláří senátora Josepha McCarthyho, zeptala se sekretářka, kdo volá. „Pokusím se pana senátora najít,“ odpověděl mu mladý hlas poté, co slyšela, kdo volá a z jakého důvodu chce s jejím šéfem mluvit. McCarthy byl na vrcholu moci. Takže Abel si plně uvědomoval, že bude mít štěstí, když mu věnuje několik chvil telefonického hovoru.

	„Pane Rosenewski!“ zněla první slova McCarthyho.

	Abel přemítal, jestli mu jméno zkomolil schválně, či zda to bylo špatným spojením. „Tak co to chcete probrat se mnou a s nikým jiným? Co to je, že to nesnese ani chviličku odkladu?“ zeptal se. Abel zaváhal. Opravdu mluvil přímo s McCarthym.

	„Vaše tajemství jsou u mě jako v hrobě,“ povzbuzoval ho senátor, neboť vycítil, jak Abel zaváhal.

	„Když to říkáte vy,“ podotkl Abel a na chviličku se odmlčel, aby si soustředil myšlenky. „Vy, pane senátore, jste přímým mluvčím těch z nás, kdo by rádi viděli národy východní Evropy osvobozené od jha komunismu.“

	„To jsem, to jsem. A jsem rád, že to oceňujete, pane Rosenewski.“

	Tentokrát už Abel nabyl dojmu, že jeho jméno vyslovil záměrně chybně. Rozhodl se, že ho opravovat nebude.

	„Pokud jde o východní Evropu,“ pokračoval senátor, „tak si musíte uvědomit, že skutečné kroky k osvobození vaší porobené země budeme moci podniknout, až skoncujeme se zrádci v řadách naší vlastní vlády.“

	„Přesně o tomhle jsem s vámi chtěl mluvit, pane senátore! Sklidil jste skvělý úspěch, když jste odhalil zradu v naší vlastní vládě. Avšak dodnes nebyl zveřejněn jeden z nejstrašlivějších komunistických zločinů.“

	„Jaký zločin máte konkrétně na mysli, pane Rosenewski? Já už jich odhalil tolik, od chvíle, co jsem přišel do Washingtonu!“

	„Chci upozornit,“ Abel se v křesle posadil o trochu vzpřímeněji, „na nucenou repatriaci tisíců odsunutých polských občanů, kterou uskutečnilo po skončení války americké velení. Šlo o nevinné odpůrce komunistického režimu, které poslali zpátky do Polska. A které potom uvěznili v Rusku, a někdy dokonce i zavraždili.“

	Abel čekal na odpověď, ale žádná se neozývala. Zaslechl v telefonu cvaknutí a napadlo ho, zda hovor neposlouchal ještě někdo další.

	„Tak teď mě, Rosenewski, vy naivní snílku, poslouchejte! Vy se mně odvažujete telefonovat, abyste mi řekl, že Američané, loajální vojáci Spojených států, poslali do Ruska tisíce Poláků a nikdo o tom nezaslechl ani slůvko? To po mně chcete, abych tomuhle uvěřil? Tak pitomý nemůže být ani Polák! A mě jen napadá, co to asi může být za člověka, že přistoupí na takovou lež, aniž by měl jediný důkaz! Snad nechcete, abych uvěřil i tomu, že američtí vojáci jsou vlastně zrádci? Tohle po mně chcete? Řekněte mi, Rosenewski, co vy jste to za lidi? Cožpak jste tak tupí, že nepoznáte komunistickou propagandu, i když vám ji vmetou přímo do tváře? To marníte čas přepracovaného senátora Spojených států jen kvůli nějaké fámě slepené jedovatou slinou z Pravdy, která chce rozdmýchat neklid v amerických přistěhovaleckých komunitách?“

	Abel seděl bez hnutí, úplně ochromený tím výbuchem. Dřív než odezněla polovina té tirády, tak věděl, že jakákoli obrana je bezpředmětná. Čekal jen, až bude ta teatrální řeč u konce. A byl rád, že senátor nemůže vidět jeho opařený výraz.

	„Pane senátore, jsem přesvědčený, že máte pravdu. Promiňte, že jsem vás připravil o drahocenný čas,“ odpověděl mu na tu slovní záplavu sotva slyšitelně. „Z tohoto pohledu jsem se na tento problém předtím nepodíval.“

	„No to jenom dokazuje, jak prohnaní dokážou tihle komunističtí parchanti být,“ poznamenal McCarthy hlasem o poznání mírnějším. „Člověk aby z nich ani na chvilku nespouštěl oči. Ať už je to jak chce, snad jste si nyní alespoň vědomý přetrvávajícího nebezpečí, jemuž je americký lid vystaven.“

	„To si opravdu jsem, pane senátore. Ještě jednou vám děkuji, že jste se obtěžoval hovořit se mnou osobně. Na shledanou, pane senátore.“

	„Na shledanou, Rosenewski.“

	V telefonu se ozvalo cvaknutí a Abela napadlo, že to je stejný zvuk, jako když se zavírají dveře.
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	William si uvědomil, že stárne, když ho Kate škádlila, jak mu šedivějí vlasy. Dříve je dokázal spočítat, ale nyní už ne. Uvědomil si to, když si Richard začal vodit domů děvčata, která se mu líbila. William téměř vždy souhlasil s Richardovým výběrem mladých dam, jak je nazýval. A to pravděpodobně proto, že se mladé dámy všechny podobaly Kate, jež byla podle jeho názoru ve středním věku mnohem krásnější než kdy jindy. Jeho dcery Virginia a Lucy, z nichž se nyní rovněž stávaly mladé dámy, v něm vyvolávaly pocit nesmírného štěstí, neboť vyrůstaly do podoby své matky. Z Virginie se stávala umělkyně – kuchyň a dětské ložnice byly posety jejími geniálními malířskými výtvory, jak se k tomu posměšně vyjádřil Richard. Den Virginiiny pomsty uhodil, když se Richard začal učit na cello. Služebnictvo trousilo nemístné poznámky, kdykoli se smyčec dotkl strun. Lucy je zbožňovala oba. Virginii považovala s nekritickou zaujatostí za nového Picassa a Richarda za druhého Casalse. William se ptával sám sebe, co těm třem asi budoucnost přichystá, až s nimi jednou nebude. V očích Kate si všechny tři děti vedly uspokojivě. Richard, nyní student St. Paul’s, se ve hře na cello zlepšil natolik, že ho vybrali k účinkování při školním koncertu. A Virginia malovala tak dobře, že si jeden z jejích obrazů pověsili doma do salonu. Celá rodina brala za samozřejmé, že Lucy vyroste v krásku. Již v jedenácti letech jí chlapci psali zamilovaná psaníčka. A to šlo o chlapce, kteří předtím jevili zájem pouze o baseball.

	V roce 1951 přijali Richarda na Harvard. Nezískal sice matematické stipendium, ale Kate před Williamem vyzdvihla, že chlapec hraje za St. Paul’s baseball a koncertuje na cello. O něco takového se William nikdy ani nepokusil. Byl v skrytu duše na Richarda pyšný, avšak před Kate brnčel něco o tom, že nezná mnoho bankéřů, kteří by hráli baseball nebo brnkali na cello.

	S tím, jak Američané postupně uvěřili v trvalý mír, prožívalo bankovnictví období nebývalého rozkvětu. William záhy zjistil, že má práce nad hlavu, a odsunul Abela Rosnowského a problémy s ním spojené někam do pozadí.

	Pravidelný přísun čtvrtletních zpráv od Thaddeuse Cohena svědčil o tom, že se Rosnowski vydal směrem, který nehodlá opustit – prostřednictvím třetí strany oznámil každému z vlastníků akcií Lesterovy banky, že má zájem o jejich odkoupení. Vyjma Williama ovšem. Ten přemítal, zda tento postup nakonec nepovede k přímému střetu mezi ním a Polákem. Uvědomoval si, že se kvapem blíží okamžik, kdy bude muset zpravit správní radu Lesterovy banky o činnosti Abela Rosnowského. A možná jí dokonce nabídnout odstoupení, pokud by se banka ocitla v úzkých. Což by znamenalo naprosté vítězství Abela Rosnowského. A to byl jeden z důvodů, proč William o podobném kroku vážně neuvažoval. Rozhodl se, že když bude muset bojovat o život, tak bojovat bude. A jestli půjde jeden z nich pod vodu, pak on udělá vše, co je v jeho silách, aby to nebyl William Kane.

	Problém, jak naložit s investičním programem Abel a Rosnowského, se nakonec vyřešil sám.

	Začátkem roku 1951 měla banka zastupovat Interstate Airways, jednu z nově vzniklých amerických leteckých společností, jíž Federální úřad pro letectví udělil licenci k provozování letů mezi východním a západním pobřežím. Letecká společnost se obrátila na Lesterovu banku se žádostí o půjčku ve výši třiceti milionů dolarů. Potřebovali finanční krytí, aby vyhověli odpovídajícím vládním nařízením.

	William se domníval, že letecká společnost i celý projekt stojí opravdu za tu investici. Věnoval veškerý čas vypracování úpisů, které by oněch nezbytných třicet milionů zajistily. Banka podporující projekt po finanční stránce investovala do nového riskantního podniku veškeré peněžní rezervy. Šlo o největší počin od Williamova návratu do Lesterovy banky. Uvědomoval si, že dává v sázku svou pověst, když uvolnil třicet milionů dolarů. V červenci se veřejnost seznámila s podrobnostmi nabídky Interstate Airways a akcie se rozprodaly během několika dní. Nikdo nešetřil chválou na Williama za to, jak se projektu ujal a dovedl jej ke zdárnému konci. Sám by se nemohl z výsledku radovat víc, nebýt další zprávy Thaddeuse Cohena. V ní si přečetl, že deset procent akcií letecké společnosti získal Abel Rosnowski prostřednictvím jedné ze svých maskovaných společností.

	Tehdy si William uvědomil, že nastal čas, aby seznámil Teda Leache a Tonyho Simmonse se svými nejčernějšími obavami. Požádal Tonyho, aby přiletěl do New Yorku. Oba viceprezidenty si pozval do kanceláře a vylíčil jim příběh Abela Rosnowského a Henryho Osborna.

	„Proč jste nám o tom neřekl už dřív?“ zněla první slova Tonyho Simmonse.

	„Jednal jsem se stovkami společností jako byla hotelová síť Richmond, když jsem pracoval u Kanea a Cabota, Tony. Tehdy jsem nemohl vědět, že Rosnowski to s tou pomstou myslí opravdu vážně. Že je tím přímo posedlý, to jsem si uvědomil, až když zakoupil deset procent akcií Interstate Airways.“

	„Možná na to reagujete přespříliš citlivě,“ namítl Ted Leach. „Jedním si jsem jistý, že by nebylo prozíravé informovat o této skutečnosti ostatní členy správní rady. To poslední, co bychom si mohli přát několik dní po uvedení nové společnosti, je jakýkoli náznak paniky v našich řadách.“

	„To máte pravdu,“ souhlasil s ním Tony Simmons. „Proč se nesetkáte s tím chlápkem Rosnowským a nevyříkáte si to spolu z očí do očí?“

	„To je přesně to, co chce, abych udělal,“ odpověděl William. „Klidně ho nechám, ať si myslí, jak jsme v úzkých.“

	„A nezměnil by třeba názor, kdybyste mu to vysvětlil? Že jste se tehdy ze všech sil pokoušel přimět banku, aby hotelovou síť Richmond podpořila. Ale nikdo se za vás nepostavil a…“

	„Podle mě už tohle všechno moc dobře ví,“ namítl William. „Podle všeho ví i to ostatní.“

	„Jak by tedy měla banka podle vás s tím Rosnowským naložit?“ zeptal se Ted Leach. „Nemůžeme mu přece zabránit ve skupování našich akcií, když najde lidi ochotné je prodat. Pokud začneme skupovat vlastní cenné papíry my, aniž by se nám podařilo ho zarazit, budeme mu hrát přímo do ruky. Zvýšíme tím tak hodnotu jeho podílu a ohrozíme vlastní finanční postavení. Můžete si být jistý, že si vychutná, jak se udusíme ve vlastní šťávě. Jsme přece banka, ze které má Henry Truman radost. A demokratům by teď s volbami za dveřmi nic nemohlo udělat větší radost než bankovní skandál.“

	„Je mi jasné, že já toho moc nesvedu,“ poznamenal William, „ale musel jsem vás o tom uvědomit pro případ, že si na nás Rosnowski přichystá nějaké další překvapení.“

	„Nelze ani vyloučit, že je celá ta záležitost nevinná,“ usoudil Tony Simmons, „a že Rosnowski si prostě váží vašeho talentu jako investora.“

	„Jak tohle můžete říct, Tony, když víte, že je do toho zapletený můj nevlastní otec? To si myslíte, že Rosnowski zaměstnal Henryho Osborna jen proto, aby podpořil mou kariéru v bankovnictví? Vy zřejmě neznáte Rosnowského tak jako já. Sledoval jsem jeho počínání po více než dvacet let. Není zvyklý prohrávat, prostě hází kostkami tak dlouho, až nakonec vyhraje. Nemohl bych ho znát lépe, ani kdyby patřil do rodiny. On bude…“

	„Williame, nebuďte paranoidní. Já mám za to…“

	„Tak vy říkáte, abych nebyl paranoidní, Tony! Jen si vzpomeňte, jaká práva dává článek o přistoupení do společnosti každému, kdo získá osm procent akcií banky. Ten článek jsem tam doplnil já. Chtěl jsem se jím ochránit, aby mne někdo neodstranil z funkce. Ten muž vlastní už šest procent akcií. Jestli tohle není dost ponurá vyhlídka do budoucnosti, pak mějte na paměti, že Rosnowski může přes noc vymazat Interstate Airways z povrchu zemského. A to jenom tím, že všechny svoje akcie hodí najednou na trh.“

	„Ale tím by nic nezískal!“ namítl Ted Leach. „Naopak, utrpěl by přece značnou finanční ztrátu!“

	„Věřte mi, vy nevidíte do toho, jak funguje myšlení Abela Rosnowského,“ trval na svém William. „Má lví odvahu a ztráta pro něj nebude znamenat nic. Dospívám rychle k přesvědčení, že jeho jediným cílem je vyrovnat si se mnou účty. Ano, samozřejmě přijde o peníze, když akcie pustí na trh. Ale má pořád ještě svoje hotely, o které se může opřít. Nyní jich je jedenadvacet, jak víte. A musí mu být jasné, že když se Interstate zhroutí přes noc, zasadí to zdrcující ránu také nám. Naše solidnost jako bankéřů závisí na vrtkavé důvěře veřejnosti. Důvěře, kterou může nyní Abel Rosnowski rozdrtit, kdykoli se mu zachce!“

	„Uklidněte se, Williame,“ chlácholil ho Tony Simmons. „Zatím se nic neděje. Když teď víme, čeho je Rosnowski schopen, můžeme se mu podívat pěkně na zoubek. A těm jeho manévrům čelit. Za prvé musíme zajistit, aby nikdo neprodával akcie Lesterovy banky dřív, aniž je nabídne jako prvnímu vám. Banka se postaví vždycky za vás, ať uděláte cokoli. Podle mě byste si měl nejprve promluvit s Rosnowským osobně a otevřeně si s ním všechno vyjasnit. Když nic jiného, tak se alespoň dozvíme, jak vážně to se svými záměry myslí. A podle toho se můžeme zařídit.“

	„Je to také váš názor, Tede?“ chtěl vědět William. „Ano. Souhlasím s Tonym. Myslím, že byste se s tím člověkem měl setkat osobně. Bude pouze v zájmu banky zjistit, jak nevinné či naopak nebezpečné ve skutečnosti jeho záměry jsou.“

	William seděl chvilku beze slova. „Jestli si to myslíte oba, pak to zkusím,“ řekl nakonec. „Ale nesouhlasím s vámi. Navíc je ta záležitost pro mě do té míry osobní, že nejsem schopný zaujmout nestranný postoj. Dejte mi několik dní na to, abych si promyslel, jak bych měl s Abelem Rosnowským co nejobratněji jednat. Dám vám vědět, k jakému závěru jsem dospěl.“ Když oba viceprezidenti odešli z kanceláře, zůstal William sám a přemítal o postupu, na který přistoupil. Byl si jistý, že naděje na úspěch je mizivá, pokud je do všeho zasvěcen Henry Osborne.

	* * *

	O čtyři dny později seděl William opět sám ve své kanceláři. Dal příkaz, aby ho nikdo za žádných okolností nevyrušoval. Věděl, že i Abel Rosnowski sedí ve své kanceláři v newyorském Baronu – do hotelu totiž nasadil na celé dopoledne muže, jehož jediným úkolem bylo oznámit, kdy se Abel Rosnowski objeví. Hlídkující muž zatelefonoval – Abel Rosnowski přijel do hotelu v osm dvacet sedm, šel rovnou do své kanceláře ve čtyřicátém prvním poschodí a od té chvíle ho nikdo nespatřil. William zvedl sluchátko a požádal telefonistku, aby ho spojila s hotelem Baron.

	„Newyorský Baron.“

	„Prosil bych pana Rosnowského,“ požádal nervózně William. Přepojili ho na jeho sekretářku.

	„Prosil bych pana Rosnowského,“ opakoval. Tentokrát mu hlas zněl o něco pevněji.

	„Mohla bych vědět, kdo volá?“ zeptala se.

	„Jmenuji se William Kane.“

	Rozhostilo se dlouhé ticho – nebo se jen Williamovi zdálo tak dlouhé?

	„Nevím, jestli je přítomen, pane Kane. Zjistím to.“

	Následovala další dlouhá odmlka.

	„Pane Kane?“

	„Pane Rosnowski?“

	„Čím mohu sloužit?“ otázal se velice vyrovnaný hlas se sotva postřehnutelným přízvukem.

	Třebaže si William připravil pečlivě úvodní poznámky, uvědomoval si, jak z jeho slov čiší napětí.

	„Pane Rosnowski, dělá mi trochu starost podíl, který vlastníte v Lesterově bance,“ začal. „A zejména pak silné postavení, které jste si vytvořil v jedné ze společností, kterou podporujeme. Možná že nastal nejvyšší čas, abychom se my dva sešli a pohovořili si o vašich záměrech. Existuje také jedna soukromá záležitost, s níž bych vás rád seznámil.“

	Na delší dobu opět zavládlo ticho. Nebo se přerušilo spojení?

	„Takové podmínky, které by moje setkání s vámi umožnily, neexistují, pane Kane. Já už toho o vás vím víc než dost na to, abych neposlouchal žádné vaše omluvy týkající se minulosti. Celou dobu jste měl oči otevřené, takže je vám až moc dobře známé, jaké jsou moje záměry. Hodně se liší od toho, co byste našel v knize Genesis, pane Kane. Jednoho dne i vy budete chtít vyskočit z jedenáctého poschodí mého hotelu. To až zabřednete s Lesterovou bankou po krk do malém. Ještě pouhá dvě procenta a mohu uplatnit nároky podle článku sedm. Oba víme, co to znamená, nemám pravdu? Teprve potom snad pochopíte, jak asi bylo Davisi Leroyovi, když se po celé měsíce trápil tím, jak se k němu banka chová. Vy na to budete mít roky, abyste si lámal hlavu, co provedu já s vámi, až získám těch osm procent.“

	Slova Abela Rosnowského Williama úplně ohromila, avšak na druhé straně ho přiměla mluvit s klidem, třebaže přitom bušil pěstí do stolu. „Chápu, co cítíte, pane Rosnowski, ale i nadále si myslím, že bude jen rozumné, když se setkáme a celou tu záležitost spolu probereme. Existují jedna dvě skutečnosti, které vám nemohou být známy.“

	„Jako že jste připravil Henryho Osborna o pět set tisíc dolarů, pane Kane?“

	Williamovi to sdělení na chvilku vyrazilo dech. Divže nevybuchl, ale nakonec se mu podařilo ovládnout.

	„Ne, pane Rosnowski. To, o čem jsem s vámi chtěl mluvit, nemá s panem Osbornem nic společného. Je to osobní věc a týká se to pouze vás. Nicméně vás co nejdůrazněji ujišťuji, že jsem Henryho Osborna nikdy nepřipravil ani o jediný cent.“

	„V Henryho pojetí to zní jinak. Tvrdí, že jste zodpovědný za smrt vlastní matky, abyste mu nemusel splatit dluh. Po tom, jak jste se zachoval k Davisi Leroyovi, tomu s klidem věřím.“

	William nemusel nikdy vyvinout větší úsilí, aby se ovládl. Trvalo mu několik vteřin, než se zmohl na odpověď.

	„Směl bych vám navrhnout, abychom si celé to nedorozumění jednou a provždy vysvětlili? Pojďme se sejít na neutrální půdě podle vašeho výběru, kde by nás nikdo nepoznal.“

	„Existuje pouze jedno místo, pane Kane, kde vás nikdo nepozná.“

	„A které?“

	„Nebe,“ odpověděl Abel a zavěsil.

	„Spojte mě okamžitě s Henrym Osbornem,“ přikázal sekretářce.

	Bubnoval prsty o desku stolu, zatímco děvče téměř patnáct minut shánělo poslance Osborna, který, jak se ukázalo, provázel několik svých voličů po Kapitolu.

	„Abeli, to jste vy?“

	„Ano, Henry. Myslel jsem si, že vy byste chtěl jako první slyšet, že Kane už všechno ví. Takže teď se můžeme pustit do boje s otevřeným hledím.“

	„Co chcete říct tím, že ví všechno? Myslíte tím i to, že v tom jedu také já?“ zeptal se Henry celý nesvůj.

	„Samozřejmě. A taky podle všeho ví o zvláštním kontu hotelové sítě, o mém podílu v Lesterově bance i o Interstate Airways.“

	„Jak by se mohl dozvědět takové podrobnosti? Vždyť o tom zvláštním účtu víme jenom vy a já!“

	„A Curtis Fenton,“ vskočil mu Abel do řeči.

	„To máte pravdu. Ten by ale Kaneovi nikdy nic neprozradil.“

	„Ale ano. Nikdo jiný to být nemohl. Nezapomínejte, že Kane jednal přímo s Curtisem Fentonem, když jsem od jeho banky kupoval hotelovou síť Richmond. Asi po celou tu dobu udržovali spojení.“

	„Ježíši Kriste!“

	„Henry, zdá se, vás to vyděsilo.“

	„Jestli ví William Kane všechno, potom je to úplně o něčem jiném. Já vás varuju, Abeli! On nemá ve zvyku prohrávat.“

	„To já taky ne,“ odpověděl Abel. „A nějaký William Kane mi strach nenažene. Ne ve chvíli, kdy držím v ruce všechna esa. Jaký je poslední stav Kaneových akcií, které vlastníme?“

	„Jen tak z hlavy vám řeknu, že vlastníte šest procent akcií Lesterovy banky a deset procent Interstate Airways. A nějaké podíly dalších společností, které s nimi souvisejí. Potřebujete ještě dvě procenta, abyste mohl uplatnit článek sedm. A Peter Parfitt zabral.“

	„To je skvělé!“ zaradoval se Abel. „Myslím, že se situace snad ani lépe vyvinout nemohla. Mluvte dál do Parfitta. Nezapomínejte, že nespěchám. A Kane na něj nemůže. Zatím Kanea necháme, ať si hezky láme hlavu s tím, co na něj chystáme. A hlavně se do ničeho nepouštějte, než se vrátím z Evropy! Po té telefonické rozmluvě, kterou jsem měl dneska ráno s panem Kanem, vás mohu ujistit, že se, abych se vyjádřil slušně, dusí ve vlastní šťávě. Prozradím vám tajemství, Henry – se mnou tomu tak není. Klidně v tom takhle můžeme pokračovat – nehodlám udělat ani krok, dokud si nebudu vším jistý a nebudu dokonale připravený.“

	„Výborně,“ odpověděl Henry. „Podám vám okamžitě zprávu, kdyby se v té věci zběhlo něco, z čeho bychom si museli dělat hlavu.“

	„Henry, uvědomte si už jednou, že my se ničeho obávat nemusíme. Dostali jsme vašeho přítele pana Kanea na lopatky. A já ho teď hodlám pěkně pomaloučku vydusit.“

	„Tomu budu s radostí přihlížet,“ Henry už měl zase o poznání veselejší hlas.

	„Někdy si říkám, že vy toho Kanea snad nenávidíte víc než já.“

	Henry se nervózně zasmál. „Šťastnou cestu do Evropy.“

	Abel položil sluchátko s pohledem upřeným do prázdna. Zvažoval další krok a prsty nepřestával hlasitě ťukat o desku stolu. Vstoupila sekretářka.

	„Spojte mě s panem Curtisem Fentonem z Continental Trust Bank,“ požádal ji, aniž by jí věnoval jediný pohled. Dál bubnoval prsty a upíral pohled od prázdna. Za chvilku zazvonil telefon.

	„To je Fenton?“

	„Dobrý den, pane Rosnowski. Jak se máte?“

	„Chci zrušit veškeré účty, které mám u vaší banky.“

	Druhý konec linky ohluchl.

	„Slyšel jste mě, Fentone?“

	„Ano,“ odpověděl Fenton jako omráčený. „Mohl bych se vás zeptat proč?“

	„Protože Jidáš nepatřil mezi mé oblíbené apoštoly, proto, Fentone. Od této chvíle přestáváte být členem správní rady hotelové sítě Baron. Obratem dostanete písemné vyrozumění, které tento rozhovor potvrdí. A kde vám sdělím, do které banky bude účet převeden.“

	„Já ale nechápu, proč tohle děláte, pane Rosnowski? Co jsem provedl, že…“

	Abel zavěsil v okamžiku, kdy do kanceláře vešla jeho dcera.

	„Tati, to neznělo dvakrát příjemně.“

	„Taky jsem to příjemně říct nechtěl. S tím se ale nezatěžuj, drahoušku.“ Abel změnil v okamžiku tón. „Podařilo se ti sehnat všechny šaty, které budeš potřebovat na cestu do Evropy?“

	„Ano. Děkuji ti, tati. Ale nejsem si vůbec jistá, co se teď nosí v Londýně nebo Paříži. Jenom doufám, že jsem to odhadla správně. Nerada bych tam působila jako pěst na oko.“

	„Do očí jim padneš, drahoušku, ale v dobrém slova smyslu. Něco tak krásného totiž Angličané ještě neviděli. Pochopí, že sis ty šaty nekupovala na přídělové lístky. Mladíci z celé Evropy se jistě div nepřetrhnou, aby se kolem tebe mohli točit. Ale budu tam já, abych je udržel hezky od těla. A teď pojďme na oběd. Popovídáme si o tom, co podnikneme, až přijedeme do Londýna.“

	* * *

	Po deseti dnech – když Florentyna strávila nekonečný víkend s matkou, na niž se Abel ani jednou nezeptal, odletěla s otcem z newyorského letiště Idlewild Airport na londýnský Heathrow. Let Boeingem 737 trval pouhých čtrnáct hodin. Třebaže měli lehátka, toužili oba po pořádném spánku, když dorazili do hotelu Claridge v Brook Street.

	Abel podnikl cestu do Evropy ze tří důvodů: za prvé aby uzavřel smlouvy na stavbu nových hotelů baron v Londýně, Paříži a pravděpodobně i v Římě. Za druhé aby Florentyně ukázal Evropu, než začne v Radcliffu studovat moderní jazyky. A za třetí, což pro něj bylo nejdůležitější, aby navštívil znovu zámek v Polsku. Chtěl zjistit, zda existuje alespoň sebemenší možnost dokázat, že jeho majitelem je on.

	Pobyt v Londýně byl úspěšný pro ně pro oba. Abelovi poradci objevili parcelu u Hyde Park Comer, vhodnou ke stavbě hotelu. Abel dal pokyny právním zástupcům, aby okamžitě začali jednat o koupi pozemku a podali nezbytnou žádost o povolení, aby se anglické hlavní město mohlo pochlubit hotelem Baron. Florentynu po luxusu vlastního domova skličovala strohost poválečného Londýna. Obyvatele Londýna však podle všeho jejich město zničené válkou nijak nezkrušilo. I nadále totiž věřili, že jsou světovou mocností. Zvali ji na obědy, večeře, plesy. Ukázalo se, že se tatínek nemýlil, pokud šlo o její vkus při výběru šatů a o chování evropských mladíků. Každý večer se vracela s očima rozzářenýma a s historkami o nových vítězstvích, která byla do rána zapomenuta. Nedokázala se rozhodnout, zda se provdat za absolventa Etonu z Královské granátnické gardy, který zasalutoval, jakmile ji spatřil. Nebo za člena Horní sněmovny, který byl v královských službách. Nebyla si sice zrovna jistá, co ono „v královských službách“ obnáší, nicméně onen gentleman věděl, jak jednat s dámou.

	Ani v Paříži nezmírnili tempo. A protože oba uměli dobře francouzsky, vycházeli s Pařížany stejně snadno jako s Angličany. Abel býval pravidelně už druhý týden dovolené otrávený a počítal dny, kdy se bude moci vrátit domů a do práce. Neplatilo to však, když ho doprovázela Florentyna. Po rozvodu se Zošou se stala středem jeho života a jedinou dědičkou jeho majetku.

	Když nastal čas odjet z Paříže, nechtělo se ani jednomu z nich město opustit. A tak se zdrželi ještě několik dní. Jako výmluva jim posloužilo, že Abel dosud vyjednával o prodeji známého, avšak nyní sešlého hotelu na Boulevard Raspail. Majiteli, jistému monsieuru Neuffeovi, který vypadal, pokud to vůbec bylo možné, ještě omšeleji než celý hotel, nesdělil, že má v plánu stavbu strhnout a začít od základů znova. Když monsieur Neuffe za několik dní listiny podepsal, nařídil Abel budovu srovnat se zemí. Už mu s Florentynou nezbývala žádná vytáčka, proč se zdržovat v Paříži, a tak se zdráhavé rozjeli do Říma.

	Po přátelské atmosféře britského hlavního města a veselé nevázanosti francouzské metropole jim náladu zchladilo pochmurné a zchátralé Věčné město. Římané totiž měli pocit, že není co oslavovat. Zdálo se, že život v Londýně a Paříži je navždy tentam. V Londýně se spolu procházeli velkolepými Královskými parky, obdivovali historické stavby a Florentyna protančila téměř každou noc. V Paříži chodili do Opery, obědvali na březích Seiny, na lodi se plavili po řece kolem Notre Dame a večeřeli v Latinské čtvrti. V Římě se Abel setkal pouze se zdrcující finanční nejistotou. Dospěl k závěru, že plány na stavbu hotelu Baron v italském hlavním městě bude muset odložit. Florentyna vycítila, jak otec touží znovu spatřit svůj zámek v Polsku. Navrhla mu, aby z Itálie odjeli o den dřív.

	Abel dospěl k závěru, že úřady jsou ve vydání víza pro něho a Florentynu ke vstupu do země za železnou oponou ještě liknavější, než když mu měly vystavit povolení ke stavbě pětisetlůžkového hotelu v Londýně. Návštěvník obrněný menší trpělivostí by to se vší pravděpodobností vzdal, ale Abel s Florentynou, v pasech pořádně vyražená víza, zamířili v pronajatém autě do Slonimu. Na polské hranici čekali oba cestovatelé několik hodin a pomohlo pouze to, že Abel mluvil plynně polsky. Stráže by pravděpodobně zaujaly jiný postoj k jeho návratu do Polska, kdyby byly jen tušily, proč je jeho polština tak dobrá. Proměnil si pět set dolarů ve zloté – alespoň to, jak se zdálo, Poláky potěšilo – a pokračoval v cestě. Čím víc se blížili ke Slonimu, tím silněji si Florentyna uvědomovala, co tato cesta pro tatínka znamená.

	„Tati, já si nepamatuju, že by tě něco takhle vyvedlo z míry.“

	„Tady jsem se narodil,“ vysvětloval jí Abel. „Po tak dlouhé době v Americe, kde se všechno mění ze dne na den, mně připadá skoro neskutečné, že jsem se vrátil zpátky sem. Vypadá to tady, jako by se tu nic nezměnilo od doby, kdy jsem odešel.“

	Mířili ke Slonimu. Abel byl rozčilený z očekávání. Zároveň se ho zmocňovala zlost a vztek nad tím, jak zpustošená je nyní kdysi tak půvabná krajina i malé úhledné domky. Přes časovou propast téměř čtyřiceti let slyšel svůj dětský hlásek vyzvídat na baronovi, zda už udeřila hodina potlačeného evropského lidu a zda bude dovoleno také jemu sehrát dějinnou roli. Oči se mu zalily slzami při pomyšlení, jak krátká ta hodina byla a jak zanedbatelnou roli v ní sehrál on.

	Vzrušeně se zasmál a zastavil, když vykroužili poslední zatáčku, za níž se už rozkládaly baronovy pozemky. Spatřil mohutná kovová vrata, která je dělila od zámku.

	„Všechno vypadá přesně tak, jak to mám v paměti. Nic se nezměnilo. Pojď, půjdeme se nejdřív podívat na chalupu, ve které jsem prožil prvních pět let života. Teď už tam asi nikdo nebydlí. A potom si můžeme prohlédnout můj zámek.“

	Florentyna šla za otcem, který se bez zaváhání vydal úzkou stezkou vedoucí do háje tvořeného duby a břízami porostlými mechem. Vzhled takového háje se rozhodně nezmění ani za sto let. Asi po dvaceti minutách se dostali na nevelkou mýtinku. Před nimi se tyčila lesákova chalupa. Abel stál a upřeně se na ni díval. Úplně zapomněl, jak malinkatý byl jeho první domov: mohlo tady opravdu bydlet devět lidí? Došková střecha se nyní rozpadala a domek ze zvětralých kamenů s rozbitými okny vypadal jako neobydlený. Kdysi udržovaná zeleninová zahrada zarostla a splynula s podrostem.

	Byla snad chalupa opuštěná? Florentyna vzala tatínka za ruku a zvolna ho vedla k hlavním dveřím. Abel před nimi stál bez hnutí. Florentyna opatrně zaklepala. V tichosti čekali. Florentyna zaťukala ještě jednou, tentokrát hlasitěji. Zevnitř zaslechli nějaký pohyb.

	„Vždyť už jdu, už jdu,“ ozval se zevnitř polský rozmrzelý hlas. Za chvilku se dveře pootevřely na škvírku. Tou si je bedlivě prohlížela stařena, celá shrbená a vyhublá, oblečená v černém. Zpod šátku jí vyklouzly prameny neupravených vlasů bílých jako sníh a šedé oči pozorovaly návštěvníky prázdným pohledem.

	„To není možné,“ vypravil ze sebe Abel sotva slyšitelně anglicky.

	„Co chcete?“ otázala se jich podezíravě stařena.

	Neměla zuby a křivka nosu, úst a brady vytvářela klenutou propast.

	Abel jí odpověděl polsky: „Mohl bych jít dovnitř a promluvit si s vámi?“

	Oči jí bojácně těkaly z jednoho na druhého. „Stará Helena nic špatného neudělala,“ zaúpěla.

	„Já vím,“ konejšil ji Abel. „Přináším vám jenom dobré zprávy.“

	Váhavě jim dovolila, aby vstoupili do holé, chladné místnosti. Nevyzvala je však, aby se posadili. Uvnitř se nic nezměnilo: dvě židle, jeden stůl a potom ještě vzpomínka, že když z chatrče odcházel, neměl ani zdání o koberci. Florentyna se otřásla.

	„Nemůžu rozdělat oheň,“ zasípěla stařena a klackem šťourala v ohništi. Doutnající poleno ne a ne znovu chytá. Stařena se bezvýsledně hrabala po kapsách. „Potřebuju nějakej papír.“ Vzhlédla k Abelovi a v očích se jí poprvé objevila jiskřička zájmu. „Nemáte papír?“

	Abel se na ni upřeně zadíval. „Vy si na mě nevzpomínáte?“ zeptal se jí.

	„Ne, já vás neznám.“

	„Ale znáte, Heleno. Já se jmenuju… Wladek.“

	„Vy jste znal mýho malýho Wladka?“

	„Já jsem Wladek.“

	„Ach ne,“ prohlásila smutně s konečnou platností. „Nezasloužila jsem si ho, nesl na sobě Boží znamení. Odvedl si ho pan baron, aby se dostal mezi anděly. Ano, to on odvedl matčina nejmenšího…“

	Starý hlas se jí zlomil a skomíral. Posadila se, ale stařičké zvrásněné ruce v klíně neodpočívaly.

	„Já se vrátil,“ opakoval jí znovu, tentokrát důrazněji. Stará žena mu ale nevěnovala pozornost. Stařecký hlas se jí chvěl, jako by v místnosti byla sama.

	„Zabili mi manžela, mýho Jasia, a všechny mý krásný děti odvlekli do lágrů. Jenom malou Sofii ne. Já ji schovala a oni odtáhli.“ Hlas měla vyrovnaný a odevzdaný.

	„A co se stalo s malou Sofií?“ chtěl vědět Abel.

	„Rusové ji odtáhli v tý druhý válce,“ odpověděla otupěle.

	Abel se zachvěl.

	Stařena se vytrhla ze vzpomínek. „Co chcete? Proč se mě na to na všechno ptáte?“ chtěla vědět.

	„Rád bych, abyste se seznámila s mou dcerou Florentynou.“

	„I já kdysi měla dceru Florentynu, ale teď jsem už zůstala úplně sama. Jenom já.“

	„Ale…“ začal Abel. Rozepínal si košili.

	Florentyna ho zarazila. „My víme,“ usmála se na starou paní.

	„Jak to můžete vědět? Všechno se stalo dávno předtím, než jste se narodila.“

	„Řekli nám to ve vesnici,“ zalhala Florentyna.

	„Nemáte s sebou nějakej papír?“ zeptala se jich stařena. „Potřebuju papír, aby mi chytil oheň.“

	Abel vrhl po Florentyně bezmocný pohled. „Nemáme,“ odpověděl. „Promiňte, že jsme s sebou žádný nevzali.“

	„Co chcete?“ opakovala znovu stařena, nyní nepřátelsky.

	„Nic,“ odpověděl Abel. Přijal skutečnost, že si na něj už nevzpomene. „Jenom jsme vás chtěli pozdravit.“ Vyndal náprsní tašku, vytáhl z ní všechny vyměněné zloté a předal jí je.

	„Děkuju vám, děkuju,“ opakovala s každou bankovkou, kterou si vzala, a oči se jí naplnily slzami radosti.

	Abel se sklonil, aby nevlastní matku políbil. Uhnula však.

	Florentyna vzala tatínka za ruku a vedla ho od chalupy lesní stezkou zpátky k vozu.

	Stařena je pozorovala oknem, dokud se neujistila, že jsou pryč. Potom vzala nové bankovky, každou z nich zmuchlala do kuličky a vložila je pečlivě na rošt ohniště. Okamžitě se vznítily plamenem. Nastrkala nad zloté, hořící plamenem, větvičky a potom malá polínka. Zvolna usedla k ohni, největšímu za celé týdny, a mnula si ruce v příjemném teple.

	Abel cestou k vozu nepromluvil, dokud se jim v dohledu opět neobjevilo kování zámecké brány. Snažil se zapomenout na malou chaloupku, když sliboval Florentyně: „A teď uvidíš ten nejkrásnější zámek na světě.“

	„Tati, musíš už s tím přeháněním přestat.“

	„Je opravdu nejkrásnější na světě,“ opakoval tiše.

	Florentyna se rozesmála. „Já ti pak povím, jak vypadá ve srovnání s Versailles.“

	Nastoupili do vozu a Abel projel bránou. Vybavil si povozy, v nichž je vezli, když jí projížděl posledně. Zamířil po příjezdové, míli dlouhé cestě k zámku. Zaplavily ho vzpomínky. Na šťastné dny, které zde prožíval jako dítě s baronem a Leonem. A na ty nešťastné, kdy ho Rusové odvlekli z milovaného zámku a on měl zato, že jej už nikdy nespatří. Avšak nyní se on, Wladek Koskiewicz, vrací, vrací se triumfálně, aby si vyžádal zpět, co mu náleží.

	Auto poskakovalo po vinoucí se silnici. Oba cestující se ponořili do ticha plného očekávání. Vykroužili poslední zatáčku, za níž se jim měl skýtat pohled na sídlo barona Rosnowského. Abel zastavil a upíral pohled na zámek. Ani jeden z nich nepromluvil – prostě jen nevěřícně zírali na zničené, vybombardované trosky Abelova snu.

	Abel vystoupil s Florentynou pomalu z vozu. Ani jeden z nich nepromluvil. Florentyna svírala tatínkovu ruku velice, velice pevně, když se mu po tvářích začaly koulet slzy. Na místě zámku se vratce tyčila jenom jediná zeď, jako upomínka dávné slávy. To ostatní nebylo nic víc než zvětralá hromada suti a červeného kamení. Nedokázal dceři vyprávět o rozlehlých síních, zámeckých křídlech, kuchyních, ložnicích. Přistoupil ke třem pahrbkům, nyní celých porostlých zelenou trávou. Tam se nacházely hroby barona, jeho syna a milované Florentyny. U každého se zastavil a neubránil se myšlence, že Leon i Florentyna mohli být dosud naživu. Poklekl u hlav hrobů a před očima měl jako živé strašlivé výjevy z posledních chvil jejich života. Po boku mu mlčky stála dcera, ruku na jeho rameni. Uplynula dlouhá doba, než Abel pomalu vstal. A potom se spolu vydali mezi ruiny. Kamenné kvádry označovaly místa, kde kdysi skvostnými komnatami zněl smích. Abel stále mlčel. Otec s dcerou se drželi za ruce, a tak došli až ke kobkám. Abel se tam posadil na podlahu jedné vlhké komůrky poblíž mřížky, nebo spíš její poloviny, která zde ještě zůstala. A otáčel stříbrným náramkem kolem dokola zápěstí.

	„Tady tvůj otec strávil čtyři roky života.“

	„To nemůže být pravda!“ zvolala Florentyna. Na zem si nesedla.

	„Teď je to tu lepší, než to bylo tehdy,“ pokračoval Abel. „Nyní je tu alespoň čerstvý vzduch, zpívají tu ptáci a svítí sem slunce. Člověk má pocit svobody. Tenkrát tu nebylo nic než tma, smrt, pach smrti – a co bylo ze všeho nejhorší – vyhlídka na smrt.“

	„Pojď, tati, pojďme odtud. Když tady zůstaneš, budeš se cítit ještě hůř.“

	Florentyna odvedla zdráhajícího se otce k vozu. Rozjeli se zpět dlouhou alejí. Abel se po troskách zámku ani neohlédl, když naposledy projížděli kovanou bránou.

	Cestou zpátky do Varšavy sotva promluvil a Florentyna zanechala pokusů o veselé poznámky. Potom se tatínek ozval: „Teď už musím v životě dosáhnout jenom jednoho jediného.“

	Florentyna přemítala, co by to tak asi mohlo být. Nenaléhala na něj však, aby jí to přiblížil. Ale podařilo se jí ho laskavým vemlouvání přimět, aby na cestě domů do Ameriky strávili další týden v Londýně. Přemluvila samu sebe, že to tatínka trošku rozveselí a možná mu to i pomůže zapomenout na jeho senilní pomatenou nevlastní matku a na ruiny zámku v Polsku.

	Druhý den odletěli do Londýna. Abel byl rád, že se ocitl v zemi, kde může být v okamžitém styku s Amerikou. Jen co se ubytovali v hotelu Claridge, vyrazila Florentyna obnovit svazky se starými přáteli a navázat další s novými. Abel trávil čas tím, že pročítal všechny noviny, které mu přišly pod ruku. Chtěl se dozvědět o všem, co se dělo v Americe, zatímco trávil čas v cizině. Nesnášel pocit, že by se něco mohlo stát, zatímco on je pryč. Až příliš jasně si uvědomoval, že by se svět klidně mohl obejít i bez něho.

	Do oka mu padla zprávička uvnitř sobotních Times. Opravdu – v jeho nepřítomnosti se děly věci. Vickers Viscount z Interstate Airways se včera zřítil okamžitě po startu v Mexico City. Sedmnáct cestujících a posádka katastrofu nepřežili. Mexické orgány svalily veškerou vinu na špatný stav letadla, za který zodpovídal Interstate. Abel zdvihl sluchátko a požádal o spojení s mezinárodní ústřednou.

	V sobotu bude se vší pravděpodobností zpátky v Chicagu, přemítal. Listoval v zápisníku s telefonními čísly a našel číslo domů do Států.

	„Bude to trvat asi půl hodiny,“ oznámil mu dokonalý, ne nepříjemný anglický hlas.

	„Děkuji vám,“ řekl Abel. Lehl si na postel, telefon položil vedle sebe a přemýšlel. Telefon zazvonil za dvacet minut.

	„Máte tu ty Státy, pane,“ hlásil mu stejný afektovaný hlas.

	„Abeli, to jste vy? Kde jste teď?“

	„Jistěže jsem to já, Henry. Jsem v Londýně.“

	„Hovoříte?“ otázala se dívka, která se vrátila k nim na linku.

	„Vždyť jsme ještě ani nezačali,“ namítl Abel.

	„Promiňte, pane. Já myslela, jestli už jste dostal spojení.“

	„Ano, jistě. Děkuji vám. Ach Ježíši, Henry! Oni tady mluví úplně jiným jazykem!“

	Henry Osborne se zasmál.

	„Teď mě poslouchejte. Četl jste tu zprávu v novinách, že se Vickers Viscount z Interstate Airways zřítil na letišti v Mexico City?“

	„Četl,“ odpověděl Henry, „vy se ale nemusíte ničeho obávat. Letadlo bylo řádně pojištěné a společnost je tím pádem úplně z obliga. K žádné ztrátě nedojde a akcie neklesnou.“

	„Pojistka, to je to poslední, o co se zajímám,“ odpověděl Abel. „Tím se nám naskytne skvělá zkouška zjistit, jak silně si pan Kane stojí.“

	„Asi vám moc dobře nerozumím, Abeli. Co tím chcete říct?“

	„Pozorně mě poslouchejte. Vysvětlím vám přesně, co po vás chci, až v pondělí ráno otevřou burzu. Já budu v New Yorku v úterý ráno. A sehraju poslední tah sám.“

	Henry Osborne s napětím poslouchal pokyny Abela Rosnowského. Po dvaceti minutách položil Abel sluchátko.
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	William si uvědomil, že se od Abela Rosnowského může nadát větších těžkostí, když mu ráno zavolal Curtis Fenton. Sdělil mu, že Chicagský baron uzavřel veškeré účty hotelové sítě, které měl u Continental Trustu, a Fentona samého že obvinil z neloajálnosti a nemorálního jednání.

	„Podle mne jsem jednal správně, když jsem vás písemně informoval o podílu pana Rosnowského v Lesterově bance,“ stěžoval si nešťastný bankéř, „a skončilo to celé tím, že jsem přišel o jednoho z největších zákazníků. Nevím, co na to řekne správní rada.“

	William ze sebe vysoukal chabou omluvu a Fentona trochu uklidnil slibem, že promluví s jeho nadřízenými. Nicméně mnohem více se staral o další tah Abela Rosnowského.

	O něm se dozvěděl o necelý měsíc později. Procházel pondělní ranní poštu, když mu zavolal makléř, že někdo prodává akcie Interstate Airways za milion dolarů. William ihned vydal příkaz, aby je zakoupili. Ve dvě hodiny odpoledne se na trhu s cennými papíry ocitly další akcie v hodnotě jednoho milionu dolarů. Než se je Williamovi podařilo skoupit, začala jejich cena klesat. Když Newyorská burza zavírala, klesla cena Interstate Airways o třetinu.

	Druhý den ráno, deset minut po desáté, volal Williamovi makléř znovu, nyní už celý rozechvělý. Hned po otevření burzy byly dány do prodeje další akcie v hodnotě milion dolarů. Makléř hlásil, že nejnovější pokles vyvolal lavinový efekt: nabídky k odprodeji akcií Interstatu se valily ze všech stran, kurs klesl na dno a akcie se teď prodávají za pár centů jedna. Před pouhými čtyřiadvaceti hodinami měly kurs čtyři a půl dolaru.

	William uložil jednateli společnosti Alfredu Rodgersovi, aby svolal na příští pondělí schůzi správní rady. Potřeboval čas, aby získal důkazy, kdo způsobil takový pokles cen. V úterý se vzdal jakýchkoli pokusů podržet Interstate nad vodou tím, že sám skoupí veškeré akcie na trhu. Když se ten den končilo s prodejem, ohlásila Burzovní komise, že zahájí pátrání ve všech transakcích Interstatu. William si byl vědom, že se správní rada Lesterovy banky bude muset rozhodnout, zda leteckou společnost podpoří na tři až šest měsíců, než komise dokončí šetření, nebo zda ji nechá zkrachovat. Obě alternativy vypadaly nanejvýš katastroficky, jak pro Williamovu kapsu, tak pro pověst banky.

	Williama vůbec nepřekvapilo, když se druhého dne prostřednictvím Thaddeuse Cohena dozvěděl, že cenu akcií Interstatu srazila jedna ze společností kryjících činnost Abela Rosnowského. Jmenovala se Guaranty Investment Corporation a vlastnila akcie za tři miliony dolarů. Mluvčí společnosti vydal přijatelnou, nepříliš rozsáhlou tiskovou zprávu, v níž vysvětloval důvody prodeje: dělali si starosti o budoucnost letecké společnosti poté, co mexická vláda učinila oficiální prohlášení označující technické zajištění, poskytované společností Interstate Airways, za nedostatečné.

	„Oficiální prohlášení!“ zuřil William. „Mexická vláda neučinila žádné oficiální oznámení od chvíle, kdy prohlásila, že Speedy Gonzales vyhraje na olympiádě v Helsinkách stovku!“

	Sdělovací prostředky stanovisko Guaranty Investmentu pořádně rozmazaly. A v pátek Federální úřad pro letectví lety této společnosti zakázal, dokud neprovede hloubkovou kontrolu jejích služeb.

	William byl přesvědčený, že se Interstate žádné takové inspekce nemusí obávat. Avšak zákaz znamenal katastrofu. Nejen pro cestující, kteří už měli zakoupené letenky. Žádná letecká společnost si nemůže dovolit luxus, aby nechala letadla na zemi. Peníze vydělává pouze tehdy, když je má ve vzduchu.

	A aby nezůstalo jenom u jednoho maléru, Williamovy starosti se znásobily, když se ostatní větší společnosti mající účty u Lesterovy banky rozhodly zvážit další finanční spolupráci s touto bankou. Tisk totiž přispěchal s články, že právě Lesterova banka ručila Interstate Airways. Avšak v pátek pozdě odpoledne se akcie Interstatu začaly překvapivě zvedat. Williamovi netrvalo dlouho, aby uhodl proč. Jeho dohady později potvrdil Thaddeus Cohen: skupoval je Abel Rosnowski. Prodal akcie Interstatu, když měly největší cenu, a začal je znovu kupovat nyní, když klesly nejníže. William vrtěl hlavou v nepřejícném obdivu. Rosnowski si přišel na pěkné peníze a Williama přitom přivedl k bankrotu. A to nejen po finanční stránce, zničil mu ještě i pověst.

	William si spočetl, že hotelová síť Baron musela dát v sázku tři miliony dolarů, nakonec však jistě skončila s obrovským ziskem. Mimoto bylo zřejmé, že Rosnowskému nejde o dočasnou ztrátu, kterou může tak jako tak odepsat z daní. Jeho jediným cílem bylo dokonale zničit pověst Lesterovy banky.

	Když se v pondělí sešla správní rada, vyložil jí William celou historii svého sporu s Rosnowským a nabídl, že bude na svou funkci rezignovat. Jeho návrh přijat nebyl a nedošlo ani k hlasování. Podle šumu v místnosti však William pochopil, že když zaútočí Rosnowski znovu, nemusejí jeho kolegové zaujmout podruhé stanovisko stejně tolerantní.

	Správní rada dále zvažovala, jestli má i nadále podporovat Interstate Airways. Tony Simmons je přesvědčil, že vyšetřování Federálním úřadem pro letectví dopadne ve prospěch banky a že jim společnost Interstate přinese v rozumné době všechny peníze zpět. Tony musel po schůzi Williamovi přiznat, že jejich rozhodnutí Rosnowskému jen nahraje v delším časovém rozpětí. Jiné rozhodnutí však bance nezbývalo, pokud si chtěla zachovat dobrou pověst.

	V obou případech se tento dohad ukázal jako správný. Když Burzovní komise nakonec zveřejnila svá zjištění, očistila Lesterovu banku od veškerých podezření. Na adresu Guaranty Investment Corporation však zaslala několik ostrých slov. Když se ten den dopoledne začaly prodávat akcie Interstatu, překvapilo Williama, že nepřetržitě stoupají. Zanedlouho se vyšplhaly na původní cenu za čtyři a půl.

	Thaddeus Cohen jej informoval, že hlavním nákupčím je opět Abel Rosnowski.

	„Tak to je přesně to, co v tuhle chvíli potřebuju,“ rozčilil se William. „Nejenže na celé té transakci vydělá spoustu peněz, ale přesně stejné cvičení si může zopakovat, kdykoli se mu zlíbí.“

	„Ale ono je to opravdu přesně to, co teď potřebujete,“ mínil Thaddeus Cohen.

	„Co tím chcete říct, Thaddeusi?“ zeptal se William. „Takhle vás neznám – že mluvíte v hádankách?“

	„Pan Rosnowski udělal chybu ve výpočtech. Porušil totiž zákon – a nyní je řada na vás, abyste jej začal stíhat vy. Asi si podle všeho ani neuvědomil, že se pouští do něčeho nezákonného. Postupoval totiž s úmyslem poškodit vás.“

	„O čem to mluvíte?“ zeptal se William.

	„To je prosté,“ odpověděl Thaddeus Cohen. „Protože vy jste tím Rosnowským přímo posedlý – stejně jako vy on vámi – tak jste, zdá se, oba přehlédli do očí bijící fakt. Pokud totiž prodáváte akcie s jediným záměrem, a to způsobit pokles jejich ceny na trhu, abyste potom tytéž akcie skoupil za jejich minimální hodnotu, porušujete tím zákon 10b-5 Burzovní komise a tak se dopouštíte trestného činu podvodu. Ani v nejmenším nepochybuji, že původním záměrem pana Rosnowského nebylo přijít rychle k penězům. Moc dobře víme, že vás osobně chtěl jen uvést do svízelné situace. Kdo ale uvěří jeho vysvětlení? Akcií se zbavil, a snížil tak jejich cenu na základě domněnky, že je ta společnost nespolehlivá. A potom skoupil tyto akcie v okamžiku, kdy dosáhly nejnižší možné hodnoty. Kdo mu uvěří? Odpověď zní: nikdo – a určitě ne Burzovní komise. Williame, zítra vám pošlu podrobnou písemnou zprávu, z níž vyplynou všechny právní důsledky tohoto počínání.“

	„Děkuji vám,“ řekl William, kterého nové sdělení potěšilo.

	Zpráva Thaddeuse Cohena ležela na Williamově stole v devět hodin následujícího rána. Poté, co si William její obsah přepečlivě pročetl, svolal další schůzi správní rady. Její účastníci souhlasili s tím, jak chtěl William dále postupovat. Thaddeus Cohen dostal pokyny připravit dokonale sestavené prohlášení pro tisk toho dne večer. Druhý den ráno se tato zpráva objevila ve Wall Street Journal.

	 

	Pan William Kane, prezident Lesterovy banky, má důvody domnívat se, že příkazy k prodeji akcií letecké společnosti Interstate Airways, finančně podporované Lesterovou bankou, které uskutečnila Guaranty Investment Corporation v listopadu 1952, byly vydány za jediným účelem, a to nezákonně vydělat zisk.

	Bylo zjištěno, že Guaranty Investment Corporation je zodpovědná za to, že se v pondělí dne 12. května 1952, když se otevírala burza, objevily na trhu akcie Interstatu v hodnotě jeden milion dolarů. Akcie v hodnotě dalšího milionu dolarů se na burze prodávaly o šest hodin později. A cenné papíry za třetí milion dolarů byly dány do prodeje opět společností Guaranty Investment Corporation, když se burza znovu otvírala v úterý dne 13. května 1952. Následkem toho zaznamenaly akcie rekordní pokles. Poté, co vyšetřování Burzovní komise neobjevilo jak ze strany Lesterovy banky, tak ze strany Interstate Airways žádné nezákonné jednání, oživil se opět trh s akciemi této letecké společnosti, ovšem za nejnižší ceny. Společnost Guaranty Investment se na trh s cennými papíry znovu rychle vrátila a skoupila akcie za nejnižší možnou cenu. Nepřestali nakupovat, dokud se jim nevrátily cenné papíry v hodnotě tří milionů dolarů, které předtím na trh dodali.

	Prezident Lesterovy banky a její správní rada poslali kopie příslušných dokumentů oddělení, mající při Burzovní komisi na starosti podvodné machinace, a požádali je, aby zahájilo vyšetřování v plném rozsahu.

	* * *

	Pod tímto prohlášením byl v celém znění citován zákon 10b-5 s poznámkou, že toto je přesně modelový případ, který hledal prezident Truman. A obrázek pod článkem zachycoval Harryho S. Trumana, jak přistihl obchodníka při činu.

	William se smál, když ten článek četl. Byl si jistý, že tentokrát slyší o Abelu Rosnowském naposledy.

	* * *

	Abel Rosnowski se jenom mračil a neříkal nic, když mu Henry Osborne předčítal ono prohlášení. Vzhlédl a prsty naštvaně zabubnoval o desku stolu.

	„Hoši z Washingtonu se rozhodli, že se téhle transakci podívají na zoubek,“ oznámil mu Henry Osborne.

	„Ale Henry, vy moc dobře víte, že jsem ty akcie Interstateu neprodával proto, abych rychle srazil ceny,“ bránil se Abel. „Zisk, ke kterému jsem takhle přišel, pro mě není vůbec důležitý.“

	„Já to vím,“ uklidňoval ho Henry, „bude ale na vás, abyste přesvědčil Finanční výbor Senátu, že Chicagský baron se ani v nejmenším nechtěl obohatit. Že jste prahl jedině po tom, abyste si vyrovnal účty s jistým panem Williamem Kanem – a oni se vám u soudu vysmějí do očí. Nebo spíš v Senátu, abych byl přesnější.“

	„Kruci!“ zaklel Abel. „Tak co mám teď sakra dělat?“

	„Tak za prvé – držte se hodně při zemi, než se to celé přežene. A modlete se, aby vypukl nějaký větší skandál, který mnohem víc upoutá Trumanovu pozornost. Možná také, že se politikové začnou zaměřovat víc na volby. A nebudou naléhat, aby se zahájilo vyšetřování. Při troše štěstí může nová vláda celou tu záležitost smést ze stolu. Ať už uděláte cokoli, Abeli, nekupujte hlavně žádné akcie, které jsou v nějaké spojitosti s Lesterovou bankou. Jinak skončíte s pěknou pokutou. Nechte to na mně, já to nějak skoulím s demokraty ve Washingtonu.“

	„Připomeňte kanceláři Harryho Truman a, že jsem mu přispěl padesáti tisíci do fondu na předvolební kampaň v minulých volbách a že hodlám učinit totéž pro Adlaie.“

	„To jsem už zařídil,“ odpověděl Henry. „Radil bych vám ale, abyste dal padesát tisíc ještě i republikánům.“

	„Dělají z komára velblouda,“ ucedil Abel.

	„To je komár, ze kterého vytvoří Kane velblouda, jestli mu k tomu poskytneme příležitost.“

	Abel nepřestával bubnovat prsty o desku stolu.
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	Další čtvrtletní zpráva Thaddeuse Cohena oznamovala, že Abel Rosnowski přestal s nákupem či prodejem akcií společností spravovaných Lesterovou bankou. Vše nasvědčovalo tomu, že Rosnowski věnuje veškerou energii stavbám hotelů po Evropě. Podle Cohenova názoru se stáhl do té doby, dokud Burzovní komise nerozhodne o aféře Interstate.

	Zástupci komise Williama při několika příležitostech navštívili v bance. Hovořil s nimi s naprostou otevřeností, ale oni mu ani v nejmenším nenaznačili, jak vyšetřování pokračuje. Nakonec je ukončili a poděkovali Williamovi za spolupráci. Potom o nich už nikdy neslyšel.

	S blížícími se prezidentskými volbami se Truman, jak se zdálo, soustřeďoval spíš na rozbití DuPontova hospodářského koncernu než na cokoli jiného. Williama proto přepadly obavy, aby Abel Rosnowski z pasti neunikl. Neubránil se pocitu, že Henry Osborne určitě dokáže v Kongresu zatáhnout za pár správných nitek. Vzpomněl si, jak Cohen jednou podtrhl poznámku o tom, že hotelová síť Baron poskytla částku padesát tisíc dolarů do fondu pro kampaň Harryho Trumana. Překvapilo ho, když se v Cohenově nejnovější zprávě dočetl, že Rosnowski finanční příspěvek ve výši padesáti tisíc poskytl znovu, tentokráte Adlaiovi Stevensonovi, prezidentskému kandidátu demokratů. Stejně jako fondu Eisenhowerovu.

	Williamovi nikdy ani na mysl nepřišlo, že by do podobného úřadu podporoval někoho, kdo není republikán. Přál si, aby Adlaie Stevensona porazil generál Eisenhower, kandidát, který se objevil při prvním hlasování na předvolební schůzi v Chicagu. A to přestože si byl vědom, že se republikánská vláda na rozdíl od demokratů o vyšetřování případu Rosnowského pravděpodobně starat nebude.

	Generála Williama D. Eisenhowera – ukázalo se, že národ má Ikea opravdu rád – zvolili 4. listopadu 1952 třicátým čtvrtým prezidentem Spojených států. William usoudil, že se tím Abel Rosnowski vyvlékl z jakékoli zodpovědnosti. Nezbývalo než doufat, že dostal za vyučenou a příště nechá záležitosti Lesterovy banky na pokoji. Z voleb pro Williama vyplynulo jediné malé zadostiučinění, a to, že poslanec Henry Osborne přišel o své křeslo v Kongresu. Nahradil ho republikánský kandidát. Ukázalo se, že Eisenhowerův kabát má dost dlouhé šosy, aby se na nich udržel Osbornův protivník. Thaddeus Cohen se přikláněl k názoru, že Henry Osborne už nemá na Abela Rosnowského takový vliv, jaký míval v minulosti. V Chicagu se šuškalo, že po rozvodu s bohatou manželkou dluží Osborne Rosnowskému značné obnosy peněz a že opět propadl své nezřízené hráčské vášni.

	William se cítil šťastný a uvolněný jako nikdy předtím. Těšil se, že se bude podílet na rozvoji vzkvétajícího a mírového údobí, které Eisenhower sliboval v inauguračním projevu.

	S plynoucími roky vlády nového prezidenta zahnal William hrozby Rosnowského někam do nejzazšího cípku vědomí a vzpomínal na ně už pouze jako na cosi minulého. Thaddeusi Cohenovi se svěřil se svým přesvědčením, že o Abelu Rosnowském slyšeli naposledy. Právník se k tomu nevyjádřil. Nebyl o to ostatně ani požádán.

	William soustředil veškeré své úsilí na rozvoj Lesterovy banky. Co do velikosti i pověsti. Čím dál tím víc si uvědomoval, že to nyní dělá spíš pro svého syna než pro sebe. Někteří ze zaměstnanců banky o něm už začali mluvit jako o „starém pánovi“.

	„Jednou se to stát muselo,“ řekla mu Kate.

	„Ale proč se to potom nestalo tobě?“ zeptal se jí.

	Zadívala se na něj a usmála se. „Právě teď jsi mi prozradil tajemství, proč jsi uzavřel tolik smluv s ješitnými muži.“

	William se rozesmál. „A s jednou krásnou ženou,“ dodal.

	Richard měl dosáhnout věku jedenadvaceti let do roka – William proto prošel ustanovení své poslední vůle. Pět milionů dolarů určil Kate a po dvou milionech oběma děvčatům. Zbytek rodinného jmění odkázal Richardovi, přičemž si se zármutkem představil sumu, o kterou ho připraví daně. Jeden milion dolarů věnoval též Harvardu.

	Richard si na Harvardu vedl dobře. Na začátku závěrečného ročníku nejenže vše nasvědčovalo tomu, že získá Summa Cum Laude, ale hrál ještě k tomu ke všemu v univerzitním orchestru na cello a stal se nadhazovačem baseballového družstva univerzity. To musel obdivovat i William. Kate si často kladla řečnickou otázku: Kolik studentů strávilo sobotní odpoledne při baseballovém zápasu Harvard versus Yale a nedělní večer zase v Lowellově koncertní síni hrou na cello za doprovodu smyčcového orchestru?

	Poslední rok studia utekl rychle jako voda. Když Richard odcházel z Harvardu vyzbrojen titulem bakalář matematických věd, cellem a baseballovou pálkou, potřeboval jenom pořádné prázdniny, než nastoupí na ekonomickou fakultu na druhém břehu Charles River. Odletěl na Barbados s dívkou jménem Mary Bigelowová, o jejíž existenci neměli rodiče bohudíky ani potuchy. Slečna Bigelowová studovala mimo jiné hudbu ve Vassaru. Když se vrátili, s pletí téměř stejné barvy jako domorodci, pozval ji Richard domů, aby ji představil rodičům. William neměl nic proti, ostatně byla to praneteř Alana Lloyda.

	Richard začal studovat Harvardskou obchodní akademii 1. října 1955 a pustil se do diplomové práce. Usídlil se v Red House, vyházel všechen rákosový nábytek, strhal světlezelené tapety, které se kdysi zdály Matthewovi Lesterovi tak moderní, a v obývacím pokoji nechal natáhnout koberec od stěny ke stěně. Do jídelny koupil dubový stůl, do kuchyně myčku na nádobí a v ložnici se víc než příležitostně vyskytovala slečna Bigelowová.
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	V říjnu 1952 se Abel vrátil z cesty do Istanbulu. Okamžitě, jakmile se dozvěděl, že David Maxton zemřel na infarkt. Pohřbu v Chicagu se zúčastnil s Georgem a Florentynou. Později řekl paní Maxtonové, že může být až do konce života hostem kteréhokoli hotelu Baron na světě, kdykoli se jí zlíbí. Abelovo štědré gesto nedokázala pochopit.

	Když se Abel vrátil druhý den do New Yorku, potěšila ho zpráva od Henryho Osborna, kterou našel na stole ve své kanceláři ve čtyřicátém prvním poschodí. Podle ní byli nyní z nejhoršího venku. Henry považoval za málo pravděpodobné, že by Eisenhowerova vláda rozvířila znovu vyšetřování fiaska Interstate Airways, obzvlášť když akcie mají už téměř rok ustálený kurs. Neobjevily se ani náznaky, že by někdo prahl po dalším přetřásání celého skandálu. Eisenhowerův viceprezident Richard M. Nixon se místo toho zabýval pronásledováním komunistů, kteří unikli Joeovi McCarthymu.

	Abel věnoval další dva roky výstavbě hotelů po Evropě. V roce 1953 otevřel pařížský Baron a koncem roku 1954 Baron v Londýně. Hotely Baron se nacházely v různých stadiích výstavby také v Bruselu, Římě, Amsterodamu, Ženevě, Bonnu, Edinburghu, Cannes a Stockholmu, a to v rámci desetiletého programu rozvoje hotelové sítě.

	Abel měl tolik práce, že mu téměř nezbýval čas, aby sledoval nezadržitelný vzestup Williama Kanea. Nepokoušel se skoupit akcie Lesterovy banky či podniků zastupovaných touhle bankou. Ty však, které už vlastnil, si ponechal. Hýčkal naději, že se naskytne další příležitost, kdy Williamu Kaneovi uštědří ránu, z níž se jen tak lehce nevzpamatuje. Příště si dá pozor, aby nevědomky nepřekročil zákon, to si Abel sliboval. Když pobýval v cizině, což se stávalo čím dál častěji, vedl hotelovou síť Baron George. Abel doufal, že se Florentyna po ukončení studií v Radcliffu v červnu 1965 stane členkou správní rady. Už dokonce rozhodl, že by si měla vzít na starosti všechny hotelové prodejny a nastolit v nich pořádek, neboť se rychle stávaly samy o sobě zdrojem královského bohatství.

	Florentynu vidina nadchla. Trvala však na tom, že chce praxi získat někde jinde. Teprve pak se zapojí do práce v hotelové síti. Věděla, že má vrozený dar vidět nově, cit pro barvy i schopnost organizace práce, ale věděla také, že zkušenosti to nenahradí. Abel jí navrhl, aby pokračovala ve studiu u Monsieura Maurice ve vyhlášené Ecole Hotelière. Odmítla to. Vysvětlila mu, že chce dva roky pracovat v newyorském obchodním domě, než začne uvažovat o převzetí hotelových prodejen. Chtěla, aby ji zaměstnali pro její schopnosti, a ne proto „že jsem dcera svého otce,“ vyložila mu. Abel s tím naprosto souhlasil.

	„Newyorský obchodní dům, to bude hračka,“ prohlásil. „Zavolám Walterovi Hovingovi k Tiffanymu – a můžeš začít hned s nějakým místem nahoře.“

	„To právě ne!“ bránila se Florentyna ze všech sil. Bylo zřejmé, že tvrdohlavost zdědila po tatínkovi. „Co je rovnocenné místu začínajícího číšníka v hotelu Plaza?“

	„Prodavačka v obchodním domě,“ odpověděl jí se smíchem.

	„A to přesně budu já,“ řekla.

	Abel se přestal smát. „Myslíš to vážně? S vystudovaným Radcliffem a se všemi těmi zkušenostmi a znalostmi z cest po Evropě se chceš postavit za pult jako nějaká tuctová prodavačka?“

	„Tobě také neublížilo, že jsi pracoval jako tuctový číšník v Plaze, když nastal čas vystavět jednu z největších hotelových sítí na světě,“ vrazila mu.

	Abel pochopil, že prohrál. Stačilo, aby se podíval do ocelově šedých očí své krásné dcery, a uvědomil si, že už se rozhodla. A že žádné sebevětší přesvědčování, ať po dobrém, či jinak, toto rozhodnutí nezviklá.

	Poté, co Florentyna absolvovala Radcliff, strávila s otcem měsíc v Evropě, aby se seznámila s pokračující výstavbou nových hotelů Baron. Slavnostně otevřela hotel Baron v Bruselu, kde se jí podařilo dobýt hezkého mladého francouzsky hovořícího ředitele. Abel však o něm řekl, že páchne česnekem. Vzdala to za tři dny, kdy došlo na polibky. Otci by však nikdy nepřiznala, že to bylo kvůli česneku.

	Vrátila se s ním do New Yorku a okamžitě se ucházela o volné místo „prodavačky na zaučení“ u Bloomingdala. Když vyplňovala přihlášku, uvedla jako své jméno Jessie Kovatsová. Věděla až moc dobře, že by ji nikdo nenechal na pokoji, kdyby jen tušil, že je dcerou Chicagského barona.

	I když tatínek protestoval, odstěhovala se z apartmá hotelu Baron a rozhodla se, že si najde vlastní byt. Abel to opět vzdal a věnoval jí jako dárek k dvacátým druhým narozeninám malý, ale elegantní byt na Padesáté sedmé ulici poblíž East River.

	Florentyna se už v New Yorku cítila jako doma a vychutnávala plně společenský život. Odpočátku však byla rozhodnutá přátelům neprozradit, že bude pracovat u Bloomingdala. Strachovala se, že by se na ni chtěli přijít podívat. A pak by bylo jen otázkou několika dnů, kdy se její chytře vystavěná stavba zhroutí. Potom by s ní už nejednali jako s obyčejnou učnicí.

	Když se jí přátelé vyptávali na práci, tvrdila, že pomáhá tatínkovi vést jeho hotelové obchody. Nikdo se nad takovou odpovědí ani v nejmenším nepozastavil.

	Jessie Kovatsová – nějakou dobu jí trvalo, než si na to jméno zvykla – začala prodávat v oddělení kosmetiky. Po půl roce by dokázala vést vlastní obchod. Děvčata u Bloomingdala pracovala ve dvojicích, což Florentyna okamžitě obrátila ve svůj prospěch, neboť si k sobě vybrala tu nejlínější dívku v oddělení. Vyhovovalo to tak oběma. Florentyna si vytipovala oslňující tupou blondýnku jménem Maisie, jež měla pouze dva životní zájmy: hodiny ukazující šest večer a muže.

	To první přicházelo na řadu jednou za den, to druhé průběžně.

	Obě dívky se nakonec sblížily, i když se z nich přítelkyně nestaly. Florentyna se od své kolegyně přiučila spoustě věcí – jak se vyhnout práci a nenechat se přitom načapat vedoucím patra a jak se nechat sbalit chlapem.

	Zisky z oddělení kosmetiky během půlroku, co prodávaly společně, pěkně vzrostly. A to navzdory tomu, že Maisie většinu času výrobky spíš zkoušela na sobě, než aby je prodávala. Celé dvě hodiny jí trvalo, než si znovu nalakovala nehty. Na druhé straně Florentyna měla vrozený talent k prodávání, který se nedal získat ve večerní škole. Její talent spolu se schopností rychle se učit způsobil po několika týdnech, že jejím zaměstnavatelům připadalo, jako by v obchodním domě pracovala celá léta.

	Prodávat s Maisií Florentyně dokonale vyhovovalo. Když ji přeložili do oddělení konfekce, Maisie souhlasila, že tam přejde s ní. Čas potom utrácela tím, že si nové šaty zkoušela, zatímco Florentyna je prodávala. Maisie dokázala přitáhnout muže – a v závěsu za nimi jejich manželky a milenky – pouze tím, jak se na ně dívala. Mohla prodávat cokoli. Jakmile se jednou muži ocitli v jejím vlivu, objevila se Florentyna a něco jim vnutila. Zdálo se, že podobná souhra nebude fungovat v oddělení dámské konfekce, avšak Florentyna vždycky přiměla oběti Maisie, aby něco zakoupily. Jen málo jich uniklo s nedotčenou peněženkou.

	Za půl roku tržby opět stouply a vedoucí patra dospěl k závěru, že obě děvčata spolu vytvořila po pracovní stránce sehranou dvojici. Florentyna neřekla nic, čím by toto tvrzení vyvrátila. Ostatní prodavačky si v jednom kuse stěžovaly, jak málo jejich kolegyně pracují. Florentyna však naopak Maisie bez přestání vychvalovala, jak ji zaučila do chodu tak obrovského obchodního domu. O čem se nezmínila, to byla Maisiina rada, jak zacházet s muži.

	Největší pocta, které se prodavačce u Bloomingdala mohlo dostat, bylo místo u jednoho z pultů s výhledem na vchod do Lexington Avenue. Prodavačka tak byla to první, co zákazníci spatřili, když vešli hlavním vchodem. Pracovat u tohoto pultu se považovalo za povýšení. Takové odměny se zřídkakdy dostalo děvčeti, jež nebylo v obchodním domě zaměstnáno déle než pět let. Maisie pracovala u Bloomingdala od svých sedmnácti, tedy celých pět let, zatímco Florentyna sotva dokončila prvních dvanáct měsíců. Protože však dosáhly výsledků tak skvělých, rozhodl ředitel, že to s oběma děvčaty zkusí v přízemí v papírnictví. Maisie nedokázala z oddělení s papírnickým zbožím vytěžit žádné osobní potěšení, neboť o čtení, natož o psaní moc nedbala. Ani po roce stráveném s ní si Florentyna nebyla jistá, zda umí číst a psát. Přesto však Maisie nové místo nesmírně těšilo, neboť byla ráda středem pozornosti. A děvčata nadále pokračovala ve skvělé souhře.

	Abel se Georgeovi přiznal, že se jednou připlížil do obchodního domu a pozoroval Florentynu při práci. Musel připustit, že se umí zatraceně dobře otáčet. Ujistil svého viceprezidenta, že se už těší, až děvče skončí dva roky praxe, aby ji mohl zaměstnat on sám. Oba se shodli na tom, že by se z Florentyny po jejím návratu měla stát viceprezidentka hotelové sítě, která bude mít na starosti speciální hotelové prodejny. U Bloomingdalů jistě zjistí, že Florentyna je odnož z houževnatého kmene výjimečně starobylého stromu. Abel nepochyboval, že jeho dcera se lehce vyrovná s úkoly, které pro ni přichystal, až převezme všechny prodejny v hotelové síti.

	* * *

	Poslední půlrok strávila Florentyna u Bloomingdala jako vedoucí, dohlížející na šest pultů v přízemí. K jejím povinnostem nyní patřila kontrola zásob, pokladen a celkový dohled nad osmnácti prodavačkami. Vedení Bloomingdala už dospělo k závěru, že Jessie Kovatsová bude ideální kandidátka na funkci nákupčí.

	Florentyna zatím svým nadřízeným nesdělila, že zanedlouho ze zaměstnání odejde, aby se stala u svého tatínka viceprezidentkou hotelové sítě Baron. Jak se těch šest měsíců chýlilo ke konci, začala si dělat starosti, co potom s nebohou Maisií. Maisie došla k závěru, že setrvá u Bloomingdalů až do konce života – cožpak tam nezůstal takhle každý? –, a dál už si s tím problémem hlavu nezatěžovala. Florentynu napadlo, že by jí mohla nabídnout místo v jedné z prodejen v newyorském hotelu Baron. Maisie by byla cenným přínosem, kdyby stála za pultem, u kterého muži utrácejí peníze.

	Když Maisie jednoho dne čekala za pultem na zákazníky – pracovala nyní v oddělení rukavic, šátků a plstěných klobouků – zatáhla Florentynu stranou a ukázala jí na mladého muže, který se loudal mezi vystavenými rukavicemi.

	„Co mu říkáš?“ otázala se jí a hihňala se přitom.

	Florentyna vrhla na nejnovější předmět Maisiiny touhy jako obvykle pohled bez zájmu. Tentokrát však musela připustit, že je to muž značně přitažlivý. V té chvíli Maisii skoro záviděla.

	„Všem jde jenom o to jedno, Maisie.“

	„To mi nemusíš říkat,“ ujistila ji kolegyně. „Tenhle to může mít.“

	„Jsem si jistá, že by ho tvoje slova potěšila,“ smála se Florentyna. S tím se obrátila k zákazníkovi, který už začínal být netrpělivý, že si ho Maisie nevšímá. Ta využila příležitosti a odspěchala posloužit mladému muži, který se potřeboval vybavit rukavicemi. Florentyna je oba pozorovala koutkem oka. Bavila se tím, že mladík pohledem v jednom kuse zalétal k ní, aby si ověřil, že na Maisie nečíhá její vedoucí. Maisie se hihňala a mladý muž odešel s párem tmavomodrých kožených rukavic.

	„Tak co, splnil tvoje naděje?“ vyzvídala Florentyna a uvědomila si, že na Maisiin nový objev tak trochu žárlí.

	„To ne,“ odpověděla Maisie. „Ale jsem si jistá, že přijde znovu,“ dodala se širokým úsměvem.

	Její předpověď se splnila. Druhý den byl mladík zpátky, přehraboval se mezi rukavicemi a tvářil se ještě rozpačitěji.

	„Asi bys za ním měla radši jít,“ mínila Florentyna.

	Maisie poslušně odspěchala. Florentyna se téměř nahlas rozesmála, když mladík po chvíli odcházel s dalšími tmavomodrými rukavicemi.

	„Dva páry!“ žasla Florentyna. „Myslím, že můžu v zastoupení Bloomingdalových prohlásit, že si tě zaslouží.“

	„Ale ještě mě nepozval na rande!“ stěžovala si Maisie.

	„Cože?“ Florentyna sehrála nevěřící překvapení. „Musí trpět rukavicovým fetišismem.“

	„Je to smutné,“ pokračovala Maisie.

	„Podle mě je totiž moc pěkný.“

	„To máš pravdu, špatný není,“ souhlasila Florentyna.

	Když se mladý muž objevil v obchodě i nazítří, vyrazila Maisie kupředu a nechala nějakou starou dámu v půli věty. Florentyna ji okamžitě zastoupila a opět kolegyni po očku pozorovala. Tentokrát se zdálo, že se zabrali do hovoru. Mladík nakonec odešel s dalším párem tmavomodrých rukavic.

	„To je teda věc!“ odvážila se poznamenat Florentyna.

	„To je!“ souhlasila s ní Maisie. „Na rande mě pořád nepozval!“

	Florentynu to úplně vyvedlo z míry.

	„Poslyš,“ pokračovala Maisie zničeně, „jestli se tu objeví zítra, neobsloužila bys ho ty? Myslím, že si mě netroufá požádat přímo. Třeba to pro něj bude snazší tvým prostřednictvím.“

	Florentyna se zasmála. „Viola tvému Orsinovi.“

	„Cože?“ vyděsila se Maisie.

	„Toho si nevšímej,“ uklidňovala ji Florentyna. „Jsem zvědavá, jestli mu dokážu vnutit ještě jedny rukavice.“

	Pokud nic jiného, tak je ten muž vytrvalý, blesklo Florentyně hlavou, když se přesně ve stejnou dobu druhý den hrnul do dveří a okamžitě zamířil k pultu s rukavicemi. Maisie dloubla Florentynu do žeber a ta usoudila, že nastala její chvíle.

	„Dobré odpoledne, pane.“

	„Dobré odpoledne,“ pozdravil ji mladík a zatvářil se překvapeně – nebo to bylo zklamání?

	„Čím mohu posloužit?“

	„Ne – tedy vlastně ano. Potřeboval bych nějaké rukavice,“ dodal nepřesvědčivé.

	„Ano, pane. Co byste říkal tmavomodrým? Koženým? Určité máme vaši velikost – pokud už ale nejsou všechny vyprodané.“

	Mladík si ji změřil podezíravým pohledem, když mu rukavice podávala. Vyzkoušel si je. Byly mu trochu větší. Florentyna mu nabídla další pár, ale ty zase byly poněkud těsné. Očima vyhledal Maisie, jako by u ní hledal pomoc. Maisii však obklopovalo moře mužských zákazníků. Přesto si našla okamžik, aby se mladíkovým směrem podívala a zeširoka se na něj usmála. Nervózněji úsměv oplatil. Florentyna mu podala jiný pár rukavic. Seděly mu dokonale.

	„Myslím, že tohle je přesně to, co hledáte,“ ujistila ho.

	„Ne, tohle ve skutečnosti vůbec nehledám,“ odpověděl zákazník.

	Florentyna usoudila, že nastal nejvyšší čas, aby nebohého chlapce přestala mučit. Proto mu polohlasně řekla: „Jdu a zachráním Maisii. Proč ji nepožádáte, aby si s vámi vyšla? Jsem si jistá, že by vám neřekla ne.“

	„Ale ne,“ bránil se mladý muž. „Vy mi nerozumíte! Já nechci pozvat ji – chci pozvat vás.“

	Florentyně to vyrazilo dech. Mladý muž podle všeho sebral veškerou odvahu.

	„Šla byste se mnou dneska na večeři?“

	Slyšela se, jak odpovídá: „Ano.“

	„Můžu na vás počkat před vaším domem?“

	„Ne,“ zamítla jeho nabídku až příliš příkře. To by tak ještě scházelo, aby na ni počkal před jejím apartmá! Tam by každému došlo, že není prodavačka. „Pojďme se sejít v restauraci,“ dodala rychle.

	„Kam byste ráda šla?“

	Florentyna se rychle snažila připadnout na nějaké místo, které by nebylo okázalé.

	„Co takhle Allenova restaurace na rohu Sedmdesáté třetí a Třetí?“ navrhoval.

	„Ano, to by šlo,“ souhlasila Florentyna s vědomím, že Maisie by podobnou situaci zvládla mnohem lépe.

	„Hodí se vám to kolem osmé?“

	„Kolem osmé,“ opakovala Florentyna. Mladík odcházel s úsměvem na tváři. Sledovala, jak se ztratil na ulici. A zčistajasna si uvědomila, že odešel, aniž si koupil rukavice.

	* * *

	Florentyna si dlouho vybírala šaty, které by si měla obléknout na schůzku. Chtěla si být jistá, aby její oblečení nevykřičelo, že je od Begdorfa Goodmana. Pořídila si menší vybavení výlučně pro obchodní dům Bloomingdale, ale šaty byly určeny výhradně k dennímu nošení. Večer si na sebe nic z té kolekce nebrala. Jestli se její chlapec – proboha, vždyť ani neví, jak se jmenuje! – domnívá, že je prodavačka, pak ho nesmí připravit o iluze. Neubránila se pocitu, že se na ten večer těší víc, než by měla.

	Krátce před osmou odešla ze svého bytu na Východní padesáté sedmé ulici. A několik minut jí trvalo, než sehnala volné taxi.

	„K Allenově restauraci prosím,“ řekla taxikáři.

	„Na Třetí avenue?“

	„Ano, tam.“

	„Tak jedem, slečno,“ odpověděl.

	Do restaurace přijela o několik minut později. Očima začala hledat mladého muže. Stál u baru a mával na ni. Převlékl se do šedivých kalhot a modrého saka. Vystudoval Harvard, jednu z nejprestižnějších univerzit, prolétlo jí hlavou, ale je moc hezký.

	„Promiňte, že jdu pozdě,“ omlouvala se.

	„To není důležité. Důležité je, že jste přišla.“

	„Vy jste si myslel, že nepřijdu?“ vyzvídala.

	„Jistý jsem si nebyl.“ Usmál se. „Promiňte, ani nevím, jak se jmenujete.“

	„Jsem Jessie Kovatsová,“ představila se, rozhodnuta neprozradit své pravé jméno. „A jak vy?“

	„Richard Kane,“ odpověděl mladík a podával jí ruku.

	Stiskla mu ji a on ji podržel ve své dlani o trošičku déle, než by předpokládala.

	„Co děláte jinak, když si nekupujete rukavice u Bloomingdala?“ škádlila ho.

	„Studuji na Harvardské obchodní akademii.“

	„To mě překvapuje, že vás tam neučili, že většina lidí mívá jenom dvě ruce.“

	Zasmál se a usmíval se takovým uvolněným a přátelským způsobem, že zatoužila začít to celé znovu a prozradit mu, že studovala v Cambridgi.

	„Objednáme si?“ navrhl, vzal ji přitom za paži a odváděl ke stolu.

	Florentyna přelétla pohledem jídelní lístek.

	„Steak Salisbury?“ podivila se.

	„To je jenom jiný název pro hamburger,“ ujistil ji.

	Oba se zasmáli, tak, jak se smějí dva lidé, kteří se neznají, ale chtějí se poznat. Povšimla si, jak ho příjemně překvapilo, že přistoupila na jeho vtip.

	Málokdy jí bylo v něčí společnosti tak dobře. Richard vyprávěl o New Yorku, o divadle a hudbě – což byla zjevně jeho první láska – a to s takovou vzletností a půvabem, že se cítila naprosto přirozeně. Sice si myslel, že je prodavačka, ale jednal s ní, jako by pocházela z jedné z nejvznešenějších rodin. Doufala jenom, že ho příliš nepřekvapilo její vášnivé zaujetí pro stejné věci, které bavily i jeho. Neprozradila mu totiž nic víc, než že je Polka a žije s rodiči v New Yorku, když se jí vyptával. Jak večer pokročil, zdál se jí celý ten podvod čím dál tím méně únosný. Ale co, pomyslela si, třeba se už po dnešku nemusíme nikdy sejít. A tak je to všechno stejně jedno.

	Když už ani jeden z nich nedokázal vypít víc kávy, odešli z restaurace a Richard se sháněl po taxi. Auta, která je míjela, byla plná.

	„Kde bydlíte?“ zeptal se jí.

	„Na Padesáté sedmé ulici,“ prohodila bezmyšlenkovitě.

	„Tak to se můžeme projít,“ navrhl a vzal Florentynu za ruku.

	Usmála se na souhlas. Vydali se na cestu a zastavovali se, aby si prohlédli výklady. Byli samy smích. Ani jeden z nich si nevšímal taxíků, které kolem nich nyní jezdily prázdné. Téměř hodinu jim trvalo, než ušli těch šestnáct bloků, a Florentyna se mu málem ke všemu přiznala. Když přišli k Padesáté sedmé ulici, zastavila se před malým sešlým činžákem, asi sto yardů od místa, kde opravdu bydlela.

	„Tady bydlí moji rodiče,“ řekla mu.

	Zdálo se, jako by zaváhal, a potom pustil její dlaň.

	„Doufám, že si se mnou ještě někdy vyjdete,“ navrhoval.

	„To bych ráda,“ odpověděla mu vychovaně, aby to neprozradilo velký zájem.

	„Zítra?“ vyhrkl Richard bojácně.

	„Zítra?“

	„Ano – co si takhle zajít do Blue Angel a na Bobbyho Shorta?“ Opět ji vzal za ruku. „Je to mnohem romantičtější než v Allenově restauraci.“

	Florentynu to na chviličku zaskočilo.

	„Nepůjdeme tam, jestli nechcete,“ dodal, než se stačila vzpamatovat.

	„Půjdu moc ráda,“ řekla tichounce.

	„Večeřím s otcem, takže bych vás tady mohl vyzvednout v deset.“

	„Ne, ne,“ bránila se. „Sejdeme se tam. Vždyť jsou to odsud pouhé dva bloky.“

	„Tak v deset hodin, ano?“ naklonil se k ní a něžněji políbil na tvář. „Dobrou noc, Jessie,“ rozloučil se a zmizel do noci.

	Florentyna se vydala zvolna ke svému apartmá. Kéž by mu byla o sobě nenapovídala tolik lží! Ale vždyť to celé může za několik dní skončit. Neubránila se přání, aby to neskončilo.

	* * *

	Maisie, která jí to dosud neodpustila, se po většinu dne vyptávala na Richarda. Florentyna se bez úspěchu snažila měnit téma hovoru.

	Z obchodu odešla v okamžiku, kdy se zavíralo. Poprvé za celé ty téměř dva roky odešla dříve než Maisie. Pořádně se vykoupala, oblékla si nejhezčí šaty, které podle jejího názoru odpovídaly jejímu postavení, a zamířila k Blue Angel. Richard tam na ni už čekal před šatnou. Když vstoupili dovnitř, plula již vzduchem slova Bobbyho Shorta.

	Říkáš mi pravdu, nebo jsem pro tebe pouhou další lží?

	Když Florentyna vešla, Short na ni zamával na znamení, že si jí povšiml. Předstírala, že ho nevidí. Pan Short příležitostně vystupoval dvakrát třikrát jako host v hotelu Baron. Florentynu ani nenapadlo, že by si ji zapamatoval. Richard se zatvářil zmateně a potom dospěl k závěru, že zpěvák asi zdravil někoho jiného. Když se usadili u stolu ve spoře osvětleném sále, vybrala si místo zády k pianu. Tak měla jistotu, že se něco podobného už nebude opakovat.

	Richard objednal láhev vína. Nepustil se přitom ani na chviličku její ruky. A pak se jí vyptával, jaký měla den. Nechtěla mu o tom vyprávět, chtěla mu říct pravdu. „Richarde, musím ti něco…“

	„Ahoj, Richarde!“ Vedle Richarda se vynořil vysoký pohledný mladík.

	„Ahoj, Steve. Rád bych vás představil – to je Jessie Kovatsová a tohle Steve Mellon. Se Stevem jsme společně studovali na Harvardu.“

	Florentyna poslouchala, jak si povídají o newyorských Američanech, o Eisenhowerově slabé stránce – o jeho golfu – a proč to s Yale jde od deseti k pěti. Steve se nakonec rozloučil s galantním: „Rád jsem vás poznal, Jessie.“

	Ten pravý okamžik k přiznání byl tentam.

	Richard se jí začal svěřovat se svými plány po ukončení Obchodní akademie. Doufal, že se usadí v New Yorku a začne pracovat v otcově bance – v Lesterově bance. O tom peněžním ústavu už někdy předtím slyšela. Nevybavila si však, v jaké spojitosti. Z nějakého důvodu to v ní vyvolalo obavy. Strávili spolu dlouhý večer. Smáli se, jedli, povídali si, nebo prostě jen tak seděli, drželi se za ruce a poslouchali Bobbyho Shorta. Když se vraceli domů, zastavil se Richard na rohu Padesáté sedmé ulice a poprvé ji políbil. Nedokázala si vybavit žádný jiný okamžik, kdy si tak dokonale uvědomovala, že jde o první polibek. Když ji navrátil stínům Padesáté sedmé ulice, odcházela od něj i od svých nevinných lží s vědomím, že se tentokrát o zítřku nezmínil. Celý ten milostný příběh, který vlastně milostným příběhem ani nebyl, ji zanechal v melancholickém rozpoložení.

	Překvapilo ji štěstí, jež se jí zmocnilo, když jí Richard zavolal v pondělí do obchodního domu Bloomingdale. Chtěl vědět, jestli by si s ním vyšla v pátek večer.

	* * *

	Celou sobotu a neděli strávili téměř výhradně spolu: byli na koncertě, v kině – a neunikl jim ani newyorský bazar. V neděli večer Florentyna zjistila, kolik o sobě navykládala nevinných lží. Pak už si vymýšlela soustavně. Téměř vyloučila možnost předložit mu další, naprosto odlišnou, nicméně pravdivou verzi. V neděli večer se Richard vracel do Harvardu. Florentyna přesvědčila samu sebe, že se jí celý ten podvůdek bude zdát bezvýznamný, až vztah skončí. Richard jí však telefonoval každý den a soboty a neděle trávil s ní. Uvědomovala si, že to tak snadno neskončí.

	Začínala být do Richarda zamilovaná. Jakmile si to připustila, bylo jí jasné, že mu příští víkend musí říct celou pravdu.
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	Richard seděl na dopolední přednášce a snil. Byl do té dívky tak zamilovaný, že se vůbec nedokázal soustředit na přednášku Krach v roce 1929. Toužil jen, aby otci dokázal nějak vysvětlit, že se chce oženit s polským děvčetem, které prodává u Bloomingdalů v oddělení šátků, rukavic a plstěných klobouků. Naprosto nechápal, proč je tak málo ctižádostivá – na první pohled je přece zřejmé, jak je chytrá. Byl přesvědčený, že by nikdy neskončila u Bloomingdalů, naskytnout se jí příležitost. Dospěl k závěru, že se jeho rodiče budou muset smířit s tím, jakou dívku si vyvolil. Rozhodl se totiž, že tuto neděli pořádá Jessie o ruku.

	Richard se v pátek večer vracíval k rodičům do New Yorku a pak se vždycky vytratil z domu na Východní šedesáté osmé ulici, aby zašel do obchodního domu Bloomingdale a něco si tam koupil. Obvykle to pokaždé byla nějaká neužitečná a nepotřebná věc, ale chtěl prostě, aby Jessie věděla, že je zpátky ve městě. Rukavicemi už obdaroval celé příbuzenstvo. Onoho pátku mamince tvrdil, že si jde koupit žiletky.

	„Ale to nemusíš, drahoušku. Můžeš si vzít tatínkovy,“ nabízela mu.

	„Ne, ne, vždyť se nic nestane, když si pro ně zajdu,“ bránil se. „Koupím si pár svých. Stejně neužíváme stejnou značku,“ dodal nepřesvědčivě. „Vrátím se za chviličku.“

	Těch osm bloků k Bloomingdalům skoro běžel a podařilo se mu vpadnout dovnitř právě ve chvíli, kdy zavírali. Věděl sice, že se s Jessie sejde v půl osmé, ale neodolal, aby si s ní alespoň na chviličku nepopovídal. Steve mu jednou řekl, že láska je tak jenom pro puberťáky. To ráno napsal na zamžené zrcadlo, u kterého se holil: „Jsem puberťák.“ Když přistoupil k Jessiinu pultu, nikde ji neviděl. Maisie postávala v rohu a pilníčkem si upravovala nehty. Zeptal se jí, zda je tam ještě někde Jessie. Maisie vzhlédla, jako by ji vyrušil z jedné z nejdůležitějších činností toho dne.

	„Ne, Richarde, už šla domů. Je to chvilka. Nemůže být daleko. Myslela jsem, že se sejdete později.“

	Richard vyrazil na Lexington Avenue a odpověď jí zůstal dlužný. Hledal Jessie mezi tvářemi spěchajícími domů. Potom ji zahlédl na druhé straně ulice, jak míří k Páté avenue. Bylo jasné, že nemá namířeno domů. A tak se za ní s jistým pocitem viny vydal. Zastavil se, když došla ke Scribnerovi na Čtyřicáté osmé ulici, a pozoroval ji, jak vešla do knihkupectví. Kdyby si chtěla něco přečíst, tak by nějakou tu knihu určitě našla i u Bloomingdalů. Zarazilo ho to. Nakukoval dovnitř výkladní skříní. Jessie něco říkala prodavači. Ten někam na chvilku zmizel a potom se vrátil se dvěma knihami. Rozluštil jejich názvy – Blahobytná společnost od Johna Kennetha Galbraitha a Rusko dnes od Johna Gunthera. Jessie si je nechala poslat domů – což Richarda překvapilo – a odcházela. Skryl se za rohem.

	„Kdo to ve skutečnosti je?“ položil si otázku, když zašla do salonu Bendel. Vrátný ji uctivě pozdravil a bylo na něm jednoznačně vidět, že ji zná. Richard opět nakukoval dovnitř výkladem. Prodavači se kolem Florentyny točili s víc než běžnou úctou. Odkudsi se vynořila starší dáma s balíkem, na který Florentyna zjevně čekala. Rozbalila jej a vyndala z něj jednoduché, ale oslňující večerní šaty. Usmála se a přikývla, když jí prodavačka ukládala zboží do hnědobílé krabice. Podle Florentyniných rtů bylo zřejmé, že řekla děkuji. Zamířila ke dveřím, aniž by za nákup zaplatila. Richard byl tou scénou jako zhypnotizovaný, takže se mu jentaktak podařilo, aby se s ní nesrazil, když vyběhla ven a skočila do taxíku. Sám v rychlosti nasedl do druhého a řekl řidiči, aby jel za ní. Když minuli nevelký dům, před kterým se s ní obvykle loučíval, začalo se mu dělat mdlo. Není divu, že ho nikdy nepozvala k sobě domů. Taxi vpředu jelo ještě sto yardů a potom zastavilo před oslnivým novým blokem domů, kde nechyběl uniformovaný vrátný, který jí otevřel dveře. Zmítala jím směsice vzteku i ohromení, když vyskočil z taxíku a rázoval si to ke dveřím, ve kterých zmizela.

	„Dělá to pětadevadesát centů, kámo!“ ozvalo se za ním.

	„Ach promiňte,“ omlouval se Richard a dal mu pětidolarovku. O peníze nazpátek nejevil zájem.

	„Děkuju,“ řekl řidič. „Tady je dneska někdo asi hodně šťastný.“

	Richard se hnal do dveří domu a Florentynu se mu podařilo dostihnout ve výtahu. Viděla, jak se dveře výtahu zase otevírají, a zírala na Richarda neschopna slova.

	„Kdo vlastně jsi?“ vyjel na ni.

	„Richarde,“ zajíkla se, „já ti to chtěla dneska večer všechno povědět. Nějak se k tomu nikdy nenaskytla vhodná příležitost.“

	„To si piš, že mi to povíš!“ vyrazil ze sebe a šel za ní k jejímu bytu. „Skoro čtvrt roku mě vodíš za nos a lžeš, jako když tiskne. Teď nastal okamžik pravdy.“

	Florentyna nikdy předtím neviděla Richarda rozzlobeného a usoudila, že to u něj nebývá častý jev. Mihl se rychle kolem ní a podrobil byt pečlivé prohlídce. Na konci vstupní chodby se rozkládal velký obývací pokoj s krásným orientálním kobercem. Vedle stolku, na němž stála váza s čerstvými květinami, se tyčily skvostné stojací hodiny. Ten pokoj byl nádherný i ve srovnání s úrovní Richardova domova.

	„To máš jako prodavačka hezoučké hnízdečko,“ vychrlil na ni. „To by mě tak zajímalo, který z milenců ti tohle platí!“

	Florentyna ho udeřila takovou silou, že ji samu zabolela dlaň.

	„Jak se opovažuješ něco takového říkat?“ vyjela na něj. „Ven z mého bytu!“

	Když slyšela svoje slova, dala se do pláče. Nechtěla, aby odešel – nikdy. Richard ji vzal do náručí.

	„Ach panebože, promiň mi to!“ omlouval se. „Řekl jsem ti strašné věci. Prosím tě, odpusť mi. To všechno tím, že tě tak strašně miluju – a myslel jsem si, jak dobře tě znám. A teď jsem zjistil, že o tobě vlastně nevím vůbec nic.“

	„Richarde, já tě taky miluju. Mrzí mě, že jsem ti vrazila tu facku. Nechtěla jsem tě klamat. Ale nikdo jiný než ty není – přísahám!“ Hlas se jí zlomil.

	„Tu facku jsem si zasloužil,“ řekl a políbil ji.

	Pevně se objímali. Sklesli tak na pohovku a téměř bez hnutí si po nějakou dobu leželi v náručí. Něžně ji hladil po vlasech, dokud nepřestala plakat. Pomoz mi dolů s těmi šaty, chtělo se jí říct. Ale zůstala zticha a prsty mu vklouzla do otvoru mezi dvěma knoflíky u košile. Zdálo se, že se Richard k dalšímu kroku nemá.

	„Chtěl by ses se mnou vyspat?“ zeptala se ho tiše.

	„Ne,“ odpověděl, „chtěl bych s tebou být vzhůru celou noc.“

	Bez jediného slova se svlékli a milovali se, něžně a ostýchavě, s obavami, aby jeden nezranil toho drahého, a se zoufalou snahou dát tomu druhému slast. Teprve když mu ležela s hlavou opřenou o prsa, tak si začali povídat.

	„Miluju tě,“ opakoval jí Richard. „Od první chvíle, kdy jsem tě spatřil, tě miluju. Vezmeš si mě? Je mi úplně jedno, kdo jsi, Jessie, nebo co děláš. Vím jenom jedno – že s tebou musím prožít celý život.“

	„Já si tě chci také vzít, Richarde. Ale nejdřív ti musím říct pravdu.“

	Florentyna přes jejich nahá těla přehodila Richardovo sako a všechno mu o sobě vypověděla. Skončila vysvětlením, jak se dostala do obchodního domu Bloomingdale. Když dovyprávěla, neřekl Richard ani slovo.

	„Přestals mě už milovat?“ zeptala se ho. „Teď, když víš, kdo jsem?“

	„Drahoušku,“ řekl jí Richard nesmírně tiše, „můj otec nenávidí tvého.“

	„Co mi tím chceš říct?“

	„Jenom to, že když v přítomnosti mého otce padlo jméno tvého, tak div nevyletěl z kůže, a tvrdil, že jediným smyslem života tvého otce je podle všeho touha zničit Kaneovu rodinu.“

	„Cože? A proč?“ vyděsila se Florentyna. „Já o tvém tatínkovi nikdy v životě neslyšela. Odkud se ti dva vlastně znají?“

	Nyní byla řada na Richardovi, aby jí pověděl, co mu svěřila matka o sporu Williama s Abelem.

	„Ach můj Bože!“ zvolala Florentyna, „tak teď už vím, co myslel tatínek tou neloajálností, když po dvaceti pěti letech měnil banku. Co budeme dělat?“

	„Povíme jim pravdu,“ mínil Richard, „že jsme se náhodou poznali, zamilovali se do sebe a že se vezmeme. A nezabrání nám v tom nic, ať udělají, co chtějí.“

	„Počkejme pár týdnů,“ navrhla Florentyna.

	„A proč?“ zeptal se Richard. „Ty myslíš, že ti otec může ten sňatek se mnou rozmluvit?“

	„Ale to ne, Richarde,“ ujistila ho a něžně mu opět položila hlavu na rameno. „To by se mu nikdy nepodařilo, drahoušku. Ale pojďme se to pokusit překonat nějakým mírnějším způsobem, než že je postavíme před fait accompli. Třeba to teď už nebudou tak prožívat, jak si myslíš. Tak jako tak, k té aféře s leteckou společností došlo téměř před pěti lety.“

	„Ale oni to oba dodnes prožívají, to mi věř. Můj otec by byl vzteky bez sebe, kdyby nás spolu jen zahlédl. Natož kdyby tušil, že se chceme vzít!“

	„O důvod víc, abychom je s tou novinkou seznámili až po nějaké době. Alespoň získáme čas, abychom si promysleli, jak na ně jít.“

	Znovu ji políbil. „Miluju tě, Jessie.“

	„Florentyno.“

	„Na to si taky budu muset zvyknout,“ řekl. „Miluju tě, Florentyno.“

	* * *

	Během měsíce zjistili Florentyna s Richardem vše dosažitelné o sporu svých otců. Florentyna tak, že položila matce a Georgeovi Novakovi řadu pečlivě formulovaných otázek. Richard to vyšťoural v otcově registratuře. Rozsah vzájemné nenávisti je oba ohromil. S každým novým odhalením bylo zřejmé, že neexistuje způsob, jak otcům o vzájemné lásce říci nějakým šetrným způsobem.

	Během tohoto měsíce spolu také strávili každičkou volnou chvilku, kterou mohli. Richard byl bez přestání pozorný a laskavý a nic pro něj nebylo neřešitelné. Dělal i nemožné, jenom aby jí odpoutal myšlenky od té starosti. Oba však věděli, že se tomuto problému budou muset postavit tváří v tvář. Chodili do divadla, jindy zase bruslit a každou neděli podnikali dlouhé procházky po Central Parku. A do setmění zbývalo ještě spousta času, když skončili pokaždé v posteli. Florentyna doprovázela Richarda na New York Yankees, i když „to nedokázala pochopit“, a na New York Philharmonic, kterou „zbožňovala“. Odmítala uvěřit, že Richard hraje na cello, dokud pro ni neuspořádal soukromý recitál. Nadšeně mu tleskala, když dohrál svou oblíbenou Brahmsovu sonátu, aniž si povšimla, že jí během hry upřeně hleděl do šedých očí.

	„Musíme jim to říct,“ prohlásila, když odložil smyčec na stojánek a objal ji. „Já vím, že musíme. Jenom nechci zranit tatínka.“

	Nyní byla řada na něm, aby odpověděl: „Já vím.“

	Vyhnula se jeho pohledu. „Tak příští pátek. To se táta vrací z Washingtonu.“

	„Tak příští pátek,“ potvrdil a přitiskl ji k sobě tak pevně, že mohla stěží popadnout dech.

	Richard se vrátil na Harvard v pondělí ráno. Každý den večer si telefonovali. Ani na chvilku se své rozhodnutí nepokusili revidovat, řekli si, že je nic nezastaví.

	Richard přijel v pátek do New Yorku dříve než obvykle a strávil hodinu o samotě s Florentynou. Vzala si na to půl dne volna.

	Když přicházeli k rohu Padesáté sedmé ulice a Park Avenue, zastavili se na červenou. Richard se otočil k Florentyně a opět se jí zeptal, jestli si ho chce vzít. Z kapsy vyndal malou červenou koženou krabičku, otevřel ji a na prsteník levé ruky jí navlékl safír zasazený v diamantech. Prsten byl tak krásný, že se Florentyně oči zalily slzami. Padl jí jako ulitý. Kolemjdoucí se na ně dívali s podivem, když tam stáli na rohu, tiskli se jeden k druhému a nevšímali si zeleného světla na semaforu. Když nakonec přešli na druhou stranu, políbili se. Potom se teprve vydali každý opačným směrem, aby se utkali s rodiči. Dohodli se, že se sejdou u Florentyny v bytě, jen co budou mít tu zkoušku za sebou. Pokusila se na něj přes slzy usmát.

	Zamířila si to k hotelu Baron a každou chvilku se dívala na prsten. Měla takový zvláštní pocit, když ho měla navlečený na prstě. Představovala si, že ten skvostný safír přitahuje zraky všech kolemjdoucích. Vypadal tak nádherně vedle starožitného prstenu, který byl v minulosti jejím nejoblíbenějším šperkem. Ohromilo ji, když jí Richard prsten navlékl. Nepřátelství mezi jejich rodiči ji tížilo do té míry, že zapomněla na prstýnky a štěstí doprovázející zásnuby. Dotkla se safíru obkrouženého diamanty. Jako by jí dodával sílu. Přesto si uvědomovala, že jde čím dál tím pomaleji, jak se hotel přibližoval.

	Když se zastavila v recepci, sdělili jí, že její otec je ve svém apartmá s Georgem Novakem. Recepční jim zatelefonoval, že je Florentyna na cestě k nim. Florentyně se zdálo, že výtah vyjel do čtyřicátého prvního patra vmžiku. Zaváhala, než vykročila z bezpečí jeho kabiny. Vstoupila na zelený koberec a zaslechla, jak za ní dveře zaklaply. Chvilku stála sama v chodbě, než tichounce zaklepala na tatínkovy dveře. Abel je okamžitě otevřel.

	„Florentyno! To je ale příjemné překvapení! Pojď dál, drahoušku. Nečekal jsem, že se dneska zastavíš.“ George Novak stál u okna a díval se dolů na Park Avenue. Obrátil se, aby se pozdravil s kmotřenkou. Florentyna ho prosila pohledem, aby odešel. Věděla, že kdyby zůstal, povolily by jí nervy. „Jdi, jdi, jdi,“ tepalo jí v hlavě. George okamžitě vycítil její nervozitu.

	„Musím se vrátit k práci, Abeli. Dneska večer se u nás ubytoval ten zatracený mahárádža.“

	„Řekni mu, ať si zaparkuje slony a dá si skotskou,“ radil mu dobromyslně Abel. „Zůstaň tady! Teď, když přišla Florentyna. Dáme si ještě skleničku.“

	George se podíval po Florentyně. „Ne, Abeli. Já už opravdu musím jít. Ten chlap si koupil celé třicáté druhé patro. Jistě očekává, že ho přijde pozdravit alespoň viceprezident hotelové sítě. Dobrou noc, Florentyno,“ loučil se s ní. Políbil ji na tvář a krátce jí stiskl paži, jako by tušil, že potřebuje podporu. Nechal je o samotě a Florentyna najednou zalitovala, že odešel.

	„Tak jak se vede Bloomingdalům?“ zeptal se Abel a s láskou pocuchal dceři vlasy. „Už jsi jim řekla, že přijdou o nejlepší vedoucí patra, kterou kdy měli? Určitě je překvapí, že příští práce Jessie Kovatsové bude otevření hotelu Baron v Cannes.“ Hlasitě se rozesmál.

	„Já se budu vdávat,“ oznámila mu Florentyna a stydlivě natáhla levou ruku s prstenem. Nenapadalo ji, co by měla dodat, a tak jen vyčkávala, co on na to.

	„Přišlo to nějak náhle, ne?“ namítl Abel. Úplně ho to vyvedlo z míry.

	„Vlastně ani ne, tati. Chodíme už spolu nějakou dobu.“

	„Znám toho chlapce? Setkal jsem se s ním někdy?“

	„Ne, tati, nesetkal.“

	„Odkud pochází? Z jaké je rodiny? Je to Polák? A proč jsi s tím, Florentyno, dělala takové tajnosti?“

	„Není to Polák, tati. Je to syn bankéře.“

	Abel zbělel jako stěna. Popadl sklenku a vypil ji jedním douškem. Florentyna přesně věděla, co se mu asi honí hlavou, když si naléval další. A tak si pospíšila s pravdou ven.

	„Tati, jmenuje se Richard Kane.“

	Abel se zprudka obrátil, aby se jí postavil tváří v tvář. „Je to syn Williama Kanea?“

	„Ano,“ odpověděla.

	„A ty uvažuješ o tom, že se provdáš za syna Williama Kanea? Víš ty, co mně ten člověk provedl?. To on nese zodpovědnost za smrt mého nejbližšího přítele. Je to on, kdo dohnal Davise Leroye k sebevraždě. A ještě mu to nestačilo – pokoušel se mě přivést k bankrotu. Kdyby mě v pravou chvíli nezachránil David Maxton, tak by mě Kane připravil o všechny hotely a bez mrknutí oka by je prodal. Kde bych byl, kdyby William Kane prosadil svou? Ty bys v tom případě měla ještě štěstí, kdybys skončila jako prodavačka u Bloomingdalů! Pomyslelas na tohle, Florentyno?“

	„Ano, tati. V těch několika uplynulých týdnech jsem přemýšlela i o jiných věcech. Zděsila nás s Richardem nenávist, která panuje mezi tebou a jeho otcem. Richard mu teď o nás říká.“

	„A já ti můžu klidně říct, jak se k tomu postaví ten jeho tatínek,“ vychrlil ze sebe Abel. „Bude zuřivostí bez sebe. Ten chlap nikdy nedovolí svému převzácnému synáčkovi s univerzitou a s rodokmenem z horních deseti tisíc, aby si tě vzal. Takže na celý ten praštěný nápad můžeš klidně zapomenout, mladá dámo!“

	Teď už křičel.

	„Tatínku, nemůžu na to zapomenout,“ odpověděla mu vyrovnaně. „My se milujeme a potřebujeme tvoje požehnání, a ne hněv.“

	„Tak teď mě dobře poslouchej, Florentyno,“ vypravil ze sebe Abel, nyní celý rudý vzteky. „Zakazuju ti setkat se ještě někdy s tím Kaneovic klukem! Slyšíš mě?“

	„Ano, slyším tě. Ale já se s ním vídat budu. Nerozejdu se s Richardem jenom kvůli tomu, že ty nenávidíš jeho otce.“

	Zjistila, že si tiskne prsteníček a slabě se chvěje.

	„K tomu nikdy nedojde,“ běsnil Abel. „Já takový sňatek nikdy nedovolím. Moje vlastní dcera mě opustí kvůli synovi toho parchanta Kanea! Já ti říkám, že si ho nevezmeš!“

	„Já tě ale neopouštím. Kdyby tomu tak bylo, tak bych s ním prostě utekla. Ale to přece nemůžu udělat! Jednadvacet mi už bylo – a proto se za Richarda provdám. Chci s ním strávit celý život. Tati, prosím tě, pomoz nám. Nemohl by ses s ním sejít? Pak bys pochopil, proč k němu chovám takové city.“

	„Práh mého domu nikdy nepřekročí. Nechci se setkat se žádným z dětí Williama Kanea. Nikdy! Slyšíš?“

	„Pak musím odejít já.“

	„Florentyno, jestli mě opustíš jen proto, aby ses provdala za toho Kaneovic kluka, tak ode mě neuvidíš ani cent. Ani cent, slyšíš?“ Abelův hlas zněl nyní klidněji. „Prosím tě, děvče, přemýšlej trochu. Tohle překonáš. Pořád jsi ještě mladá a jsou tu spousty jiných mužů, kteří by dali pravou ruku za to, aby si tě mohli vzít.“

	„Já ale nechci spousty jiných mužů,“ namítla Florentyna. „Potkala jsem muže, za kterého se chci provdat. A on za to nemůže, že je synem svého otce. Ani jeden z nás si své otce nevybral.“

	„Když ti není moje rodina dost dobrá, tak si táhni!“ vykázal ji Abel z místnosti. „A přísahám, že už nechci, aby v mé přítomnosti padlo tvoje jméno.“ Odvrátil se a zahleděl se z okna. „Naposledy tě varuji, Florentyno – neber si ho.“

	„Tati, my se stejně vezmeme. Ale přestože už ani jeden z nás váš souhlas nepotřebuje, žádáme vás o svolení.“

	Abel se odvrátil od okna a přistoupil k ní. „Jsi v jiném stavu? To kvůli tomu? Musíš se vdávat?“

	„Ne, tatínku.“

	„Spala jsi s ním někdy?“ uhodil na ni.

	Otázka Florentynou otřásla. S odpovědí však nezaváhala. „Ano,“ řekla, „mnohokrát.“

	Abel se rozmáchl a udeřil ji vší silou do tváře. Stříbrný náramek se jí zachytil o koutek úst. Divže neupadla. Po bradě jí začala stékat krev. Obrátila se, vyběhla s pláčem z místnosti, vší silou stiskla tlačítko výtahu a držela si zakrvácenou tvář. Dveře se rozevřely a z výtahu vystoupil George. Letmo zahlédla jeho vyděšený výraz. Rychle nastoupila a zase stiskla tlačítko. George stál a díval se na ni, jak pláče. Dveře se zvolna zavíraly.

	Jen co se Florentyna ocitla na ulici, vzala si taxík a jela rovnou k sobě domů. Cestou se pokoušela osušit si krvácející roztržený ret papírovým kapesníkem. Richard už na ni čekal. Stál pod stříškou nad vchodem, s hlavou sklopenou. Vypadal ztrápeně.

	Vyskočila z taxíku a rozběhla se k němu. Jakmile se ocitli nahoře, odemkla a v rychlosti za sebou přibouchla dveře. Zmocnil se jí pocit slastného bezpečí.

	„Miluju tě, Richarde.“

	„Já tě taky miluju,“ řekl a objal ji.

	„Ani se nemusím ptát, co na to říkal tvůj otec,“ mínila a zoufale se k němu tiskla.

	„Nikdy jsem ho neviděl tak rozzuřeného,“ odpověděl jí. „O tvém otci prohlásil, že to je lhář a gauner. Nic víc než polský emigrant, který se vyšvihl. Zeptal se mě, proč si nevezmu někoho z vlastní společenské vrstvy.“

	„A cos mu na to odpověděl?“

	„Že někoho tak nádherného, jako jsi ty, nemůže nahradit partnerka z rodiny na přijatelné společenské a intelektuální výši. A to už mu úplně povolily nervy.“

	Florentyna se Richarda ani na chviličku nepustila, když jí to vyprávěl.

	„Potom mi začal vyhrožovat, že mě nechá bez jediného centu, když se s tebou ožením,“ pokračoval. „Kdy už jim konečně dojde, že o ty jejich zatracené peníze nestojíme? Poprosil jsem maminku, aby mě podpořila. Ale zuřil tak, že ani jí se ho nepodařilo uklidnit. Trval na tom, aby odešla z pokoje. Nikdy jsem nezažil, že by se k ní takhle choval. Plakala, a to mě v mém rozhodnutí jen utvrdilo. Odešel jsem, aniž bych ho nechal domluvit. Pánbůhví, co se dělo pak. Jenom doufám, že to neodnesla Virginia s Lucy. A co se stalo, když jsi odcházela ty?“

	„Otec mě uhodil,“ odpověděla sotva slyšitelně. „Poprvé v životě. Snad by tě zabil, kdyby nás přistihl spolu. Richarde, drahoušku, musíme odsud pryč, než zjistí, kde jsme. A tady nás bude hledat na prvním místě. Já se bojím!“

	„Nemusíš se bát, Florentyno. Dneska večer odjedeme, kam nejdál to půjde. A oni oba ať jdou třeba k čertu!“

	„Jak rychle se sbalíš?“ zeptala se ho.

	„Nemám co balit,“ odpověděl jí. „Nemůžu se teď ani vrátit domů. Vezmi si svoje věci a pak vyrazíme. Mám s sebou asi sto dolarů. Jaké prožíváš pocity, když tě čeká sňatek s chlápkem ve stodolarovým balíku?“

	„V co víc by mohla prodavačka doufat! A když na to přijde, vždycky jsem si přála, aby mě někdo vydržoval. A teď se určitě budeš ptát po věnu,“ dodala a přehrabovala se v kabelce. „Tak tedy, mám dvě stě dvanáct dolarů a kartu American Express. Takže mi dlužíš řekněme padesát šest dolarů, Richarde Kane. Jsem ochotná přistoupit na splátky ve výši jeden dolar ročně.“

	Florentyna měla do půl hodiny sbaleno. Pak se posadila k psacímu stolu a v rychlosti načmárala pár řádek. Vzkaz nechala v obálce na nočním stolku.

	Richard chytil taxi. Florentynu potěšilo, jak rozhodně dokázal jednat v krizové situaci. Cítila se díky tomu mnohem klidnější. „Do Idlewildu,“ řekl řidiči, když ukládal tři Florentynina zavazadla do kufru vozu.

	Na letišti zakoupil letenky do San Franciska. Golden Gate City si vybrali pouze proto, že jim připadalo jako nejvzdálenější místo na mapě Ameriky.

	V půl osmé rolovalo letadlo American Airlines Super Constellation 1949 na rozjezdové dráze k sedmihodinovému letu.

	Richard pomohl Florentyně se připoutat. Usmála se na něj.

	„Víte, jak já vás strašné miluju, pane Kane?“

	„Myslím, že ano – paní Kaneová.“
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	Abel s Georgem dorazili do Florentynina bytu několik minut poté, co odjela s Richardem na letiště. Abel tou dobou už všeho litoval a mrzelo ho, že dceru uhodil. Nedovedl si představit život bez svého jediného dítěte. Napadlo ho, že kdyby ji zastihl, dokud nebude úplně pozdě, mohl by jí laskavou domluvou nakonec vymluvit sňatek s tím Kaneovic chlapcem. Byl ochotný nabídnout jí cokoli, jenom aby tu svatbu překazil.

	George zvonil, zatímco s Abelem čekali přede dveřmi. Nikdo jim neotvíral. George stiskl zvonek ještě jednou. Chvilku počkali, než Abel odemkl vlastním klíčem, který mu Florentyna nechala pro případ něčeho nepředvídaného. Byt prohledali, i když ani jeden z nich nedoufal, že ji tam najdou.

	„Určitě už odjela,“ řekl George, když prošel bytem a narazil v ložnici na Abela.

	„To ano, ale kam?“ namítl Abel. A potom zahlédl na stole obálku adresovanou jemu. Vybavil se mu poslední dopis, který mu byl takto adresovaný a ležel na nočním stolku vedle postele, v níž nikdo nespal. Roztrhl obálku.

	 

	Milý tatínku,

	prosím Tě, odpusť mi, že jsem utekla. Ale já Richarda miluji a nevzdám se ho kvůli nenávisti, která panuje mezi Tebou a jeho otcem. Vezmeme se okamžitě a nic nám v tom nezabrání. Pokud se mu někdy nějakým způsobem pokusíš ublížit, budeš tím ubližovat i mně. Ani jeden z nás se do New Yorku nehodlá vrátit, dokud neskončíte s tím nesmyslným svárem mezi naší rodinou a Kaneovými. Mám Tě ráda mnohem víc, než si dovedeš představit. A nikdy Ti nepřestanu být vděčná za to, cos pro mne udělal. Modlím se, aby tohle nebyl konec našeho vztahu, pokud ovšem změníš názor. „Nehledej včerejší den.“

	Tvoje milující dcera 
Florentyna

	* * *

	Abel se zhroutil na postel a podal dopis Georgeovi. Ten si přečetl rukou psaný vzkaz a bezmocně se zeptal: „Mohl bych nějak pomoct?“

	„Ano, Georgi. Chci svou dceru zpátky. I kdyby to znamenalo jednat přímo s tím parchantem Kanem. Jsem si jistý pouze jedním: bude chtít ten sňatek překazit, ať to bude stát jakékoli oběti. Zavolej mu.“

	Georgeovi trvalo nějakou dobu, než zjistil číslo Williama Kanea. V telefonním seznamu nebylo. Nakonec mu je prozradil noční vrátný v bance, když na něj George naléhal, že jde o důležitou rodinnou záležitost. Abel seděl tiše na posteli s Florentyniným dopisem v ruce. Vzpomínal, jak ji jako malou holčičku naučil polské přísloví, které nyní citovala v dopise určeném jemu.

	Když George spojili s Kaneovou rezidencí, ozval se mu nějaký mužský hlas.

	„Mohl bych mluvit s panem Williamem Kanem?“ otázal se George.

	„Koho mám ohlásit?“ odpověděl lhostejný hlas.

	„Pana Abela Rosnowského,“ řekl George.

	„Podívám se, jestli je pan Kane doma.“

	„To byl asi Kaneův majordomus. Jde pro něj,“ hlásil Abelovi George, když mu podával sluchátko. Abel čekal a prsty bubnoval o desku nočního stolku.

	„U telefonu William Kane.“

	„Tady Abel Rosnowski.“

	„Neříkejte?“ Williamův hlas byl jako kus ledu. „Kdy jste se rozhodl dát svou dceru dohromady s mým synem? Jistě v té době, kdy se vám ani v nejmenším nepodařilo otřást mou bankou!“

	„Nebuďte přece takový zatracený…,“ Abel se ovládl. „Chci tomu sňatku zabránit všemi možnými prostředky stejně jako vy! Nikdy jsem se vám nesnažil ukrást syna. O jeho existenci jsem se dozvěděl až dneska. Svou dceru miluji víc, než nenávidím vás. A nechci ji ztratit. Nemohli bychom se sejít a něco spolu vymyslet?“

	„Ne,“ odpověděl William. „Stejnou otázku jsem vám položil kdysi v minulosti a vy jste mi jasně řekl, kdy a kde se my dva sejdeme. Já si klidně počkám. Jsem totiž přesvědčený, že se tam ocitnete vy, a nikoli já!“

	„K čemu je teď dobré hrabat se v minulosti, Kane? Možná bychom je mohli zastavit. Jestli ovšem víte, kde jsou. Nebo jste tak zatraceně hrdý, že budete klidně stát a přihlížet, jak si váš syn bere moje děvče, spíš než byste mi pomohl…“

	V telefonu to cvaklo, jakmile vyslovil slovo „pomohl“. Abel si zabořil tvář do dlaní a rozplakal se. George ho odvezl do hotelu Baron.

	Celou noc i následující den vyzkoušel Abel všechny způsoby, jak vypátrat Florentynu. Zatelefonoval dokonce její matce. Ta připustila, že se jí Florentyna se vším o Richardu Kaneovi svěřila.

	„Zdál se mi nesmírně příjemný,“ dodala jedovatě.

	„Ty víš, kde teď jsou?“ vyhrkl Abel netrpělivě.

	„Jistě.“

	„A kde tedy?“

	„Zjisti si to sám!“ A další cvaknutí v telefonu.

	Abel dal do všech novin inzeráty, a dokonce si zakoupil vysílací čas v rozhlase. Pokusil se do toho zapojit policii. Ale Florentyně už jedenadvacet let bylo, takže mohli uplatnit pouze všeobecnou výzvu. Neozvala se ani slůvkem. Nakonec si musel připustit, že v době, kdy ji objeví, už bude bezpochyby provdaná za toho Kaneovic kluka.

	Její dopis si pročítal znovu a znovu. Rozhodl se, že se tomu chlapci nikdy nepokusí ublížit. Ale jeho otec, to byla jiná! On, Abel Rosnowski, si před ním klekl a úpěnlivě ho prosil, a ten parchant mu ani nedopřál sluchu. Abel si slavnostně přísahal, že až se naskytne příležitost, skoncuje to s Williamem Kanem jednou provždy. Georgeovi až nahánělo strach, jak vášnivá je posedlost jeho starého přítele.

	„Mám zrušit tvou cestu do Evropy?“ zeptal se.

	Abel úplně zapomněl, že chtěl Florentynu doprovázet koncem měsíce na cestě do Evropy, až si odpracuje své dva roky u Bloomingdala. Měla otevřít hotel Baron v Edinburghu a canneský Baron. Nyní mu bylo úplně jedno, kdo kde zahájí provoz, anebo zda se ty hotely vůbec otevřou.

	„Zrušit to nemůžu,“ odpověděl Abel. „Musím tam jet a otevřít ty hotely sám. Georgi, zatímco budu pryč, ty musíš Florentynu najít. Ale ona o tom nesmí vědět. Nesmí si myslet, že ji špehuju. Kdyby to zjistila, nikdy by mi to neodpustila. Dobrý tip by mohla dát Zoša. Ale dej si na ni pozor, protože všechno dovede využít pro sebe. Je jasné, že už Florentyně vyklopila, co se o Kaneovi dozvěděla ode mne.“

	„Přeješ si, aby Osborne něco podnikl s Kaneovými akciemi?“

	„Ne, zatím ne. Teď není vhodný čas vypořádat se s Kanem. Až to udělám, chci si být jistý, že už je to jednou provždycky. Prozatím nech Kanea na pokoji. Vždycky se k němu můžu vrátit. Nyní se soustřeď na to, abys našel Florentynu.“

	George přislíbil, že ji najde, než se Abel vrátí domů.

	* * *

	Za tři týdny otevřel Abel hotel Baron v Edinburghu. Hotel vypadal opravdu velkolepě, jak se vypínal na vrchu, dominujícím Aténám severu. Pokaždé se vyskytlo několik drobností, které Abela otrávily, když zahajoval provoz nového hotelu – a tak si vždycky při příjezdu všechno překontroloval. Slabá elektrická rána, když se dotkl vypínače – to proto, že stál na nylonovém koberci. Hotelová služba, které trvalo čtyřicet minut, než se zhmotnila. Nebo postel, moc malá pro člověka vysokého nebo silného. Noviny okamžitě upozornily na skutečnost, že Florentyna Rosnowská, dcera Chicagského barona, měla provést zahajovací ceremoniál. Jeden z reportérů Sunday Expressu, zabývající se klípky ze společnosti, narážel na rodinnou rozepři a zpravil čtenáře, že Abel nesršel jako obvykle sebejistotou a energií. Abel to chabě popřel a ironicky odtušil, že mu je už přes padesát – a že tedy není v letech, aby dvakrát energií překypoval. Poradil mu to jeho mluvčí. Tisk tím nepřesvědčil. Následujícího dne přinesl Daily Mail snímek vyhozené plakety, kterou našli na smetišti a na níž bylo vyryto:

	 

	Edinburský Baron

	uveden do provozu

	Florentynou Rosnowskou

	17. října 1957

	* * *

	Abel odletěl do Cannes. Další nádherný hotel, tentokrát s vyhlídkou na Středozemní moře. Ale ani to mu nepomáhalo vypudit z mysli Florentynu. A další odložená plaketa, tentokrát ve francouzštině. Otevření hotelů bez dcery nestálo za nic.

	Padla na něj hrůza, že by třeba mohl prožít celý zbytek života, aniž by ji znovu spatřil. Aby zahnal samotu, spal s několika dost drahými nebo naopak poměrně levnými ženami. Nic z toho nepomáhalo. Syn Williama Kanea nyní vlastnil jedinou osobu, kterou Abel ze srdce miloval. Francie pro něj ztratila veškeré kouzlo. Jakmile tam uzavřel obchodní jednání, odletěl do Bonnu, kde dovedl ke zdárnému konci koupi pozemku pro první hotel Baron v Německu. Byl v neustálém telefonickém spojení s Georgem, ale Florentynu se najít nedařilo. Zato se vyskytly nanejvýš znepokojivé zprávy týkající se Henryho Osborna.

	„Strašlivě se zase zadlužil u bookmakerů,“ sdělil Abelovi George.

	„Už posledně jsem ho varoval, že ho vyrazím,“ odpověděl Abel. „Od chvíle, kdy přišel o to křeslo v Kongresu, je nám na nic. Asi budu muset ten problém vyřešit, hned jak se vrátím.“

	„On ale vyhrožuje,“ upozornil ho George.

	„Na tom není nic nového. S tím jeho vyhrožováním jsem si v minulosti hlavu nikdy nedělal,“ pokračoval Abel. „Řekni mu, že bude muset počkat, až se vrátím. Ať už chce cokoli.“

	„Kdy máš v úmyslu přijet zpátky?“ chtěl vědět George.

	„Asi za tři neděle, nanejvýš za čtyři. Rád bych se podíval na pár pozemků v Turecku a Egyptě. Hilton tam už začal stavět, takže chci vědět proč. Což mně připomíná jednu věc – upozornili mě, že mě nezastihneš telefonem, jakmile letadlo přistane na Středním východě. Ti zatracení Arabové ještě nepřišli ani na to, jak se najít navzájem, natož jak se spojit s lidmi ze zahraničí. Takže všechno nechávám na tobě, dokud se ti neozvu.“

	Abel strávil přes tři týdny prohlížením pozemků pro nové hotely. Procestoval všechny arabské státy. Poradců měl celý zástup. Většina z nich si činila nárok na titul princ. Každý z nich Abela ujišťoval o svém vlivu, neboť je velice blízký přítel významného ministra, který je ve skutečnosti vlastně jeho vzdáleným bratrancem. Bohužel se vždycky ukázalo, že to buď není ten správný ministr, nebo že jde o bratrance až příliš vzdáleného. Abel dospěl po třiadvaceti dnech v prachu, písku a vedru, pouze se sodou a žádnou whisky, k jedinému rozhodujícímu závěru – pokud jsou předpovědi jeho poradců o zásobách ropy na Středním východě pravdivé, potom budou státy v Zálivu potřebovat výhledově spoustu hotelů. A hotelová síť Baron si proto bude muset začít pečlivě plánovat výstavbu, aby nezůstala pozadu.

	Za pomoci všech jeho princů se mu podařilo objevit několik pozemků pro hotely. Neměl však čas vypátrat, kdo z jeho vznešených poradců má skutečnou moc vše dojednat s oficiálními místy. Proti úplatkům měl námitky pouze tehdy, když se peníze dostaly do nepravých rukou. V Americe alespoň Henry Osborne vždycky věděl, o které úředníky je třeba se postarat. Abel si založil malou kancelář v Bahrajnu a jejího zastupitele nenechal na pochybách, že hotelová síť Baron hledá po celém arabském světě pozemky, nikoli však prince či bratrance ministrů.

	Odletěl do Istanbulu, kde téměř okamžitě nalezl skvělé místo na stavbu hotelu. Výhled mělo na Bospor a nacházelo se pouhých sto yardů od starého britského velvyslanectví. Stál na úhoru půdy své nejnovější nemovitosti a vzpomínal na chvíle, kdy se tady ocitl naposledy. Zaťal pěst a obemkl si zápěstí pravé ruky. Opět slyšel křik davu – dosud mu naháněl hrůzu a dělalo se mu z toho mdlo, i když už uplynulo víc než třicet let.

	Abela cestování vyčerpalo, a tak letěl domů do New Yorku. Během nekonečné cesty přemýšlel sotva o něčem jiném než o Florentyně. George na něj jako obvykle čekal za celní přepážkou. Jeho výraz nevyjadřoval zhola nic.

	„Co je nového?“ ptal se Abel, zatímco mu řidič ukládal zavazadla do kufru.

	„Jedna zpráva je dobrá, druhá špatná,“ prohodil George, když stiskl tlačítko u postranního okénka. Vůz rozdělila skleněná přepážka. „Florentyna se spojila se svou matkou. Bydlí v malém bytě v San Francisku.“

	„Je vdaná?“ zeptal se Abel.

	„Ano,“ odpověděl George.

	Oba se na nějakou dobu odmlčeli.

	„A ten kluk Kaneů?“

	„Našel si místo v bance. Podle všeho ho odmítla celá řada lidí, protože se proslýchá, že nedokončil Harvardskou obchodní akademii a otec mu nedá doporučení. Málokdo ho měl chuť zaměstnat. Každý si totiž uvědomil, že by mohl přijít o obchodní styky s jeho otcem. Nakonec ho přijali jako pokladníka v Bank of America. To je hodně pod úroveň, kterou by člověk očekával od někoho s jeho vzděláním.“

	„A Florentyna?“

	„Ta pracuje jako zástupkyně vedoucího v módním obchodě Luxus Columbus u Golden Gate Park. Pokusila se také půjčit si od několika bank peníze.“

	„Proč? Ocitla se snad ve finanční tísni?“ udeřil na George nervózně Abel.

	„Ne, shání kapitál, aby si mohla otevřít vlastní obchod.“

	„Kolik potřebuje?“

	„Jenom třicet čtyři tisíce na pronájem prodejny na Nob Hill.“

	Abel seděl a přemítal o tom, co mu právě George pověděl. Bubnoval přitom krátkými prsty o okénko vozu. „Georgi, zařiď, aby ty peníze dostala. Udělej to tak, aby to celé vypadalo jako běžná půjčka banky. A hlavně se ujisti, že se to nedá vystopovat zpátky ke mně.“ Dál ťukal prsty o sklo. „Tohle musí zůstat jenom mezi námi dvěma, Georgi.“

	„Jak si přeješ, Abeli.“

	„A průběžně mě informuj o každém jejím kroku, i když se ti třeba bude zdát nepodstatný.“

	„A co s ním? S Richardem?“

	„Ten mě nezajímá,“ sdělil mu Abel. „A teď co ta špatná zpráva?“

	„Zase maléry s Henrym Osbornem. Jak to tak vypadá, dluží peníze kdekomu. A taky jsem si víc než jistý, že jeho jediný zdroj příjmů jsi nyní ty. Začíná se skrytými hrozbami, žes v začátku rozmachu hotelové sítě přimhouřil tu a tam oko nad nějakým tím úplatkem. Tvrdí, že si schraňuje všechny papíry od prvního dne, kdy se s tebou seznámil. A prohlašuje, že se ti postaral o výplatu pojistného po požáru starého Richmondu v Chicagu. Prý z toho vytvořil složku na tři palce tlustou.“

	„Ráno to s Henrym projednám,“ řekl Abel.

	Po zbytek cesty na Manhattan seznamoval George Abela s posledními novinkami v hotelech Baron. Všechny byly uspokojivé – až na to, že v Lagosu po dalším převratu jeden hotel Baron zabavili. S tím si Abel nelámal hlavu ani v nejmenším.

	* * *

	Druhý den ráno se Abel sešel s Henrym Osbornem. Henry vypadal starý a unavený a kdysi hladká a pohledná tvář byla nyní rozrytá vráskami. O složce tlusté na tři palce se nezmínil ani slůvkem.

	„Potřeboval bych nějaké peníze, abych překlenul takové nepříjemné období,“ spustil. „Měl jsem teď dost smůlu.“

	„Zase, Henry? Ve svém věku už byste měl být chytřejší. Pokud jde o koně a ženy, tak to jste rozený smolař. Kolik potřebujete tentokrát?“

	„Deset tisíc mi z toho pomůže,“ přiznal Henry.

	„Tak deset tisíc,“ vyrazil ze sebe Abel. „A co si myslíte, že já jako jsem – zlatý důl snad? Posledně to dělalo jenom pět tisíc.“

	„To je inflací,“ pokusil se Henry o vtip.

	„Tak tentokrát to je naposledy. Je vám to jasné?“ Abel vytáhl šekovou knížku. „Ještě jednou ke mně přijdete žadonit a já vás vyškrtnu ze správní rady a propustím vás bez jediného centu.“

	„Vy jste opravdový přítel, Abeli. Přísahám, že vás už o peníze nikdy prosit nepřijdu. Slibuju, že nikdy.“ Henry si ze zvlhčující skříňky stojící na stole před Abelem vzal doutník Romeo y Julieta a zapálil si jej. „Díky, Abeli. Toho rozhodnutí nebudete nikdy litovat.“

	Henry se měl k odchodu a vyfukoval oblaka dýmu z doutníku ve chvíli, kdy se na prahu objevil George. Ten počkal, až se za Henrym zavřou dveře.

	„Tak jak to proběhlo s Henrym?“

	„Vzdal jsem to – ale je to už naposledy,“ řekl Abel. „Ani nevím proč – stálo mě to deset tisíc.“

	„Ježíšikriste! Já se cítím jako bratr marnotratného syna!“ zvolal George. „Protože ten se jistojistě vrátí. Klidně se s tebou vsadím.“

	„To bych mu neradil,“ utrousil Abel, „s ním jsem skoncoval. Tou částkou se vyrovnalo všechno, co pro mě v minulosti udělal. Ať to bylo cokoli. A co zprávy o Florentyně?“

	„Vede se jí dobře. Ale měls pravdu, pokud jde o Zošu – jezdí k nim pravidelně každý měsíc na návštěvu.“

	„Ženská jedna zatracená!“ neodpustil si Abel.

	„A paní Kaneová už tam taky párkrát byla,“ dodal George.

	„A Kane?“

	„Ten neustoupil ani o krůček.“

	„Tak to jsme na tom oba stejně,“ usoudil Abel.

	„Tu půjčku jsem jí vyjednal u Crocker National Bank v San Francisku,“ pokračoval George. „Před necelým týdnem si tam podala žádost. Až jí ty peníze poskytnou, bude jí to připadat jako jedna z běžných bankovních transakcí bez nějakých zvláštních výhod. Ve skutečnosti jí počítají úrok o půl procenta vyšší, než je obvyklé. Takže nemůže pojmout nějaké podezření. Nikdy se ale nedozví, že ručitelem té půjčky jsi ty.“

	„Díky, Georgi, to je skvělé. Vsadím se s tebou o deset dolarů, že tu půjčku do dvou let splatí a nebude potřebovat další.“

	„O to bych se vsadil pět ku jedné,“ mínil George. „Proč se nezkusíš vsadit o Henryho – to je přece pěkná vyžírka!“

	Abel se zasmál. „Georgi, dál mě informuj, co všechno podniká. Informuj mě o všem.“
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	William se domníval, že ví o veškerém dění, když si pečlivě pročítal čtvrtletní zprávu Thaddeuse Cohena. Jenom jedno mu dělalo starosti. Proč nepodnikl Abel Rosnowski nic s tím značným podílem, který vlastnil v Lesterově bance? William se nemohl zbavit myšlenky, že Abel vlastní šest procent cenných papírů banky. A s dalšími dvěma procenty by mohl uplatnit článek sedm Lesterovy banky. Stěží se dalo uvěřit, že by se Rosnowski ještě obával řízení Burzovní komise. Obzvlášť nyní, když Eisenhowerova vláda setrvala v Bílém domě i po druhé volební období a ani v nejmenším neprojevila zájem pokračovat v původním vyšetřování.

	Ohromilo ho, když se dočetl, že se Henry Osborne dostal zase do finančních potíží. A že mu z nich Rosnowski i nadále pomáhá. Napadlo ho, kdy asi tak dojde Rosnowskému trpělivost. A co asi Henry na Rosnowského ví. Bylo by snad možné, že má Rosnowski dost vlastních problémů, aby si je ještě násobil Williamem Kanem? Cohenova zpráva referovala o tom, že Rosnowski staví po světě osm dalších hotelů. Baron v Londýně prodělával a lagoský Baron byl mimo hru. Jinak se ale hotelová síť co do síly rozrůstala. William si znovu přečetl výstřižky Sunday Express přinášející zprávy o tom, že Florentyna Rosnowská nebyla na slavnostním otevření hotelu Baron v Edinburghu. Pomyslel na syna. Pak zprávu zavřel a složku zamkl do sejfu. Byl přesvědčený, že neobsahuje nic tak důležitého, co by se týkalo jeho. Šofér ho zavezl domů.

	Záhy litoval, že při rozhovoru s Richardem tak ztratil nervy.

	Nepřál si sice, aby ta holka Rosnowských vstoupila do jeho života. Ale nechtěl se tak jednou provždy otočit k jedinému synovi zády. Kate se za Richarda přimlouvala a měla s Williamem dlouhou a bolestnou výměnu názorů – jev tak řídký za jejich manželství. Nakonec k žádnému závěru nedospěli. Kate vystřídala všechny taktiky – od laskavého přemlouvání po slzy. Avšak s Williamem, jak se zdálo, nic z toho nepohnulo. I Virginii a Lucy se po bratrovi stýskalo.

	„Teď mi nemá kdo kritizovat obrazy,“ stěžovala si Virginia.

	„Nechceš tím spíš říct, že k nim nikdo neurvale nezaujímá svůj postoj?“

	Virginia se pokusila o úsměv.

	Lucy se začala zamykat v koupelně, pustila si tam vodu a psávala Richardovi tajně dopisy. Ten nikdy nepřišel na to, proč jsou celé zkroucené vlhkem. Před Williamem se nikdo v domě neodvažoval vyslovit Richardovo jméno. V rodině se tak vytvořila bolestná trhlina.

	William se snažil trávit víc času v bance. Dokonce tam pracoval doslova čtyřiadvacet hodin denně v naději, že zapomene. Ale nepomáhalo to. Banka na něj kladla velké nároky právě ve chvílích, kdy by si byl nejraději odpočinul. Za uplynulé dva roky jmenoval šest nových viceprezidentů. Doufal, že za něj převezmou alespoň něco z jeho břemene. Opak se ukázal být pravdou. Přidělali mu další práci a rozhodování. Nejchytřejší z nich byl Jake Thomas. Jevil se jako kandidát na Williamovo místo prezidenta banky, když se nevzdá Richard toho děvčete Rosnowských. Zisky rostly každým rokem, avšak William zjistil, že ho už nebaví dělat jenom peníze pro peníze. Asi stál nyní před stejným problémem jako Charles Lester: neměl syna, kterému by odkázal své jmění a místo prezidenta banky. Richarda vyrval ze svého života, nechal přepsat svou závěť a fond ve prospěch dcer.

	* * *

	Na oslavu stříbrné svatby se William rozhodl vzít Kate a děvčata na dlouhé prázdniny do Evropy. Doufal, že tak možná na Richarda zapomenou. Do Londýna přiletěli Boeingem 707 a ubytovali se v Ritzu. Hotel v něm vyvolal mnoho šťastných vzpomínek na jeho první cestu do Evropy s Kate. Vyjeli si na sentimentální výlet do Oxfordu a provedli Virginii a Lucy po univerzitním městečku. Potom se vypravili do Stratfordu nad Avonou, aby zhlédli Shakespearova Richarda III. s Laurencem Olivierem. Zatoužili, aby se ten panovník jmenoval jinak.

	Na zpáteční cestě ze Stratfordu se zastavili v kostele v Henley nad Temží, kde byli William s Kate oddáni. Opět se ubytovali v Bell Inn, kde opět měli volný jenom jeden pokoj. Cestou zpět do Londýna vypukla mezi Williamem a Kate hádka, zda je oddal reverend Tukesbury, nebo Dukesbury. K žádnému uspokojivému závěru nedospěli, ani když už zastavili před Ritzem. Na jednom se však shodnout dokázali – nová střecha na farním kostele vypadala pořád pěkně.

	Když se tu noc ukládali ke spánku, William něžně políbil Kate. „To bylo nejlépe investovaných pět set liber v celém mém životě,“ prohlásil.

	Za týden odletěli do Itálie. Předtím si ale prohlédli všechny anglické památky, které každý Američan hodný toho jména navštíví. A ještě mnohé, kterých si ani nepovšimne. Děvčata pila v Římě spousty laciného italského vína. Nakonec se jim z toho udělalo večer na Virginiiny narozeniny zle. William si zase dopřával přespříliš chutných těstovin a přibral sedm liber. Všichni by byli bývali mnohem šťastnější, kdyby si mohli povídat o zakázaném tématu – Richardovi. Virginia tu noc plakala a Kate se ji snažila ukonejšit.

	„Proč někdo tatínkovi nevysvětlí, že jsou důležitější věci než pýcha?“ vyptávala se Virginia v jednom kuse.

	Na to Kate neměla odpověď.

	Po návratu do New Yorku se William cítil svěží a celý chtivý vrhnout se do práce v bance. Za sedm dní těch sedm liber shodil.

	S uplývajícími měsíci zjistil, že život zapadl do zaběhaných kolejí. Zaběhané koleje se však vytratily v okamžiku, kdy Virginia, čerstvá absolventka Sweetbriar, oznámila, že si chce vzít studenta právnické fakulty na Virginské univerzitě. To sdělení Williamem otřáslo.

	„Je ještě moc mladá,“ namítal.

	„Je jí dvaadvacet,“ řekla mu Kate. „Už není dítě, Williame. A jak by se tobě zamlouvala role dědečka?“ otázala se ho. Okamžitě zalitovala pořadí, v jakém ta slova vyřkla.

	„Co tím chceš naznačit?“ vyděsil se William. „Virginia přece není těhotná, že ne?“

	„Panebože, to ne!“ uklidňovala ho. A potom začala mnohem opatrněji, jako by ji při něčem přistihl. „Richard s Florentynou mají děťátko.“

	„Jak to víš?“

	„Richard mi tu šťastnou novinu napsal,“ odpověděla. „Nenastal čas, abys mu odpustil, Williame?“

	„To nikdy!“ zahřměl William a vztekle vypochodoval z pokoje.

	Kate si unaveně povzdychla – ani se nezeptal, jestli to vnoučátko je chlapec, nebo holčička.

	* * *

	Virginia měla svatbu jednoho nádherného jarního odpoledne ke konci března příštího roku v kostele Trinity Church v Bostonu. William naprosto souhlasil s Davidem Telfordem, mladým právníkem, jako se ženichem, s nímž Virginia hodlala prožít celý život.

	Virginia si přála, aby ji k oltáři vedl Richard. A Kate žadonila, aby ho William dovolil na svatbu pozvat. Ten tvrdošíjně odmítal. Chtělo se mu říci ano, věděl však, že by se Richard nikdy nedostavil bez toho děvčete Rosnowských. V den svatby poslal Richard sestře telegram a svatební dar. William nedovolil, aby se telegram na hostině po obřadu přečetl.
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	Abel seděl sám ve své kanceláři ve čtyřicátém prvním poschodí newyorského Baronu. Čekal, až se dostaví člověk, který měl na starosti fond na Kennedyho předvolební kampaň. Ten člověk měl už dvacet minut zpoždění. Abel netrpělivě bubnoval prsty o desku stolu, když vtom vešla sekretářka.

	„Přišel Vincent Hogan, pane.“

	Abel vyskočil z křesla. „Jen pojďte dál, pane Hogane!“ zvolal a poplácal mladého pohledného muže po zádech. „Jak se máte?“

	„Dobře, pane Rosnowski. Promiňte mi, že jsem se trochu opozdil,“ pronesl neklamně bostonským přízvukem.

	„Ale to nic,“ mávl nad tím rukou Abel. „Dáte si něco k pití, pane Hogane?“

	„Ne, děkuji, pane Rosnowski. Když musím jednat s tolika lidmi v průběhu jednoho dne, tak raději nepiji.“

	„Dávám vám úplně za pravdu. Doufám, že vám nebude vadit, když si tu skleničku dám já,“ dovolil se ho Abel. „Já dneska nemám v plánu jednat zase s tolika lidmi.“

	Hogan se zasmál jako člověk, který si je vědomý, že je denně vystaven vtípkům ostatních. Abel si nalil whisky.

	„Co pro vás mohu udělat, pane Hogane?“

	„Pane Rosnowski, naše strana doufá, že se bude moci opět spolehnout na vaši podporu.“

	„Však víte, pane Hogane, že já jsem demokrat, kam až paměť sahá. Podporoval jsem Franklina D. Roosevelta, Hany ho Trumana a Adlaie Stevensona. I když opravdu nechápu, proč Adlai mluvil o poločase.“

	Oba muži se zasmáli, vyznělo to však falešně.

	„Pomohl jsem také svému starému příteli Dicku Daleymu v Chicagu. Postavil jsem se i za mladého Eda Muskieho – což je, jak víte, syn polského přistěhovalce –, a to od jeho kampaně v Maine v roce 1954.“

	„Není pochyb o tom, že jste v minulosti stranu vždy loajálně podporoval, pane Rosnowski,“ prohlásil Vincent Hogan tónem, který naznačil, že čas vymezený nezávazným řečem vypršel. „Oba také víme, že demokraté, třeba bývalý poslanec Henry Osborne, vám na oplátku vyšli v mnohém vstříc. Asi ani není nutné, abych do podrobností rozvíjel ten menší nepříjemný incident.“

	„To už je dávná minulost,“ namítl Abel, „to už mám za sebou.“

	„Naprosto s vámi souhlasím,“ odpověděl Hogan. „Žádný z multimilionářů, který se sám vypracoval, si nepřeje, aby někdo vytahoval na světlo podobné aféry. Tak se budeme muset v první řadě chovat opatrně. Kandidát, to jistě chápete, si nemůže tak krátce před volbami dovolit riskovat. V téhle fázi předvolebního boje by si Nixon na něčem podobném smlsl.“

	„Oba si dokonale rozumíme, pane Hogane. A když jsme si vyjasnili tuto stránku věci – jaký příspěvek ode mne očekáváte?“

	„Potřebuju každý cent. Nixonovi se podařilo získat velkou podporu amerických občanů. Bude to tedy závod o prsa, dostat našeho člověka do Bílého domu.“ Hogan to vyslovil líně a nedbale.

	„Nu, já Kennedyho podpořím,“ ujistil Abel, „jestli on podpoří mě. Takhle jednoduché to je.“

	„Bude mu potěšením postavit se za vás, pane Rosnowski. Všichni si plně uvědomujeme, že vy jste nyní pilířem polské komunity. A senátor Kennedy osobně si je vědom, jak statečný postoj jste zaujal vůči svým krajanům, kteří doposud dřou jako otroci v pracovních táborech za železnou oponou. A to ponechávám stranou služby, které jste vlasti prokázal za války. Jsem zplnomocněn vám oznámit, že kandidát na úřad prezidenta již souhlasil s tím, že v rámci kampaně otevře váš nový hotel v Los Angeles.“

	„To jsou potěšující zprávy,“ zaradoval se Abel.

	„Kandidát na úřad prezidenta si je také plně vědom vašeho přání udělit Polsku nejvýhodnější status v zahraničním obchodě se Spojenými státy.“

	„To si jenom zasloužíme za služby, které jsme prokázali za druhé světové války,“ usoudil Abel a krátce se odmlčel. „A co ty ostatní drobnosti?“ otázal se pak.

	„Senátor Kennedy v současnosti pečlivě studuje polský i americký postoj k té záležitosti, ale s většími překážkami jsme se nesetkali. Přirozeně nemůže dospět k definitivnímu řešení, dokud nebyl zvolen.“

	„To je samozřejmé. Usnadnilo by mu tohle rozhodování dvě stě padesát tisíc dolarů?“ navrhl Abel.

	Vincent Hogan neřekl ani slovo.

	„Takže je to opravdu dvě stě padesát tisíc,“ vyvodil si z toho Abel. „Do konce měsíce máte ty peníze ve volebním fondu ve svém centru, pane Hogane. Moje slovo na to.“

	Obchod byl uzavřen, koupě ujednána. Abel vstal. „Prosím vyřiďte panu senátoru Kennedymu, že mu přeji hodně úspěchů. A samozřejmě doufám, že bude příštím prezidentem Spojených států. Richardem Nixonem jsem vždycky opovrhoval za jeho nepřístojné chování k Helen Gahagan Douglasové. Mimoto existují ještě osobní důvody, proč si ve funkci viceprezidenta nepřeji vidět Henryho Cabota Lodge.“

	„S radostí mu váš vzkaz vyřídím,“ odpověděl Hogan. „A děkuji vám za neustálou podporu Demokratické strany, a obzvlášť jejího kandidáta na prezidenta.“ Bostoňan mu podával ruku. Abel ji stiskl.

	„Buďte se mnou ve spojení, pane Hogane. S takovými penězi se loučím jen proto, že očekávám návratnost té investice.“

	„Naprosto vám rozumím,“ odpověděl Vincent Hogan. Abel doprovodil hosta k výtahu a s úsměvem se vrátil do kanceláře. Znovu začal bubnovat prsty o desku stolu. A zase se objevila sekretářka.

	„Řekněte prosím panu Novakovi, ať se ke mně dostaví,“ požádal ji.

	George k němu za chvilku přišel ze své kanceláře. „Tak se mi to snad povede, Georgi.“

	„Gratuluju, Abeli. To mám radost! Jestli se Kennedy stane prezidentem, tak se splní jeden z tvých největších snů. Jak na tebe bude Florentyna pyšná!“

	Abel se usmál, když zaslechl její jméno. „Víš, co ten žabec mrňavej dokázal?“ zeptal se ho se smíchem. „Viděls Los Angeles Times z minulého týdne?“ George zavrtěl hlavou a Abel mu podal výtisk novin. Jeden z článků byl zatržený červeně. George text přečetl nahlas: „Florentyna Kaneová otvírá v Los Angeles třetí prodejnu. Vlastní už dvě v San Francisku a do konce roku by ráda otevřela další v San Diegu. U Florentyny, pod tímto názvem se její prodejny proslavily, se v Kalifornii rychle stávají tím, čím je pro Paříž Balenciaga.“

	George se zasmál a noviny odložil.

	„Tohle si snad musela napsat sama,“ prohodil Abel. „Nemůžu se dočkat, až otevře jeden obchod U Florentyny v New Yorku. Vsadím se, že se jí to povede do pěti let. Nanejvýš do deseti. Chceš uzavřít další sázku, Georgi?“

	„Já neuzavřel ani tu první, jestli si, Abeli, vzpomínáš. Jinak bych už byl o deset dolarů chudší.“

	Abel k němu vzhlédl a promluvil o něco tišeji. „Myslíš, že by se přišla podívat na otevření nového hotelu v Los Angeles, Georgi? Myslíš, že by to mohlo být možné?“

	„Ne, pokud s ní nepozveš taky toho Kaneovic kluka.“

	„To nikdy!“ vzbouřil se Abel. „To je nula! Pročetl jsem si všechna fakta, která uvádíš v poslední zprávě, Georgi. Odešel z Bank of America, aby pracoval s Florentynou. Když si sám nedokáže udržet dobré místo, tak se alespoň nalepí na její úspěšný obchod!“

	„Ale Abeli, ty si z toho čtení vybíráš, co se ti hodí do krámu. Sám dobře víš, že to takhle není. Okolnosti jsem vylíčil naprosto jasně. Kaneův hoch se stará o finance a Florentyna ty obchody řídí. A ukazuje se, že to takhle naprosto dokonale klape. A nezapomínej, že jedna velká banka nabídla mladému Kaneovi, aby vedl její evropskou pobočku. Ale Florentyna ho požádala, aby se jí staral o finanční stránku obchodů, protože by to sama dál už nezvládala. Abeli, budeš se muset smířit se skutečností, že se jim to manželství vydařilo. Já vím, že to jen tak lehce nepřekousneš – ale proč bys nevylezl z té své věže ze slonoviny a nesešel se s tím chlapcem?“

	„Georgi, jsi můj nejbližší přítel. Nikdo v životě by se se mnou neodvážil mluvit tímto způsobem. Takže nikdo neví líp než ty, proč z té věže vylézt nemůžu – dokud ten parchant Kane nedá najevo, že je se mnou ochotný setkat se na půli cesty. Ale do té doby se ani nehnu, dokud je naživu, a můžeš se přitom na mě dívat.“

	„A co když umřeš jako první ty, Abeli? Jste přece stejně staří?“

	„Pak to prohraju. A Florentyna zdědí všechno.“

	„Vždyť jsi mi říkal, že nedostane ani ň. Že změníš závěť ve prospěch vnuka.“

	„Nedokázal jsem to udělat, Georgi. Když jsem měl ty listiny podepsat, tak jsem to prostě nedokázal. Sakra, ten zatracenej vnuk nakonec skončí s majetky nás obou!“

	Abel vytáhl z náprsní kapsy peněženku, prohrabal se několika starými fotografiemi Florentyny, vyndal jednu novou vnuka a ochotně ji podával Georgeovi.

	„Hezký chlapeček,“ pochválil dítě George.

	„Taky že je,“ souhlasil Abel. „Dokonalý obraz své matky.“

	George se zasmál. „Ty nikdy nic nevzdáváš, viď, Abeli?“

	„A jaké myslíš, že mu dali jméno?“

	„Co tím chceš říct?“ divil se George. „Přece víš moc dobře, jak ho pojmenovali.“

	„Ale já myslím, jak mu doopravdy říkají?“

	„Jak bych to mohl vědět?“ zeptal se George.

	„Zjisti to,“ požádal ho Abel. „Moc by mě to zajímalo.“

	„A jak bych to asi měl udělat?“ dotazoval se ho George. „To je má někdo sledovat, když jezdí s kočárkem po Golden Gate Park? Dals přece jasné příkazy, že Florentyna nesmí nikdy přijít na to, že se pořád zajímáš o ni a o toho Kaneovic kluka!“

	„To mi připomíná, že s jeho otcem nemám ještě vyřízené všechny účty,“ nadhodil Abel.

	„A co ty akcie Lesterovy banky?“ mínil George. „Peter Parfitt totiž před nedávném projevil značný zájem, že by svá dvě procenta prodal. Ale Henrymu bych jednání s ním už nesvěřil. To by taky mohlo skončit pěkným malérem.“

	„Neudělám nic. Jak Kanea nenávidím, tak nechci mít žádné potíže, dokud nebudeme vědět, že Kennedy zvítězil ve volbách. Takže v současné době nechám všechno spát. Když se Kennedy stane prezidentem, tak koupíme Parfittova dvě procenta a budeme se držet plánu, který už máme. A s Henrym si nedělej hlavu. Z Kaneova případu jsem ho už vyloučil. Odteďka beru všechno do rukou já sám.“

	„Mně to ale starosti dělá, Abeli. Vím, že je zase zadlužený u poloviny bookmakerů v Chicagu. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby se každou chvíli objevil v New Yorku a přišel škemrat.“

	„Sem Henry nepřijde. Když jsme se naposledy viděli, tak jsem mu situaci naprosto jasně vysvětlil. Ode mě už nedostane ani čtvrťák. Pokud by skutečně přišel žebrat, tak přijde o místo ve správní radě a tím pádem i o jediný zdroj příjmů.“

	„To mi dělá starosti ještě větší,“ namítl George. „Co kdyby si to zamířil pro peníze přímo ke Kaneovi?“

	„To nepřichází v úvahu, Georgi. Henry je jediný člověk na světě, který Kanea nenávidí víc než já. A má k tomu důvod.“

	„Jak si tím můžeš být tak jistý?“

	„Matka Williama Kanea byla Henryho druhá manželka,“ vysvětloval Abel, „a mladý William, tehdy teprve šestnáctiletý, ho vyhodil z jeho vlastního domu.“

	„Panebože! Jak ses dostal k takovéhle informaci?“

	„Není nic, co bych o Williamu Kaneovi nevěděl,“ řekl Abel. „Nebo v tomhle případě, co by o něm nevěděl Henry. Naprosto nic – počínaje tím, že jsme se narodili v týž den. A klidně bych se vsadil o svou zdravou nohu, že stejně tak neexistuje nic, co by on nevěděl o mně. Prozatím musíme být obezřetní. Ale nemusíš se obávat, že by se Henry stal návnadou. Raději by umřel, než by přiznal, že se ve skutečnosti jmenuje Vittorio Togna. A že už byl jednou zavřený.“

	„Panebože! Má Henry tušení, že tohle všechno víš?“

	„Nemá. Nechával jsem si to pro sebe po léta. Vždycky jsem zastával názor, Georgi, že nestačí mít v rukávě jenom ruku, pokud ti nějaký člověk může vyhrožovat. Henrymu jsem nevěřil od chvíle, kdy mi navrhl, že podvede Velkou západní pojišťovnu. A přitom tam dosud pracoval. Jsem první, kdo přizná, že mi Henry Osborne byl v minulosti nesmírně užitečný. Ale jsem si také jistý, že mi v budoucnosti nebude dělat žádné potíže. Protože bez platu člena správní rady by zůstal ze dne na den úplně bez peněz. Tak hoďme Henryho za hlavu a nedívejme se na svět tak černě. Jaké je definitivní datum dokončení hotelu Baron v Los Angeles?“

	„Půlka září,“ odpověděl George.

	„Skvělé. To máme šest týdnů před volbami. Až Kennedy ten hotel otevře, objeví se to na každé titulní stránce všech novin v Americe.“
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	Když se William vrátil do New Yorku z konference bankéřů ve Washingtonu, čekal na něj vzkaz, že má okamžitě volat Thaddeuse Cohena. S Cohenem nemluvil značně dlouhou dobu, neboť mu Abel Rosnowski nezpůsobil od jejich nevydařeného telefonického rozhovoru téměř před třemi lety v předvečer Richardovy a Florentyniny svatby žádné nepříjemnosti. Následující čtvrtletní zprávy ho jenom usvědčovaly, že se Rosnowski nepokouší kupovat ani prodávat akcie banky. Přesto William okamžitě Thaddeusovi Cohenovi zatelefonoval. Zmocnily se ho jisté obavy. Právník Williamovi sdělil, že narazil na určitou informaci, o které by se nerad šířil po telefonu. William ho požádal, aby se zastavil v bance, kdykoli se mu to hodí.

	Thaddeus Cohen se objevil za čtyřicet minut. William ho vyslechl za napjatého ticha.

	Když Cohen skončil s výčtem svých odhalení, William pouze dodal: „Váš otec by s takovými pokoutními praktikami nikdy nesouhlasil.“

	„Váš také ne,“ opáčil Thaddeus Cohen, „avšak právě takovými metodami se musí jednat s lidmi typu Abela Rosnowského.“

	„Co vás vede k domněnce, že váš plán vyjde?“

	„Vezměte si případ Bernarda Goldfïna a Shermana Adamse – pouhý jeden tisíc šest set čtyřicet dva dolary za hotelové účty a jeden vikuní kožich. A jak to muselo prezidenta zaskočit, když Adamse obvinili z podvodných manipulací, protože je prezidentův asistent? A my víme, že pan Rosnowski míří mnohem výše než na post nějakého asistenta. Bude proto snazší srazit ho zase pěkně dolů.“

	„Takže naprosté vítězství. Kolik mě to bude stát?“

	„Maximálně dvacet pět tisíc. Ale možná, že se mi to podaří i za méně.“

	„Jak si můžete být tak jistý, že se Rosnowski nedozví, že na tom mám osobní zájem?“

	„Jako prostředníka použiji třetí osobu. Ta nebude znát ani vaše jméno.“

	„A když se vám to podaří, tak co byste doporučoval jako další krok?“

	„Veškeré podrobnosti potom pošlete kanceláři senátora Johna Kennedyho. A já vám ručím za to, že tím skončí ambiciózní plány pana Abela Rosnowského jednou provždy. Jeho síla bude ta tam, jakmile otřeseme jeho důvěryhodností. A pak už neuvede v platnost článek sedm stanov banky – i kdyby nakrásně těch osm procent akcií získal.“

	„Možná… pokud se ovšem Kennedy stane prezidentem,“ namítl William. „Co se stane, jestli volby vyhraje Nixon? Podle průzkumu veřejného mínění má před Kennedym pořádný náskok. A já ho s určitostí proti Kennedymu podpořím. Dovedete si skutečně představit, že by Amerika kdy poslala do Bílého domu římského katolíka? Já tedy ne. Ale na druhé straně připouštím, že investice dvaceti pěti tisíc je víc než výhodná, když máme slibné vyhlídky, že tím tahem vyšachujeme Abela Rosnowského jednou provždy ze hry. A já si klidně zůstanu v bance.“

	„Pokud se Kennedy stane prezidentem…“

	William otevřel zásuvku stolu, vyndal odtud objemnou šekovou knížku označenou jako „soukromé konto“ a vyplnil do jednoho z šeků částku. Dvojku, pětku a tři nuly.
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	Ukázalo se, že Abelova předpověď, že slavnostní uvedení hotelu Baron do provozu senátorem Kennedym zaplní titulní stránky novin, není zas tak přesná. Přestože kandidát na prezidenta hotel opravdu otevřel, musel se toho dne objevit asi na tuctu dalších událostí v Los Angeles. A to se ještě Kennedy následujícího večera střetl s Nixonem v debatě před televizními kamerami. I tak se však otevření nejnovějšího hotelu Baron dostalo široké publicity v tisku v celých Státech. Vincent Hogan mezi čtyřma očima Abela ujistil, že Kennedy na onu maličkost nezapomněl. Florentynin obchod se nacházel pouze několik yardů od hotelu Baron, ale otec s dcerou se vůbec ani nezahlédli.

	* * *

	Když byly známy výsledky voleb v Illinois, měl John F. Kennedy podle všeho jisté, že se stane třicátým pátým prezidentem Spojených států. Abel si připil na zdraví starosty Daleyho a oslavoval v Národním středisku demokratů na Times Square. Do postele se dostal až kolem páté hodiny druhý den ráno.

	„Kruci, že toho mám ale hodně co oslavovat!“ vykládal Georgeovi. „Já budu příští…“ Usnul dříve, než větu dokončil. George se usmál a uložil se do postele. William přihlížel výsledkům voleb v klidu své pracovny na Šedesáté osmé ulici. Když byly v deset hodin dopoledne druhého dne potvrzeny výsledky z Illinois, prohlásil Walter Cronkite, že je otázka příštího prezidenta na sto procent rozhodnuta. William ten večer zvedl sluchátko a vytočil číslo bytu Thaddeuse Cohena.

	Řekl jediné: „Thaddeusi, ukázalo se, že se ta pětadvacetitisícová investice vyplatila. A teď bychom se měli ujistit, že si pan Rosnowski nebude vychutnávat žádnou idylu. Ale nepouštějte se do ničeho, dokud neodjede do Turecka.“

	William zavěsil a šel si lehnout. Richard Nixon ho zklamal, protože neporazil Kennedyho a tím pádem se Williamův vzdálený bratranec Henry Cabot Lodge nestane viceprezidentem – ale chleba má vždycky dvě kůrky…

	* * *

	Abel obdržel pozvánku, aby se zúčastnil jednoho z inauguračních plesů, které pořádal prezident Kennedy ve Washingtonu. Toužil tuto čest sdílet pouze s jedinou osobou. Probíral ten nápad s Georgem a musel souhlasit s tím, že ho Florentyna nikdy nebude chtít doprovodit, pokud nebude přesvědčena, že s konečnou platností vyřešil spor s Richardovým otcem. Věděl, že tedy bude muset jít sám.

	Musel o několik dní odložit chystanou cestu do Evropy a na Střední východ, aby mohl ve Washingtonu být přítomen oslavám. Nemohl si dovolit nejít na inauguraci, zatímco termín otevření istanbulského hotelu Baron mohl odložit snadno.

	Oblékl si nový, poněkud konzervativní tmavomodrý oblek ušitý výhradně pro tuto příležitost. V den inaugurace se ubytoval v prezidentském apartmá ve washingtonském hotelu Baron. Inaugurační projev vitálního, mladého prezidenta, plný nadějí a slibů do budoucnosti, ho naplnil radostí.

	„Nová generace Američanů, narozená v tomto století,“ to Abel samozřejmě splňoval, „zocelených válkou,“ což Abel zajisté splňoval také, „ukázněných tvrdým a hořkým mírem,“ i tuto podmínku Abel splnil. „Neptejte se, co může vlast udělat pro vás. Ptejte se, co můžete vy udělat pro vlast!“

	Dav povstal jako jeden muž. Nikomu nevadil sníh, který ani v nejmenším nezchladil účinek skvělého proslovu Johna F. Kennedyho.

	Abel se vrátil do washingtonského Baronu v povznesené náladě. Osprchoval se, než se převlékl do bílého fraku s bílým motýlkem, rovněž ušitého pro tuto příležitost. Když zkoumal svou rozložitou postavu v zrcadle, musel připustit, že není posledním výkřikem elegance. Krejčí ovšem udělal všechno, co bylo za daných okolností v jeho silách. Nestěžoval si ani, že musel Abelovi šít tři nové větší večerní obleky, a to v průběhu tří let. Florentyna by ho byla peskovala pro ten zbytečně narůstající objem, jak tomu obvykle říkala. Kvůli ní by s tím něco podnikl. Proč mu myšlenky vždycky zabíhají k Florentyně? Pohledem si přelétl vyznamenání. První byla Medaile polských veteránů, druhé bylo vyznamenání za službu v poušti a Evropě a pak jeho kuchyňské medaile se zkříženou vidličkou a nožem, jak jim říkal, za vzornou službu v kuchyni.

	Onoho večera se ve Washingtonu konalo sedm inauguračních plesů. Abel měl pozvánku do D. C. Armory. Seděl u stolu polských demokratů z New Yorku a Chicaga. Měli toho hodně co oslavovat. Edmund Muskie se dostal do Senátu a deset polských demokratů zvolili do Kongresu. Nepadla ani zmínka o dvou právě zvolených polských republikánech. Abel strávil krásný večer se dvěma starými přáteli, kteří patřili stejně jako on k zakládajícím členům Polsko-amerického kongresu. Oba se ptali po Florentyně.

	Večeři přerušil příchod Johna F. Kennedyho a jeho nádherné manželky Jacqueliny. Zdrželi se asi patnáct minut, pohovořili s několika pečlivě vybranými lidmi a potom pokračovali dál. Abel sice s prezidentem přímo nemluvil, i když odešel od svého místa a strategicky se přemisťoval v jeho stopách. Podařilo se mu však prohodit slůvko s Vincentem Hoganem, který odcházel s Kennedyho svitou.

	„Pane Rosnowski! To je ale šťastná náhoda, že vás potkávám!“

	Abel měl sto chutí tomu chlapci vysvětlit, že pokud jde o něj, tak nejde nikdy o šťastnou náhodu. Nyní na to však nebyl ani vhodný čas, ani vhodné místo. Hogan vzal Abela pod paží a vedl ho rychle za masivní mramorový sloup.

	„V tomto okamžiku vám toho moc neřeknu, pane Rosnowski, protože se musím držet pana prezidenta. Domnívám se však, že od nás v blízké budoucnosti můžete očekávat telefonát. Pan prezident má přirozeně spoustu schůzek.“

	„To je samozřejmé,“ odpověděl Abel.

	„Doufám ale, že ve vašem případě bude vše potvrzeno koncem března nebo začátkem dubna,“ pokračoval Vincent Hogan. „Mohu být tím prvním, kdo vám blahopřeje, pane Rosnowski? Jsem přesvědčený, že panu prezidentovi prokážete dobré služby.“

	Abel sledoval, jak Vincent Hogan doslova odběhl, aby nezmeškal Kennedyho skupinu, která už nastupovala do řady limuzín, čekajících s dvířky otevřenými.

	„Vypadá to, že jsi spokojený sám se sebou,“ poznamenal jeden z jeho polských přátel, když se Abel vrátil ke stolu. Abel se posadil a zaútočil na tuhý steak, který by neměl v hotelu Baron co pohledávat. „To z tebe Kennedy udělal nového ministra?“

	Všichni se rozesmáli.

	„Ještě ne,“ odpověděl Abel. „Ale říkal mi, že ubytování v Bílém domě nedosahuje úrovně Barona.“ Druhý den ráno Abel odletěl do New Yorku. Předtím navštívil polskou kapli Panny Marie z Čenstochové v Národním svatostánku. Pomyslel tam na obě Florentyny. Washingtonské národní letiště, to byl jeden velký chaos, a Abel nakonec dorazil do newyorského hotelu Baron o tři hodiny později, než si plánoval. George s ním poobědval. Bylo mu jasné, že vše šlo dobře – poté, co Abel objednal velkou láhev Dom Pérignon.

	„Dneska večer budeme oslavovat,“ prohlásil Abel. „Na plese jsem mluvil s Hoganem. Je otázkou pouhých několika týdnů, kdy mi domluví schůzku. Oficiální prohlášení učiní zanedlouho po mém návratu ze Středního východu.“

	„Gratuluji, Abeli. Nevím o nikom, kdo by si tu poctu zasloužil víc než ty.“

	„Děkuju ti, Georgi. Můžu tě ujistit, že odměna tě nemine už tady na zemi. Nebudeš na ni muset čekat až na nebesa. Až to bude oficiálně potvrzeno, budu tě jmenovat výkonným prezidentem hotelové sítě Baron po dobu své nepřítomnosti.“

	George vypil další sklenku šampaňského. Láhev už byla poloprázdná.

	„Jak budeš tentokrát dlouho pryč, Abeli?“

	„Jenom tři neděle. Chci se ujistit, že mě ti Arabové nechtějí úplně oškubat. A potom vyrazím otevřít ten istanbulský Baron do Turecka. Cestou bych se asi zastavil v Londýně a Paříži.“

	George jim nalil další šampaňské.

	Abel se v Londýně zdržel o tři dny déle, než původně předpokládal. Pokoušel se vypořádat s problémy, ve kterých se zmítal tamní hotel. Ředitel se snažil v jednom kuse svalovat veškerou vinu na Britské království. Ukázalo se, že londýnský Baron se řadí k několika málo Abelovým neúspěchům. Nedokázal však přijít na to, proč hotel neustále prodělává. Uvažoval o zavření hotelu, avšak hotelová síť Baron musela mít zastoupení v anglickém hlavním městě. Takže zase jenom vyhodil ředitele a musel místo obsadit znovu.

	Paříž znamenala obrovský kontrast. Hotel patřil k jeho nejúspěšnějším v Evropě. Kdysi přiznal před Florentynou – se stejným váháním, s jakým otec připouští, že má jedno oblíbené dítě –, že hotel Baron v Paříži je jeho nejmilejší. Abel zjistil, že na Boulevard Raspail všechno klape, a strávil v Paříži pouhé dva dny před odletem na Střední východ.

	Nyní vlastnil pozemky v pěti perských státech Zálivu. Stavět se však ve skutečnosti začal pouze hotel Baron v Rijádu. Kdyby byl býval Abel mladší, zůstal by na pár let na Středním východě a pořádně tam Araby srovnal. Lezl mu tam však na nervy písek, vedro a navíc nejistota, kdy si smí objednat whisky. Podle všeho začíná už stárnout, napadlo jej, neboť nesnášel ani domorodce. Přenechal je mladému zástupci jednoho z viceprezidentů. Kladl mu na srdce, že se může vrátit do Ameriky a dělat ředitele nevěřícím poté, co uspěje s těmi svatými a požehnanými muži na Středním východě.

	Zanechal nebohého zástupce v nejdražším soukromém pekle na světě a odletěl do Turecka.

	* * *

	V průběhu uplynulých let navštívil Abel Turecko několikrát, aby zjistil, jak pokračuje stavba istanbulského Baronu. Cařihrad, jak měl pod tímto jménem Abel město v paměti, pro něj měl vždycky zvláštní kouzlo. Těšil se, až zahájí provoz Baronu v zemi, z níž odjel začít nový život v Americe.

	Když si vybaloval kufr v dalším prezidentském apartmá, zjistil, že obdržel již patnáct pozvánek, na které musí nějak zareagovat. V době otevření hotelu se mu dostalo vždycky nějakého pozvání. Jako mávnutím kouzelného proutku se vždycky vynořila na scéně celá plejáda parazitů, která se na oplátku chtěla nechat pozvat na večírek u příležitosti uvedení hotelu do provozu. Při této příležitosti však Abel dostal dvě pozvání na večeři, která pro něj znamenala příjemné překvapení. A byla od mužů, jež v žádném případě nemohl mezi parazity zařadit: totiž od velvyslanců Spojených států a Velké Británie. Obzvlášť lákavé pro něj bylo pozvání na staré Britské velvyslanectví, neboť v té budově nebyl přes čtyřicet let.

	* * *

	Ten den byl Abel na večeři hostem sira Bernarda Burrowse, velvyslance Jejího Veličenstva královny v Turecku. Ke svému překvapení zjistil, že ho posadili po pravici velvyslancovy manželky, což byla výsada, jíž se Abelovi nedostalo v minulosti na žádném jiném velvyslanectví. Když večeře skončila, stal se Abel svědkem onoho zvláštního anglického zvyku, kdy dámy odejdou z pokoje a ponechají pány o samotě kouřit doutníky a popíjet portské nebo brandy. Abela pozval americký velvyslanec Fletcher Warren na portské do pracovny sira Bernarda. Ten si dobíral amerického velvyslance, že se jemu podařilo pozvat Chicagského barona na večeři jako prvnímu.

	„Ti Britové, to byla vždycky taková přidrzlá troufalá cháska,“ utrousil americký velvyslanec a zapaloval si obrovský kubánský doutník.

	„Jedno bych měl Američanům za zlé,“ usoudil sir Bernard. „Nepochopí, kdy skutečně prohráli.“

	Abel naslouchal, jak se ti dva diplomaté pošťuchují, a přemítal, proč ho přizvali do společnosti tak uzavřené. Sir Bernard mu nabídl vynikající portské a americký velvyslanec pozdvihl sklenku.

	„Na Abela Rosnowského!“ připil mu.

	Také sir Bernard pozdvihl sklenku. „Je mi jasné, že blahopřání je zcela namístě,“ připojil se k přípitku.

	Abel zrudl a vrhl rychlý pohled k Fletcheru Warrenovi. Doufal, že mu z té situace nějak pomůže.

	„Anebo jsem prozradil něco, co jsem neměl, Fletchere?“ lekl se sir Bernard a obrátil se k americkému velvyslanci. „Vždyť vy jste mi, starý brachu, tvrdil, že je to veřejné tajemství.“

	„Také že je,“ bránil se Fletcher Warren. „Tedy ne že by Britové dokázali udržet dlouho nějaké tajemství.“

	„To proto vám trvalo tak strašlivě dlouho, než jste odhalili, že jsme ve válce s Německem?“ opáčil sir Bernard.

	„A pak jsme se asi dali na pochod jen proto, abychom se ujistili o vítězství?“

	„Hlavně o slávě,“ dodal sir Bernard.

	Americký velvyslanec se zasmál. „Sdělili mi, že k oficiálnímu oznámení dojde během několika dnů.“

	Oba muži se zadívali na Abela, který dál seděl mlčky.

	„Nuže, budu tedy asi první, kdo vám bude gratulovat, Vaše Excelence,“ řekl sir Bernard. „Přeji vám hodně úspěchů v novém úřadě.“

	Abel zrudl, když slyšel nahlas titul, který si tak často v posledních měsících šeptal, když se při holení díval do zrcadla.

	„Víte, budete si muset na to oslovení zvyknout,“ pokračoval britský velvyslanec, „a na spoustu ještě horších věcí, než je tato. Obzvlášť na všechny ty zatracené recepce, na které budete muset chodit v jednom kuse. Jestli máte problémy s váhou už teď, pak to nebude nic ve srovnání s tím, až skončíte služební pobyt. Třeba se ještě dožijete dne, kdy budete vděčný za studenou válku. Jedině tak se vám společenský život nevymkne z ruky.“

	Americký velvyslanec se usmál. „Dobrá práce, Abeli. A dovolte, abych se i já připojil s přáním všeho nejlepšího a dalších úspěchů. Kdy jste byl naposledy v Polsku?“ vyzvídal.

	„Doma jsem byl před několika lety jenom na krátké návštěvě,“ odpověděl Abel. „Od té chvíle jsem se toužil vrátit.“

	„Nuže, vrátíte se tam jako vítěz,“ poznamenal Fletcher Warren. „Víte, jak vypadá naše velvyslanectví ve Varšavě?“

	„Ne, neznám je,“ připustil Abel.

	„Není to špatná budova,“ usoudil sir Bernard. „Na to, že jste, vy kolonialisté, nezískali jediný kousek země v Evropě do druhé světové války. Ale jídlo je tam příšerné. Pane Rosnowski, očekávám, že s tím něco uděláte. Obávám se, že jediným řešením bude postavit ve Varšavě hotel Baron. To je to nejmenší, co by očekávali od starého Poláka, který se stal velvyslancem.“

	Abel seděl a nacházel se ve stavu euforie, smál a radoval se z břitkých vtipů sira Bernarda. Vypil trošku víc portského, než na kolik byl zvyklý. Cítil, že mezi ním a světem panuje dokonalá shoda. Nemohl se dočkat, až se vrátí do Ameriky a sdělí Florentyně poslední novinky. Když už se to jmenování zdálo být tak jisté. Jak ta na něj bude hrdá! Na místě a v ten okamžik se rozhodl, že se okamžitě po návratu do New Yorku rozjede rovnou do San Franciska a všechno s ní urovná. Přesně to chtěl po celou dobu udělat a nyní už neměl žádnou výmluvu, proč se tomu vyhýbat. Nějak se prostě bude muset přinutit, aby si toho Kaneovic kluka oblíbil. Musí mu přestat říkat „Kaneovic kluk“. Jak se vlastně jmenuje – Richard? Ano, Richard. Abela se zmocnila náhlá úleva, jakmile k tomuto rozhodnutí dospěl.

	Když se všichni tři vrátili do salonu k dámám, položil Abel britskému velvyslanci ruku na rameno. „Už bych měl jít, Vaše Excelence.“

	„Zpátky do hotelu Baron,“ poznamenal sir Bernard. „Dovolte, drahý příteli, abych vás doprovodil k vozu.“

	Velvyslancova manželka mu na prahu popřála dobrou noc.

	„Dobrou noc, lady Burrowsová, a děkuji za nezapomenutelný večer.“

	Usmála se. „Je mi známo, že bych to neměla vědět – ale přijměte moje blahopřání. Jste určitě hrdý, že se vracíte do země, kde jste se narodil, jako představitel své nové vlasti.“

	„To jsem,“ odpověděl Abel prostě.

	Sir Bernard ho doprovodil po mramorových schodech Britského velvyslanectví do čekajícího vozu. Řidič mu otevřel dvířka.

	„Dobrou noc, pane Rosnowski,“ loučil se s ním sir Bernard, „a hodně štěstí ve Varšavě. Mimochodem, doufám, že vám první jídlo na Britském velvyslanectví chutnalo.“

	„Ve skutečnosti to bylo moje druhé jídlo u vás, sire Bernarde.“

	„Takže vy už jste nás, starý brachu, jednou navštívil? Když jsme ale procházeli knihu hostí, tak jsme tam na vaše jméno nenarazili.“

	„Když jsem naposledy večeřel na Britském velvyslanectví, tak jsem jedl v kuchyni,“ vysvětloval Abel. „Myslím, že tam dole si knihu hostí nevedou. Ale jídlo bylo nejlepší, které jsem v té době po létech jedl.“

	Abel se usmíval, když nastupoval dozadu do vozu. Viděl, že sir Bernard váhá, zda mu má věřit, či nikoliv. Když se vezl zpátky do hotelu Baron, bubnoval prsty na postranní okénko a pobrukoval si něco pro sebe. Nejraději by se vrátil do Ameriky hned druhý den ráno. Nemohl se však vyhnout pozvání, aby druhý den povečeřel s Fletcherem Warrenem. Takovou věc si, starý brachu, může budoucí velvyslanec stěží dovolit, slyšel slova sira Bernarda.

	Z večeře u amerického velvyslance si odnesl další příjemný zážitek. Abel musel shromážděným hostům vylíčit, jak přišel k té večeři v kuchyni Britského velvyslanectví. Když jim řekl pravdu, dívali se na něj s překvapeným obdivem. Nebyl si jistý, kolik jich uvěřilo historce, jak div nepřišel o ruku. Ovšem všichni obdivovali jeho stříbrný náramek. A toho večera ho všichni oslovovali „Vaše Excelence“.

	* * *

	Dalšího dne vstal Abel brzy ráno, aby se přichystal na let do Ameriky. Letadlo DC 8 doletělo do Bělehradu. Tam čekal šestnáct hodin na další spoj. Prý objevili nějakou poruchu na podvozku, řekli mu. Seděl v letištní hale a usrkával jugoslávskou kávu, která se nedala pít. Rozdíl mezi Britským velvyslanectvím a snackbarem v komunisty řízené zemi se u Abela neminul účinkem. Konečně letadlo odstartovalo, ovšem další zpoždění nabralo v Amsterodamu. Tentokrát se Abel rozhodl pro jinou linku.

	Když konečně přistáli v Idlewildu, byl na cestě téměř třicet šest hodin. Byl tak unavený, že sotva stál na nohou. Když vyšel z celního prostoru, zjistil najednou, že je obklopený novináři. Rozzářily se blesky fotoaparátů, cvakaly spouště. Zčistajasna se usmál. Určitě už vydali to prohlášení, pomyslel si. Takže nyní je to oficiální. Stál tak zpříma, jak jen dokázal, a kráčel zvolna a s důstojností, snaže se skrýt kulhání. Po Georgeovi nebylo nikde ani vidu ani slechu. Fotografové do sebe naprosto bezohledně strkali, aby získali slušný snímek.

	Potom spatřil na okraji davu George. Vypadal jako smrt. Abelovi se sevřelo srdce. Když totiž prošel přepážkou, křikl na něj jeden z novinářů, který měl rozhodně daleko do toho, aby se ho vyptával na jeho pocity coby prvního polsko-amerického velvyslance ve Varšavě: „Máte nějaké vysvětlení pro ta obvinění?“

	A opět následoval jeden blesk za druhým a ve stejném pořadí se na něj hrnuly otázky.

	„Zakládají se ta obvinění na pravdě, pane Rosnowski?“

	„Kolik jste ve skutečnosti zaplatil poslanci Osbornovi?“

	„Popíráte obvinění?“

	„Vrátil jste se do Ameriky kvůli procesu?“

	A zapisovali si Abelovy odpovědi, třebaže neotevřel ústa.

	„Dostaň mě nějak odsud!“ zvolal přes dav na George.

	Ten se prodral kupředu, podařilo se mu Abela popadnout a pak ho zase prostrkat zpátky shlukem lidí. Strčil ho do čekajícího cadillaku. Abel se sehnul a schoval si tvář v dlaních, zatímco blesky fotoaparátů dál zářily. George křikl na šoféra, ať kouká jet.

	„Do hotelu Baron, pane?“ zeptal se.

	„Ne, do bytu slečny Rosnowské na Padesáté sedmé ulici.“

	„Proč?“ chtěl vědět Abel.

	„Protože se lidi od tisku rozlezli po celém Baronu.“

	„Já tomu nerozumím,“ zoufal si Abel. „V Istanbulu se mnou jednali, jako by mě už jmenovali velvyslancem. A domů přijedu, abych se dozvěděl, že jsem kriminálník? Co se to tu ksakru děje, Georgi?“

	„Chceš to všechno slyšet ode mě, nebo si počkáš na právníka?“ zeptal se George.

	„Koho jsi mi sehnal?“ chtěl vědět Abel.

	„H. Trafforda Jilkse, nejlepšího obhájce v Americe.“

	„A taky nejdražšího.“

	„Abeli, až se dozvíš, o co jde, tak se podle mě o peníze dvakrát zajímat nebudeš.“

	„Máš pravdu, Georgi. Promiň. Kde je teď?“

	„Nechal jsem ho u soudu. Ale řekl, že do bytu k Florentyně přijde, jakmile tam skončí.“

	„Tak dlouho já čekat nemůžu, Georgi. Proboha, řekni mi všechno, ať jsem v obraze. Řekni mi i to nejhorší.“ George se zhluboka nadechl. „Byl na tebe vydán zatykač,“ oznámil mu.

	„A z čeho mě sakra obviňují?“

	„Z podplácení vládních úředníků.“

	„S žádným vládním úředníkem jsem za celý život ani jedinkrát nejednal,“ bránil se Abel.

	„Já vím. Ale ukázalo se, že v tom má prsty Henry Osborne. A všechno, co podnikal, dělal podle všeho tvým jménem a v tvůj prospěch!“

	„Ach panebože!“ zaúpěl Abel. „Že já tomu chlapovi kdy dal práci. To, že oba nenávidíme Kanea, mi úplně zastřelo mozek. Ale dá se těžko uvěřit, že by Henry někoho do takového bahna shodil. Sám by se do něj totiž namočil.“

	„Henry Osborne zmizel,“ oznámil mu George, „zničehonic, úplně záhadně. Navíc má všechny dluhy vyrovnané.“

	„V tom má prsty William Kane,“ zasyčel Abel. „Nevypátrali jsme nic, co by tomu nasvědčovalo,“ namítl George. „Nemáme pro to ani jediný důkaz.“

	„A kdo potřebuje nějaké důkazy? Prozraď mi, jak se úřady dostaly ke všem těm podrobnostem.“

	„Tak tohle víme,“ řekl George. „Nějaký anonym poslal balíček se složkou přímo na Ministerstvo spravedlnosti ve Washingtonu.“

	„A poštovní razítko měl z New Yorku, ne?“

	„Ne, z Chicaga.“

	Abel zůstal na chvilku zticha. „Henry to být nemohl, kdo jim ty důkazy poslal,“ vypravil ze sebe nakonec. „To nedává žádný smysl.“

	„Jak si můžeš být tak jistý?“ zeptal se George.

	„Protože jsi mi řekl, že zaplatil všechny dluhy. A tolik peněz by mu Ministerstvo spravedlnosti nedalo. Pokud by ovšem neměli jistotu, že chytí Al Capona. Henry tu složku musel prodat někomu jinému. Ale komu? Můžeme si být jisti jedinou věcí – a to, že by žádnou informaci nepředal přímo Kaneovi.“

	„Přímo?“ podivil se George.

	„Přímo,“ opakoval Abel. „Možná to přímo neprodal. Pokud ovšem Kane věděl, že je Henry až po krk v dluzích a bookmakeři mu vyhrožují, tak to mohl celé zajistit přes nějakého prostředníka.“

	„Takhle to možná bylo, Abeli. A na to, aby se zjistil rozsah Henryho finančních potíží, si člověk nemusel najímat špičkového detektiva. Věděl o nich každý, kdo seděl na barové židličce kdekoli v Chicagu. Ale nedělej hned ukvapené závěry. Uvidíme, co řekne tvůj právník.“

	Cadillac se zastavil před Florentyniným bývalým domovem, který si Abel ponechal a udržoval ho úzkostlivě čistý v naději, že se jeho dcera jednoho dne vrátí. George odemkl. Když vešli, čekal na ně už H. Trafford Jilks. Poté, co se usadili, nalil George Abelovi pořádnou dávku whisky. Ten ji vypil jedním douškem. Prázdnou sklenku podal Georgeovi, aby mu ji znovu dolil.

	„Klidně mi řekněte to nejhorší, pane Jilksi. Ať to máme za sebou.“

	„Moc mě to mrzí, pane Rosnowski,“ začal právník. „Pan Novak mě informoval o té Varšavě.“

	„Teď už je to stejně ztracené. Takže můžeme klidně zapomenout na Jeho Excelenci. Buďte si jistý, že si Vincent Hogan dokonce ani nevybaví moje jméno, když se ho na mě zeptáte. Tak jen dál, pane Jilksi – čemu se musím postavit?“

	„Obvinili vás ze sedmnácti případů podplácení a korupce vládních úředníků ve čtrnácti různých státech. S ministerstvem spravedlnosti jsem dojednal předběžnou dohodu. Zatknou vás zítra ráno v tomto bytě. Nebudou nic namítat, když jim navrhneme propuštění na kauci.“

	„To je velice uspokojivé,“ usoudil Abel, „co když ale ta obvinění prokáží?“

	„Nu, některá z obvinění by snad prokázat mohli,“ prohlásil věcně H. Trafford Jilks, „ale dokud bude Henry Osborne někde zašitý, bude pro ně nesmírně obtížné většinu z nich vám prokázat. Ale měl byste přijmout za skutečnost, pane Rosnowski, že škoda byla už napáchána, ať vás usvědčí nebo ne.“

	„To je mi nad slunce jasnější,“ odpověděl mu Abel a vrhl pohled na svůj snímek na titulní stránce Daily News. „Takže zjistěte, pane Jilksi, kdo sakra koupil onu složku od Henryho Osborna. Na tu práci nasaďte tolik lidí, kolik jen budete potřebovat. Na tom, kolik to bude stát, mi nesejde. Zjistěte to, a zjistěte to rychle. Neboť pokud se ukáže, že za tím vězí William Kane, tak s tím člověkem zatočím jednou provždy.“

	„Hlavně abyste se nenamočil do dalšího malém,“ varoval ho H. Trafford Jilks, „jen v tomhle už vězíte až po uši.“

	„Nebojte se,“ uklidňoval ho Abel. „S Kanem si to vyřídím legální cestou a já budu hrát s odkrytými kartami.“

	„Pane Rosnowski, poslouchejte mě teď pozorně. Prozatím na Williama Kanea zapomeňte a začněte se spíš starat o svůj proces, který nad vámi visí jako Damoklův meč. Bude to totiž ta nejdůležitější událost ve vašem životě, pokud ovšem nechcete strávit příštích deset let ve vězení. Dneska večer toho už asi víc nevymyslíme, takže si jděte lehnout a pokuste se trochu vyspat. Já se mezitím postarám o krátkou tiskovou zprávu, která ta obvinění popře. Bude v ní stát, že poskytneme úplné vysvětlení, které vaše jméno očistí.“

	„Opravdu se nám to podaří?“ zeptal se George, plný naděje.

	„Nepodaří,“ usadil ho Jilks. „Mně to však poskytne tolik potřebný čas k přemýšlení. Pokud si pan Rosnowski bude moci projít tu složku se jmény, pak pravděpodobně zjistí, což mě ani v nejmenším nepřekvapí, že nebyl nikdy ani s jedním z těch lidí v přímém spojení. Je možné, že Henry Osborne byl vždycky prostředníkem, aniž by kdy panu Rosnowskému situaci vysvětloval. Potom bude mým úkolem prokázat, že Osborne překročil své pravomoci jako člen správní rady hotelové sítě. Pane Rosnowski, co nejdůrazněji na vás apeluji, abyste mě proboha informoval, jestli se setkal s některými z těch lidí uvedených ve složce. Můžete si totiž být jistý, že ministerstvo spravedlnosti je všechny obešle jako svědky proti vám. Ale s tím si začneme dělat hlavu až zítra. Jděte si lehnout a vyspěte se. Musíte být po té cestě vyčerpaný. Hned zítra ráno se u vás zastavím.“

	* * *

	Abela zatkli v tichosti v bytě jeho dcery v půl deváté dopoledne. K Federálnímu okresnímu soudu pro Jižní New York ho odvezl šéf policie. Abelův pocit osamělosti se prohloubil při pohledu na výklady se zářivou barevnou výzdobou na Den sv. Valentina. Jilks měl za to, že vše zajistil tak diskrétně, že je tisk neobjeví. Jen však Abel vystoupil před budovou senátu, už ho obklopili fotografové a reportéři. Proběhl jejich uličkou do soudní síně s Georgem před sebou a Jilksem v patách. Čekali na chodbě, až přijde na řadu jejich případ.

	Když je předvolali, trvala obžaloba pouhých několik minut a působila podivně protichůdným dojmem. Na jednotlivá obvinění, jež byla přečtena, reagoval H. Trafford Jilks v zastoupení svého klienta slovy: „Nevinen.“ A požádal o propuštění na kauci. Vláda, jak bylo dohodnuto, neměla námitek. Jilks požádal soudce Prescotta o dobu nejméně tří měsíců, aby si mohl připravit obhajobu. Soudce ustanovil termín procesu na 17. května. A potom, aniž by projevil jakýkoli další zájem, přešel k novému případu.

	Abel byl opět volný. Volný, aby se postavil tisku a bleskům fotoaparátů. George na něj čekal s vozem přímo pod schody soudu. Dvířka přidržoval otevřená. Motor už běžel a Abelův řidič musel provést řadu obratných manévrů, aby vykličkoval z davu umíněných reportérů, kteří se dál hnali za svým příběhem. Do bytu na Východní padesáté sedmé nezamířil, dokud nenabyl jistoty, že je všechny setřásl. Během celé té honičky nepronesl Abel ani slovo. Když dorazili k cíli své cesty, obrátil se k Georgeovi a položil mu ruku na rameno.

	„Teď mě poslouchej, Georgi. Budeš muset vést hotelovou síť přinejmenším čtvrt roku, než dám s panem Jilksem dohromady obhajobu. Doufejme, že ji nebudeš muset vést i potom,“ dodal a pokusil se o smích.

	„Samozřejmě že ne, Abeli. Uvidíš, pan Jilks tě z toho vyseká!“ George si vzal aktovku a dotkl se Abelovy paže. „A nezapomeň… ber to vždy s úsměvem,“ doporučil mu, než odešel.

	„Nevím, co bych si bez George počal,“ řekl Abel právníkovi, když se usadili v salonu. „Oba jsme sem připluli na jedné lodi skoro před čtyřiceti lety. A od té doby jsme toho už prodělali fůru. A teď toho před sebou máme podle všeho ještě víc. Tak se do toho pusťme, pane Jilksi. Máme nějakou stopu po Henrym Osbornovi?“

	„Ne. Ale nasadil jsem na to šest lidí. A jak jsem zjistil, z ministerstva spravedlnosti na tom pracuje přinejmenším dalších šest. Takže ho určitě dostaneme co nevidět. Ale ne že bychom chtěli, aby ho jako první objevili oni.“

	„A co ten člověk, kterému Osborne složku prodal?“ vyptával se Abel dál.

	„V Chicagu mám pár lidí, kterým věřím. Ti přesně vědí, po čem mají jít.“

	„Výborně,“ prohlásil Abel. „Takže nyní nastal čas, abychom spolu prošli ta jména ze složky, kterou jste mi tu včera večer nechal.“

	Trafford Jilks se pustil do předčítání obvinění a potom probíral s Abelem jednotlivá obvinění do posledních podrobností.

	Téměř tři neděle se neustále scházeli, až byl Jilks nakonec přesvědčený, že mu už Abel nemůže nic nového říci. Teprve potom nechal klienta na pokoji. Ani po třech týdnech se neobjevila jediná stopa vedoucí k Henrymu Osbornovi. Nepodařilo se ji vypátrat ani Jilksovým lidem, ani ministerstvu spravedlnosti. Jilksovi lidé nenašli ani osobu, které Henry informace prodal. Začínali pochybovat, zda byl Abelův dohad správný.

	S přibližujícím se datem procesu musel Abel pohlédnout skutečnosti do očí: mohl opravdu skončit ve vězení. Nyní mu bylo pětapadesát a bál se – do pocitu strachu se mísilo zahanbení, že zbývajících několik let života stráví stejně jako ty první roky. H. Trafford Jilks mu kladl na srdce, že když vláda proces vyhraje, najde se ve složce Henryho Osborna dost, aby Abela dostali do káznice na hodně dlouhou dobu. Nespravedlnost – tak to vypadalo v Abelových očích – přiváděla Abela k zuřivosti. Skutky, jež byly v rozporu se zákonem a kterých se jeho jménem dopustil Henry Osborne, se přehlédnout nedaly. Avšak nepatřily k výjimkám. Abel pochyboval, že by se rozběhl jakýkoli nový obchod či vydělaly nějaké peníze bez podobných úplatků a úliteb, jež s nechutnou přesností zaznamenal ve svém spise Trafford Jilks. S hořkostí pomyslel na uhlazenou, vyrovnanou tvář mladého Williama Kanea, který si po celá ta léta hověl pěkně v Bostonu na hromadě zděděných peněz. Jejich se vší pravděpodobností ne zrovna čistý původ ležel bezpečně pohřbený pod generacemi slynoucími bezúhonností. Potom mu napsala Florentyna. Byl to jímavý dopis s několika fotografiemi syna. Napsala Abelovi, že ho nepřestala mít ráda, chová k němu stále úctu a že věří v jeho nevinu.

	Tři dny před začátkem procesu vypátralo ministerstvo spravedlnosti v New Orleansu Henryho Osborna. Zcela jistě by jim unikl, kdyby neskončil v místní nemocnici s oběma nohama zlomenýma. Horlivý policista odhalil, že Henry k tomu úrazu přišel, protože neplatil dluhy z karet. A to se v New Orleansu nezamlouvalo. Onen policista si dal dvě a dvě dohromady a večer toho dne, kdy dali v nemocnici Osbornovi nohy do sádry, ho na kolečkovém křesle odvezli za doprovodu zástupců ministerstva spravedlnosti k letu Eastern Airlines do New Yorku.

	Nazítří obvinili Henryho Osborna z podvodu a korupce a odmítli ho propustit na kauci. H. Trafford Jilks požádal soud o svolení, aby ho směl vyslechnout. Soud jeho žádosti vyhověl. Avšak Jilkse ten rozhovor uspokojil pramálo. Ukázalo se, že Osborne už přistoupil na dohodu s vládou a slíbil, že vystoupí jako korunní svědek proti Abelovi, aby proti němu byla na oplátku vznesena menší obvinění.

	„Pan Osborne bezpochyby zjistí, že obvinění vznesená proti němu jsou zanedbatelná,“ poznamenal nevesele právník.

	„Takže teď už je to jeho hra,“ řekl Abel. „Když zdrhnul, tak to na mě prostě celé shodil. Teď už nikdy nevypátráme, komu prodal tu zatracenou složku.“

	„Ne, v tomhle se mýlíte, pane Rosnowski. To byla jediná věc, o které byl ochotný mluvit,“ řekl Jilks. „Tvrdil, že to nebyl William Kane. Kaneovi by tu složku neprodal za žádných okolností. Za ty důkazy zaplatil panu Osbornovi v hotovosti nějaký muž z Chicaga jménem Harry Smith. A věřte tomu nebo ne, ale ten Harry Smith nebylo jeho pravé jméno, neboť v Chicagu jsou tucty Harry Smithů, ale ani jeden z nich neodpovídá popisu pana Osborna.“

	„Najděte ho,“ požádal ho Abel, „a najděte ho ještě před procesem.“

	„Už jsme na tom začali pracovat,“ ujistil ho Jilks. „Jestli se ten muž dosud zdržuje v Chicagu, tak ho máme do týdne. Osborne ještě dodal, že údajný Smith ho ujišťoval, že tu složku chce pouze ze soukromých důvodů. Že nemá v úmyslu svěřit její obsah žádnému úřadu.“

	„Proč vlastně ten ‚Smith‘ po těch podrobnostech tak prahl?“ namítl Abel.

	„Důvodem bylo vydírání. To proto Henry Osborne zmizel, aby se vám vyhnul. Když o tom člověk přemýšlí, pane Rosnowski, tak Osborne může mluvit i pravdu. Když to vezmete kolem a kolem, pak je pro něj to odhalení úplně zničující. Musel být zdrcený stejně jako vy poté, co se dozvěděl, že se složka ocitla v rukou lidí z ministerstva spravedlnosti. Žádný div, že se rozhodl vypařit a nakonec svědčit jako korunní svědek, když ho posléze chytili.“

	„Víte,“ řekl Abel, „že jsem toho muže zaměstnal z jediného důvodu? Proto, že nenávidí Williama Kanea stejně jako já. A teď nás Kane odrovnal oba.“

	„Nemáme jediný důkaz, že je do toho pan Kane vůbec nějak namočený,“ kladl mu na srdce Jilks.

	„Já nepotřebuji žádné důkazy.“

	Vláda požádala o odložení procesu. Úředníci prohlásili, že potřebují více času, aby Henryho Osborna vyslechli, než s případem začnou. Vždyť Osborne je jejich hlavní svědek. Trafford Jilks vznesl ostrou námitku. Sdělil soudu, že jeho klient, už dávno ne mladík, nesmírně utrpěl křivými obviněními. Námitka soudcem Prescottem nepohnula ani v nejmenším. Souhlasil s žádostí vlády a proces odsunul o další měsíc.

	Abelovi se měsíc příšerně vlekl a dva dny před začátkem procesu se vyrovnal s představou, že ho shledají vinným a odsoudí ho na celá léta do žaláře. A potom jeden muž, který pro H. Trafforda Jilkse vyšetřoval v Chicagu, vypátral muže, který si říkal Harry Smith. Vyklubal se z něj místní soukromý detektiv, který použil falešného jména podle přísných pokynů svého klienta, právnické firmy z New Yorku. Jilkse to stálo tisíc dolarů a dalších čtyřiadvacet hodin, než mu Harry Smith prozradil, že tou zainteresovanou firmou byl Cohen, Cohen a Yablons.

	„To je Kaneův právník!“ vykřikl Abel okamžitě, jakmile se to dozvěděl.

	„Jste si tím jistý?“ zeptal se Jilks. „Podle všeho, co je nám o Williamu Kaneovi známo, bych si myslel, že on bude poslední, kdo si najme židovskou firmu.“

	„Před lety, když jsem od Kaneovy banky kupoval hotely, vystavoval listiny jistý muž jménem Thomas Cohen. Banka použila k té transakci z neznámých důvodů dva právníky.“

	„Co chceš, abych s tím podnikl já?“ zeptal se George Abela.

	„Nic s tím nepodnikejte,“ varoval ho Trafford Jilks. „Před procesem nechci žádné další těžkosti. Je vám to jasné, pane Rosnowski?“

	„Ano, pane,“ odpověděl Abel. „S Kanem si to vyřídím až po procesu. A vy teď, pane Jilksi, poslouchejte, a poslouchejte pozorně. Okamžitě musíte zajít zase za Osbornem a říct mu, že Harry Smith tu složku prodal Williamu Kaneovi. A Kane že její obsah použil, aby se pomstil nám oběma. A hlavně musíte zdůraznit to ‚nám oběma‘. Ručím vám za to, že až Osborne uslyší tohle, neotevře na svědecké lavici ústa. Bez ohledu na to, co nasliboval ministerstvu spravedlnosti. Henry Osborne je jediný žijící člověk, který Kanea nenávidí snad ještě víc než já.“

	„Udělám, co si přejete,“ souhlasil Jilks, i když přesvědčený zjevně nebyl, „ale je mou povinností vás varovat, pane Rosnowski. Osborne i nadále svaluje veškerou vinu na vás. A do tohoto okamžiku nám nepomohl ani v nejmenším.“

	„Slovo na to, pane Jilksi. Svůj postoj změní v okamžiku, kdy se dozví, že v tom má prsty Kane.“

	H. Traffordu Jilksovi povolili promluvit onoho večera deset minut s Henrym Osbornem v jeho cele, pak se vydal domů. Osborne ho vyslechl, neřekl však nic. Jilks si byl jistý, že zpráva neudělala na vládního korunního svědka žádný dojem. Rozhodl se, že počká až do rána, než to sdělí Abelu Rosnowskému. Dal přednost tomu, aby se jeho klient pokusil před procesem pořádné vyspat.

	* * *

	Čtyři hodiny před začátkem procesu našel Henryho Osborna oběšeného v cele strážný, který mu nesl snídani. K sebevraždě použil vázanku z Harvardu.

	* * *

	Proces začal a vládě její korunní svědek scházel. Požádali proto o další odklad. Soudce Prescott jejich žádost zamítl poté, co vyslechl další vášnivou námitku z úst H. Trafforda Jilkse. Ten argumentoval zdravotním stavem svého klienta. Veřejnost hltala každé slovo z procesu s ‚Chicagským baronem‘, které se objevilo v televizi či v novinách. K Abelově hrůze vysedávala na galerii určené veřejnosti Zoša a podle všeho vychutnávala, jak se Abel dusí ve vlastní šťávě. Po devíti dnech procesu dospěla obžaloba k závěru, že její případ si nestojí na dvakrát pevných základech, a navrhla H. Traffordu Jilksovi dohodu. Případ byl odročen a Jilks o nabídce obžaloby informoval Abela.

	„Vypustí všechna hlavní obvinění z úplatků, pokud prohlásíte, že jste vinen přečinem ve dvou menších případech pokusu o nemístný vliv na veřejného činitele.“

	„Jak byste odhadl moje vyhlídky, kdybych to odmítl?“

	„Půl na půl, řekl bych,“ usoudil Jilks.

	„A kdybych se z toho nedostal?“

	„Se soudcem Prescottem nejsou žádné žerty. Rozsudek by nezněl ani o den méně než na šest let.“

	„A pokud bych s dohodou souhlasil a doznal se k těm dvěma menším obviněním, tak co pak?“

	„Napálili by vám pořádnou pokutu. Divil bych se, kdyby z toho bylo něco víc,“ ujistil ho Jilks.

	Abel seděl a chvilku přemítal o obou možnostech. „Přiznám vinu. Ať už máme tu zatracenou věc z krku.“ Právníci zastupující vládu soudci oznámili, že odstupují od patnácti bodů obžaloby, vznesených proti Abel u Rosnowskému. H. Trafford Jilks povstal ze svého místa a oznámil soudu, že jeho klient by chtěl přiznat vinu ve dvou zbývajících obviněních z přestupků. Porotu rozpustili a soudce Prescott měl k Abelovi nesmírně přísnou závěrečnou řeč. Důrazně ho upozornil, že právo podnikat nezahrnuje svádění veřejných činitelů na křivolaké cestičky. Podplácení je zločin. A je to zločin o to horší, když se jej dopouští inteligentní a zodpovědný muž, který se na takovou úroveň nemusí snižovat. V jiných zemích, dodal soudce zostra, takže se Abel opět cítil jako neotesaný přistěhovalec, mohou být úplatky chápány jako součást každodenního života. To však neplatí ve Spojených státech amerických. Uložil mu půlroční podmíněný trest a pokutu ve výši pětadvaceti tisíc dolarů plus náhradu soudních výdajů.

	George odvezl Abela do jeho apartmá v hotelu Baron. Hodinu tam popíjeli whisky, než Abel promluvil.

	„Georgi, chci, aby ses spojil s Petrem Parfittem a zaplatil mu ten milion dolarů, který požadoval za svá dvě procenta Lesterovy banky. Jakmile se mi totiž dostane do rukou oněch osm procent akcií, pak uplatním článek sedm jejich stanov. Williama Kanea zničím v místnosti, kde zasedá jeho vlastní správní rada.“

	George smutně kývl na souhlas.

	* * *

	Ministerstvo zahraničí za několik dní oznámilo, že Polsku byl udělen v zahraničním obchodu se Spojenými státy nejvýhodnější statut. A že příštím velvyslancem ve Varšavě bude jmenován John Moors Cabot.
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	Jednoho chladného únorového večera si William pročítal znovu zprávu od Thaddeuse Cohena. Henry Osborne mu poskytl veškeré informace, které potřeboval, aby skoncoval s Abelem Rosnowským. Pak dostal svých pětadvacet tisíc a mohl se vytratit. Velice typické pro Henryho Osborna, prolétlo Williamovi hlavou, když vracel čtením opotřebovanou kopii složky Rosnowského zpátky do sejfu. Originál odeslal před několika dny na ministerstvo spravedlnosti do Washingtonu Thaddeus Cohen.

	Když se Abel Rosnowski vrátil z Turecka a byl ihned zatčen, očekával William, že se mu za to pomstí. A to tak, že okamžitě vrhne na trh veškeré akcie Interstatu. Tentokrát byl William připravený. Už svého makléře upozornil, že se na volném trhu může bez předchozího varování objevit obrovské množství akcií Interstatu. Williamovy pokyny byly jasné. Okamžitě je měl skoupit, aby jejich cena nepoklesla. Byl připravený obětovat na to krátkodobě peníze ze svého fondu, aby ušetřil banku nepříjemností. Mezi akcionáři Lesterovy banky také rozšířil prohlášení, v němž je žádal, aby neprodávali akcie Interstatu, aniž by se s ním nejdřív poradili.

	Jak míjely týdny a Abel Rosnowski nezahájil žádný odvetný tah, začínal si William myslet, že měl Thaddeus Cohen pravdu – ten totiž soudil, že zpět k Williamovi nevede žádná stopa. Rosnowski si určitě myslel, že vším je vinen Henry Osborne.

	Thaddeus Cohen byl přesvědčený, že díky svědectví Henryho Osborna skončí Abel Rosnowski za mřížemi na hodně dlouhou dobu. Tím pádem nebude moci uplatnit článek sedm a přestane být hrozbou pro banku i jejího prezidenta. William Kane rovněž doufal, že by mohl rozsudek přivést Richarda k rozumu a posléze i k návratu domů. Nejnovější odhalení o té rodině by mu mohla holku Rosnowského zošklivit. A přivést ho k poznání, že měl jeho otec po celou dobu pravdu.

	William by Richarda přijal s otevřenou náručí. Ve správní radě Lesterovy banky zela nyní znatelná trhlina, způsobená Simmonsovým odchodem do důchodu a smrtí Teda Leache. Richard se bude muset vrátit do New Yorku, než William za deset let oslaví pětašedesáté narozeniny. Jinak by pak poprvé za celých sto let neusedl v zasedací místnosti správní rady Kane. Cohen mu ve zprávách psal, že se Richardovi podařilo uskutečnit řadu výhodných koupí prodejen, jež Florentyna potřebovala. Příležitost stát se příštím prezidentem Lesterovy banky však bude pro Richarda znamenat jistě víc než soužití s tím děvčetem Rosnowských.

	Williama znepokojovala ještě další věc – nestaral se totiž příliš o novou generaci vedoucích pracovníků, které měl nyní v bance. Nový viceprezident Jake Thomas byl bezpochyby favoritem, který by mohl nastoupit na jeho místo. Ať si má univerzitu v Princetonu s členstvím v Phi Beta Kappa, je však příliš povrchní. Přespříliš povrchní, pomyslel si William. A také až nezdravě ctižádostivý. Prostě není to ten správný typ na prezidenta Lesterovy banky. Bude se muset udržet do těch pětašedesáti a pokusit se Richarda nějak přemluvit, aby do té doby začal v bance pracovat. William věděl víc než dobře, že Kate přijme Richarda kdykoli s otevřenou náručí. On však s uplývajícími léty shledával čím dál tím těžší dát na radu zdravého rozumu. Díky Bohu, že to Virginii v manželství klapalo. Nyní čekala dítě. Kdyby se Richard odmítl vrátit domů a vzdát se té holky Rosnowského, může pořád všechno přenechat Virginii. Kéž by se jí tak narodil chlapec!

	První infarkt Williama postihl za pracovním stolem v kanceláři. Nebylo to příliš vážné. Lékaři mu doporučili, aby si trochu odpočinul. A uklidnili ho, že bude žít dalších dvacet let. Přiznal se svému lékaři, jinému bystrému mladému muži – jak jen postrádal Andrewa MacKenzieho –, že mu stačí deset let. Chtěl se jenom dožít toho, až mu vyprší prezidentství v bance. Po první týdny rekonvalescence doma váhavě dovolil Jakeovi Thomasovi, aby převzal zodpovědnost za veškerá rozhodnutí banky. Jakmile se však vrátil, rychle si znovu upevnil postavení coby prezident banky. Bál se totiž, že by na sebe Thomas mohl za jeho nepřítomnosti strhnout příliš mnoho moci. Kate čas od času sebrala odvahu a prosila ho, aby jí dovolil obrátit se na Richarda. William však zůstal neoblomný a říkal jí: „Ten chlapec ví, že se domů může vrátit, kdykoli bude chtít. Musí udělat jenom jedno jediné – skončit vztah s tou intrikánskou holkou!“

	Druhý infarkt William dostal v den, kdy Henry Osborne spáchal sebevraždu. Kate probděla u jeho lůžka celou noc, neboť se bála nejhoršího. Naživu ho však udržel proces s Abelem Rosnowským. William sledoval soud každičký den s vášnivým zájmem. Věděl, že Osbornovou sebevraždou se postavení Rosnowského výrazně posílí. Když obžalovaného nakonec propustili s trestem ne vyšším než půlroční podmínka a s pokutou dvacet pět tisíc dolarů, nepřekvapil ho nízký rozsudek ani v nejmenším. Nebylo těžké uhodnout, že vláda musela přistoupit na dohodu s vynikajícím obhájcem Rosnowského.

	Williama nicméně zaskočilo, že má pocit viny. Vlastně se mu ulevilo, když nakonec Abela Rosnowského neodsoudili do vězení.

	Jakmile proces skončil, přestal se William starat, jestli Rosnowski prodá akcie Interstate Airways pod cenou, či nikoli. I nadále byl na jeho strategii připravený. Nic se však nedělo. Jak plynuly týdny, začal William ztrácet zájem o Chicagského barona. Dokázal se v myšlenkách soustředit pouze na Richarda. Zoufale ho toužil zase spatřit. „Stáří a strach ze smrti připouštějí náhlé změny stanovisek,“ přečetl si kdysi. Jednoho dne v září sdělil Kate své přání. Neptala se ho, proč má najednou na věc jiný názor. Stačilo jí, že William chce vidět svého jediného syna.

	„Okamžitě zavolám Richardovi do San Franciska a pozvu je oba,“ řekla mu. Příjemně ji překvapilo, že slůvko „oba“ jejího manžela podle všeho nerozčililo.

	„To bude hezké,“ dodal jenom tiše. „Prosím, pověz Richardovi, že bych ho rád před smrtí ještě jednou viděl.“

	„Ale drahoušku, neříkej takové hlouposti! Pan doktor tvrdí, že tu budeš dalších dvacet let, když si nebudeš všechno tak brát.“

	„Chci jenom dosloužit prezidentské období v bance a dočkat se dne, kdy Richard nastoupí na moje místo ve správní radě. To mně bude stačit. Co kdybys tam zaletěla znovu a řekla Richardovi, o co ho žádám?“

	„Co míníš tím ‚znovu‘?“ otázala se Kate znepokojeně.

	William se usmál. „Vždyť já vím, žes byla v San Francisku už několikrát, drahoušku. Kdykoli jsem za ta poslední léta jel někam na služební cestu, vždycky ses vymluvila, že jsi navštívila maminku. Ale když loni zemřela, byly tvé výmluvy krajně nepravděpodobné. Jsme svoji dvacet osm let a teď už, myslím, znám všechny tvoje zvyky. Jsi stále půvabná, jako v ten den, kdy jsme se poznali, drahoušku. Doufám ale, že sis ve čtyřiapadesáti nenašla milence. A tak pro mě nebylo zas tak těžké dát si dohromady, že navštěvuješ Richarda.“

	„Ano, jezdila jsem za ním,“ přiznala se Kate. „Proč jsi neřekl dřív, že o tom víš?“

	„V hloubi duše jsem byl rád,“ připustil William. „Děsila mě představa, že ho ztratíme oba. Jak se mu daří?“

	„Daří se jim oběma dobře. Teď ti k vnukovi přibyla ještě vnučka.“

	„K vnukovi ještě vnučka,“ opakoval William.

	„Ano. Dali jí jméno Annabel,“ pokračovala Kate.

	„A co můj vnuk?“ William se na něj zeptal poprvé.

	Když mu Kate prozradila, jak se jmenuje, musel se usmát. Byla to jen poloviční lež.

	„Tak dobře,“ usoudil William. „Leť do San Franciska a zjisti tam co a jak. Řekni mu, že ho mám moc rád.“ Kdysi slyšel říkat stejná slova jiného starého muže, který měl ztratit syna.

	Kate byla toho večera spokojenější než za celá léta. Zavolala Richardovi, že k nim příští týden přiletí a že přiveze dobré zprávy.

	Když se Kate za tři týdny vrátila do New Yorku, potěšila Williama sdělením, že je Richard s Florentynou navštíví koncem listopadu. Byla to první příležitost, kdy spolu mohli ze San Franciska odcestovat. Kate nestačila vyprávět, jak úspěšní oba jsou, jak je malý William Kane věrným obrazem svého dědečka a jak se všichni nesmírně těší na návštěvu v New Yorku.

	William soustředěně naslouchal. Uvědomil si, jak je i on šťastný. Začínal se už bát, že když se nevrátí Richard domů brzy, pak se nevrátí nikdy. A Jakeovi Thomasovi tak spadne prezidentská funkce do klína. William se na to neodvažoval ani pomyslet.

	* * *

	Do práce se William vrátil následující pondělí po dlouhé nepřítomnosti. Náladu měl skvělou. I s druhým infarktem se vyrovnal dobře. Nyní měl pocit, že má pro co žít.

	„Musíte se chovat poněkud opatrněji,“ radil mu ten moudrý mladý lékař. William byl však rozhodnutý opět upevnit své postavení předsedy správní rady i prezidenta banky, aby mohl připravit cestičku jedinému synovi. Když přijel do banky, pozdravil ho vrátný a oznamoval mu, že se na něj Jake Thomas těší. A že se ho už před nějakou dobou pokoušel zastihnout telefonicky doma. William poděkoval starému zaměstnanci, jedinému, který pracoval u Lesterů déle než on sám.

	„Nic není tak důležité, aby to nepočkalo,“ prohodil William.

	„Máte pravdu, pane.“

	William se zvolna vydal ke kanceláři prezidenta banky. Když otevřel dveře, spatřil tři ředitele odborů zabrané do rozhovoru s Jakém Thomasem, usazeným pevně ve Williamově křesle.

	„Byl jsem pryč opravdu hodně dlouho,“ zasmál se jim William na uvítanou. „To už nejsem prezidentem banky?“

	„Samozřejmě že jste. Vítejte zpátky, Williame.“ S těmi slovy se Jake Thomas rychle zdvihl z prezidentského křesla.

	Williamovi se zdálo nesmírně obtížné říkat Jakeovi Thomasovi křestním jménem. Ta nová generace byla přespříliš familiární. Znali se přece pouhých pár let.

	„Co se děje?“ chtěl vědět.

	„Zase Abel Rosnowski,“ poznamenal bez jakéhokoli výrazu Jake Thomas.

	Ve Williamovi se sevřelo celé nitro. Sesul se do nejbližšího koženého křesla.

	„Co chce tentokrát?“ zeptal se unaveně. „Cožpak mě nenechá dožít v klidu?“

	Jake Thomas vstal a přistoupil k němu.

	„Chce uplatnit článek sedm. Hodlá svolat schůzi. A to za jediným účelem: aby vás dostal z prezidentského křesla.“

	„To nemůže. Nemá potřebných osm procent. A ve stanovách banky se praví naprosto jasně, že předseda správní rady se musí okamžitě dozvědět, že nějaká cizí osoba nabyla osmi procent akcií.“

	„Tvrdí, že těch osm procent bude mít zítra ráno.“

	„Ne, to ne,“ ohradil se William. „Veškeré akcie pečlivě kontroluji. Nikdo by je Rosnowskému neprodal. Nikdo.“

	„Petr Parfitt ano,“ řekl Jake Thomas.

	„Ten ne,“ William se vítězoslavně usmál. „Ty jeho jsem prostřednictvím třetí strany koupil před rokem já.“

	Jaku Thomasovi to vyrazilo dech. Nikdo po nějakou dobu neřekl ani slovo. William si poprvé uvědomil, jak nesmírně Thomas prahne stát se příštím prezidentem Lesterovy banky.

	„Nuže,“ začal Jake, „my ale musíme čelit skutečnosti, že zítra bude mít, jak prohlašuje, oněch osm procent. To mu dává pravomoc zvolit si do správní rady tři členy. Po tři měsíce může brzdit jakákoli strategická rozhodnutí banky. Může zrušit i ta opatření, která jste včlenil do stanov, abyste si dlouhodobě ochránil svoje postavení. Své rozhodnutí má také v úmyslu uveřejnit pomocí inzerce po celých Státech. A ještě ke všemu hrozí, že učiní výhodnou nabídku k převzetí Lesterovy banky. Pokud se někdo postaví do cesty jeho plánům, chce použít hotelové sítě Baron jako protiváhy v celé transakci. Dal jasně najevo, že ustoupí pod jedinou podmínkou.“

	„A jaká ta podmínka má být?“ zeptal se William.

	„Abyste se vzdal funkce prezidenta banky,“ odpověděl Jake Thomas.

	„To je vydírání!“ William teď skoro křičel.

	„To je možné, ale pokud na tuto funkci nebudete do dvanácti hodin příštího pondělí rezignovat, tak toto své stanovisko dá na vědomí všem akcionářům. Už si zajistil místo pro zprávu ve čtyřiceti novinách a časopisech.“

	„Ten člověk se zbláznil,“ ucedil William. Vytáhl z kapsičky saka kapesníček a otřel si čelo.

	„Tím jeho požadavky nekončí,“ pokračoval Jake Thomas. „Trvá na tom, že vás nesmí v příštích deseti letech nahradit ve správní radě žádný jiný Kane. Vaše odstoupení nesmí být zdůvodněno špatným zdravotním stavem – váš nenadálý odchod z banky nesmí být ve skutečnosti vysvětlován žádnými důvody.“

	S těmi slovy mu podával objemný dokument nesoucí hlavičku Hotelová síť Baron.

	„Je šílený!“ opakoval William, když v rychlosti přelétl spis.

	„I tak jsem na zítřek svolal schůzku správní rady,“ upozornil ho Jake Thomas. „Na desátou hodinu. Tam bychom měli podle mne probrat podrobně jeho požadavky, Williame.“

	Tři ředitelé ponechali Williama samotného v jeho kanceláři. Během dne se za ním nikdo nezastavil. Seděl u stolu a pokoušel se dovolat k některému z dalších členů správní rady. Pár slov se mu podařilo prohodit pouze s jedním dvěma, avšak ani v těch případech si nebyl jistý podporou. Uvědomil si, že celá schůze vypadá jako téměř ztracená záležitost, ale bude jisté vítězná. Nikdo totiž nevlastní osm procent akcií, a tím pádem se nemůže nic stát. Začal si připravovat strategii, jak získat znovu vládu nad vlastní správní radou. Překontroloval seznam vlastníků akcií: pokud mu bylo známo, ani jeden z nich se nehodlal zbavit cenných papírů banky Lester. Zasmál se pro sebe. Abelu Rosnowskému tah nevyšel. Ten večer šel domů brzy a Kate pouze sdělil, ať odřekne Richardovu chystanou návštěvu. Potom se stáhl do své pracovny a promýšlel si postup, jak porazit Abela Rosnowského naposledy. Lehnout si šel až ve tři hodiny ráno. Tou dobou se však už rozhodl, co je třeba udělat. Ze správní rady musí zmizet Jake Thomas, aby na jeho místo mohl nastoupit Richard.

	Na schůzi správní rady druhý den ráno přijel William brzy. Seděl v kanceláři, čekal a probíral se poznámkami, jistý si svým vítězstvím. Měl pocit, že jeho plán počítá se všemi možnostmi. Za pět minut deset se ozvala jeho sekretářka. „Mám tu na telefonu nějakého pana Rosnowského,“ oznamovala mu.

	„Cože?“ vyrazil ze sebe William.

	„Volá pan Rosnowski.“

	„Pan Rosnowski,“ William nevěřícně opakoval to jméno. „Spojte ho,“ požádal ji chvějícím se hlasem.

	„Ano, pane.“

	„Pane Kane?“

	Na ten sotva postřehnutelný přízvuk nemohl William nikdy zapomenout. „Co chcete tentokrát?“

	„Musím vám podle stanov banky oznámit, že nyní vlastním osm procent akcií Lesterovy banky. Mám v úmyslu uplatnit článek sedm. Pokud ovšem nevyhovíte mým požadavkům, které jsem již předložil, a to do pondělka do dvanácti hodin.“

	„Jak jste získal ta poslední dvě procenta?“ sotva ze sebe vypravil William. V telefonu to cvaklo. Rychle přelétl seznam majitelů akcií a pokoušel se vypátrat, kdo ho zradil. Dosud se celý chvěl, když se telefon ozval podruhé.

	„Schůze správní rady začne každou chvíli, pane.“

	S úderem desáté hodiny vstoupil William do zasedací místnosti. Rozhlédl se kolem stolu a uvědomil si, že mladší členy správní rady nezná. Když posledně svedl v této místnosti boj, neznal ani jednoho z nich – a přece zvítězil. Usmál se pro sebe, naprosto přesvědčený, že i tak dokáže Abela Rosnowského porazit. Vstal a oslovil správní radu.

	„Pánové, tuto schůzi jsme svolali na základě požadavku pana Abela Rosnowského z hotelové sítě Baron. Jde o odsouzeného zločince, který měl tu drzost, že se odvážil přímo vyhrožovat mně. Jmenovitě rozhodnutím použít svých osmi procent akcií, které vlastní a uvést banku do nesnází. Pokud by tato taktika selhala, chce učinit výhodnou nabídku k převzetí banky, dokud se nevzdám prezidentské funkce i předsednictví správní rady bez jakéhokoli vysvětlení. Vy všichni víte, že mi zbývá ještě devět let služby této bance, než budu moci odejít do penze. Pokud bych měl opustit své místo dřív, celý finanční svět by si mou rezignaci vykládal jiným způsobem.“

	William pohlédl do poznámek, rozhodnut pokračovat dál ve výčtu svých trumfů. „Jsem ochotný, pánové, dát veškeré své akcie a poskytnout dalších deset milionů ze svého soukromého fondu k dispozici bance, abyste mohli čelit jakýmkoli tahům, které pan Rosnowski podnikne. Lesterova banka tím bude chráněna před finanční ztrátou. Doufám, pánové, že za těchto okolností od vás mohu očekávat plnou podporu v boji proti Abelu Rosnowskému. Jsem si jistý, že patříte k těm, kdo nepodlehnou sprostému vydírání.“

	V místnosti se rozhostilo ticho. William byl přesvědčený, že zvítězil. Potom však vznesl Jake Thomas jménem správní rady dotaz na Williamův vztah k Abelu Rosnowskému. Williama to překvapilo, ale souhlasil bez zaváhání. Jake Thomas mu strach nenaháněl.

	„Ta vendeta mezi vámi a Abelem Rosnowským,“ pokračoval Jake Thomas, „trvá přes třicet let. Věříte, že celá záležitost skončí, když se zachováme podle vašeho plánu?“

	„A jak jinak by se asi měl muž zachovat? Jak jinak?“ vykoktal William, rozhlédl se po místnosti a hledal mezi shromážděnými podporu.

	„Nebudeme si tím však jistí, dokud to neuskutečníme. A s osmi procenty akcií banky má Rosnowski navlas stejné pravomoci jako vy,“ namítl nový jednatel společnosti. Nebyl podle Williamova gusta, příliš mluvil. „My všichni víme jedno – že ani jeden z vás podle všeho nehodlá ten osobní boj vzdát. Nabídl jste sice bance deset milionů dolarů, abyste zajistil její finanční postavení. I tak ale vyvolá bezpochyby negativní ohlas, když bude Rosnowski neustále zdržovat zásadní rozhodnutí banky, svolávat schůze, nabízet převzetí banky za výhodných podmínek, a to aniž by projevil jakýkoli zájem o prospěch banky. Banka a na ní závislé firmy, k nimž máme závazek jako řídící centrum, budou přinejlepším nanejvýš znepokojeny, a přinejhorším by se mohly nakonec položit.“

	„Ne, to ne,“ bránil se William. „S mou osobní podporou se s ním můžeme klidně střetnout.“

	„Dnes tu má padnout zásadní rozhodnutí,“ pokračoval jednatel, „zda se správní rada chce za těchto okolností s panem Rosnowským střetnout. Třeba by se mohlo ukázat, že bychom v dlouhodobé perspektivě utrpěli velké ztráty.“

	„Ne, pokud bych ztráty kryl z osobního konta,“ namítl William.

	„To byste dělat mohl,“ souhlasil Jake Thomas, „ale my se tu nebavíme pouze o penězích. Mnohem větší problémy by vznikly bance. Pokud má Rosnowski dost akcií na to, aby uplatnil článek sedm, může si s námi pohrávat, kdykoli a jakkoli se mu zlíbí. Banka pak bude plýtvat veškerým časem jen na to, že se bude snažit odhadnout každičký krok Abela Rosnowského.“

	Jake Thomas vyčkal na dopad své řeči. William se nezmohl ani na slovo. Thomas po něm vrhl pohled a pokračoval: „A nyní vám, pane prezidente, musím položit závažnou osobní otázku, která dělá starosti nám všem, co tu sedíme kolem tohoto stolu. A jen doufám, že na ni otevřeně odpovíte, jakkoli nepříjemné se vám to může zdát.“

	William vzhlédl, zvědav, jaká to asi tak může být otázka. O čem se jednalo za jeho zády? Kdo si sakra Jake Thomas myslí, že je? William cítil, že ztrácí vůdčí postavení.

	„Odpovím na vše, na co si bude správní rada přát,“ řekl. „Nemusím se ničeho a nikoho bát,“ pokračoval a sjel ostrým pohledem Jakea Thomase.

	„Děkuji vám,“ ujal se slova Jake Thomas. „Pane prezidente, existuje spojitost mezi vámi a odesláním jisté složky ministerstvu spravedlnosti? Té složky, která zapříčinila zatčení Abela Rosnowského a jeho obvinění z podvodu v době, kdy jste současně věděl, že je jedním z největších akcionářů banky?“

	„Tohle vám řekl?“ otázal se William.

	„Ano. Tvrdí, že vy jste byl jedinou příčinou jeho zatčení.“

	William chvíli neřekl ani slovo a zvažoval odpověď. Nepřestával se dívat do svých poznámek. Nebyly mu k ničemu. Nenapadlo ho, že se objeví taková otázka. Za třiadvacet let však správní radě ani jedinkrát nezalhal. Nemůže s tím začít nyní.

	„Ano, taková spojitost tu existuje,“ prolomil ticho. „Ta informace se mně dostala do rukou a já považoval pouze za svou povinnost odeslat ji ministerstvu spravedlnosti.“

	„Jak se vám ta informace dostala do rukou?“

	William neodpověděl.

	„Pane prezidente, myslím, že odpověď na tuto otázku všichni známe,“ řekl Jake Thomas. „Vy jste navíc uvědomil úřady, aniž byste o svém kroku informoval správní radu. A tím jste nás všechny vystavil nebezpečí, že budeme podezíráni ze spáchání trestného činu. Naše dobrá pověst, naše kariéry, všechno, co tato banka ztělesňuje, jste dal v sázku kvůli pomstě!“

	„Ale Rosnowski se mne pokoušel zničit!“ bránil se William a uvědomoval si, že nyní už křičí.

	„Takže abyste zničil vy jeho, riskoval jste stabilitu i pověst banky!“

	„Je to moje banka,“ prohlásil William.

	„Není,“ namítl Jake Thomas. „Vy vlastníte osm procent akcií a stejně jich má pan Rosnowski. V současné chvíli jste prezidentem Lesterovy banky a předsedou její správní rady – tato banka však není vaše. Nemůžete ji zneužívat pro své osobní účely, aniž byste se poradil s ostatními členy správní rady.“

	„V tom případě musím správní radu požádat, aby hlasovala o důvěře k mé osobě,“ vyzval je William. „Žádám vás, abyste mě podpořili proti Abelu Rosnowskému.“

	„O tom se hlasovat nebude,“ odmítl jeho návrh jednatel správní rady. „Hlasovat se bude o tom, zda vy jste za daných okolností ten pravý člověk, který má tuto banku vést. Cožpak to nechápete, pane prezidente?“

	„Budiž,“ povolil William a odvrátil pohled. „Tato správní rada musí rozhodnout, zda ukončí mou kariéru nyní, po téměř čtvrt století služby bance, nebo se postaví hrozbám odsouzeného zločince.“

	Jake Thomas kývl na jednatele. Každý z členů správní rady obdržel hlasovací lístek. Williamovi to připadalo, jako by se vše dohodlo před schůzí. Přelétl pohledem plně obsazený stůl s dvaceti devíti muži. Mnohé z nich vybral on sám, některé z nich však skoro neznal. Kdysi zaslechl, že se skupinka mladých vedoucích netají podporou Demokratické strany a Johna F. Kennedyho. Někteří z členů správní rady se na něj dívali, jiní ne. Zajisté ho podpoří. Nepřipustí, aby ho Rosnowski porazil. Nyní ne. Kéž bych mohl pracovat do konce jako prezident banky, říkal si v duchu. Potom odejdu tiše a bez jakéhokoli rozruchu, ale hlavně ne takto.

	Sledoval, jak členové správní rady předávají hlasovací lístky jednateli. Ten je pomalu rozkládal. V místnosti se rozhostilo hrobové ticho a oči všech visely na jednateli, který se probíral posledními hlasy. S úzkostlivou pečlivostí zaznamenával každé ano a ne na kousek papíru před sebou, na němž se rýsovaly dva sloupečky. William viděl, že jeden z těch sloupců je zřetelně delší než druhý. Oslabeným zrakem ale nerozeznal, který je který. Nedokázal se vyrovnat se skutečností, že se jednoho dne bude v jeho vlastní zasedací síni rozhodovat hlasováním mezi ním a Abelem Rosnowským.

	Jednatel něco říkal. William nebyl schopen uvěřit tomu, co slyší. V poměru sedmnácti hlasů ku dvanácti ztratil důvěru správní rady. Podařilo se mu vstát. V závěrečné bitvě ho Abel Rosnowski porazil. William odcházel ze zasedací síně za naprostého ticha. Vrátil se do kanceláře prezidenta a vzal si kabát. Zastavil se jen, aby se naposledy podíval na portrét Charlese Lestera. Potom se vydal zvolna dlouhou chodbou a vyšel ven hlavním vchodem.

	Vrátný prohodil: „To jsme rádi, že vás tu zase máme, pane prezidente! Na shledanou zítra.“

	William si uvědomil, že ho už nikdy neuvidí. Obrátil se a stiskl ruku muži, který ho před dvaceti třemi roky zavedl do zasedací síně správní rady.

	Poněkud zmatený vrátný ze sebe vypravil: „Dobrou noc, pane.“ Potom se díval, jak William naposledy nastupuje dozadu do vozu.

	Řidič ho zavezl domů. Když se William ocitl na Východní šedesáté osmé ulici, zhroutil se na schodech před domem. Řidič s Kate mu pomohli dovnitř. Kate si povšimla, že William má oči plné slz. Objala ho.

	„Copak, Williame? Co se stalo?“

	„Vyhodili mě z vlastní banky,“ rozplakal se. „Moje vlastní správní rada mi už nevěří. Když šlo o všechno, postavili se na stranu Abela Rosnowského.“

	Kate ho uložila do postele. Proseděla vedle něj celou noc. Neřekl ani slůvko. Nezamhouřil oka.

	* * *

	V prohlášení uveřejněném následujícího pondělního rána ve Wall Street Journalu se jednoduše oznamovalo: „William Lowell Kane, prezident Lesterovy banky a předseda její správní rady, rezignoval po včerejším zasedání správní rady na svou funkci.“

	Jeho náhlý odchod nebyl vysvětlen nemocí či jinými důvody a nikde se rovněž neobjevila ani zmínka o tom, že by na místo ve správní radě nastoupil po něm jeho syn. William si plně uvědomoval, že se po Wall Street rozšíří řeči a vynoří se ty nejtemnější dohady. Seděl v posteli osamocený a o tento svět se už nestaral.

	* * *

	Abel si přečetl oznámení o rezignaci Williama Kanea týž den ve Wall Street Journalu. Zvedl sluchátko, vytočil číslo Lesterovy banky a vyžádal si k telefonu nového prezidenta. Za pár vteřin zazněl na lince hlas Jakea Thomase. „Dobré ráno, pane Rosnowski.“

	„Dobré ráno, pane Thomasi. Volám vám jenom proto, abych vás ujistil, že dnes dopoledne přenechám veškeré své akcie Interstate Airways bance za tržní cenu. A svých osm procent, které vlastním v Lesterově bance, vám osobně za dva miliony dolarů.“

	„Děkuji vám, pane Rosnowski. Je to od vás nesmírně velkorysé.“

	„Mně děkovat nemusíte, pane prezidente. Je to přece tak, jak jsme se dohodli, když jste mi prodal svá dvě procenta akcií z Lesterovy banky,“ odpověděl mu Abel Rosnowski.
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	Abela překvapilo, jak malé uspokojení mu přinesl jeho poslední triumf.

	George se ho pokoušel přemluvit, aby se vydal do Varšavy obhlédnout si pozemek pro nový hotel Baron. Abel však nechtěl. S přibývajícími léty měl strach z toho, že zemře v cizině a nikdy už nespatří Florentynu. Po celé měsíce nejevil žádný zájem o činnost hotelové sítě. Ještě větší depresi propadl, když 22. listopadu 1963 zavraždili Johna F. Kennedyho. Začal se obávat o osud Ameriky. Nakonec ho George přesvědčil, že mu cesta do zahraničí na žádný pád neuškodí a že se mu po návratu bude třeba jevit spousta věcí v lepším světle.

	Abel se tedy vydal do Varšavy, kde obdržel velice utajené povolení ke stavbě prvního hotelu Baron v komunistických zemích. Na Varšavany udělalo dojem, že mluví jejich mateřštinou. Byl hrdý na to, že za železnou oponou předčil Holidays Inns a Intercontinental. Neubránil se myšlenkám na Jeho Excelenci a nepomohlo mu ani, když Lyndon Johnson jmenoval jako prvního polsko-amerického velvyslance Johna Goronowského. Nyní jako by mu už nic nepřinášelo uspokojení. Porazil Kanea a ztratil vlastní dceru. Přemítal, zda choval ten muž stejné pocity vůči svému synovi. Odjel z Varšavy a cestoval po celém světě. Ubytovával se ve svých hotelích a dohlížel na stavby nových. Otevřel první hotel Baron v Kapském Městě v Jižní Africe. A potom odletěl do Německa, aby zahájil provoz dalšího v Düsseldorfu.

	Strávil pak půl roku ve svém oblíbeném hotelu Baron v Paříži. Ve dne se toulal po ulicích, večer chodil do opery a doufal, že tak třeba vzkřísí šťastné vzpomínky na Florentynu.

	Nakonec po dlouhém exilu odjel z Paříže a vrátil se do Ameriky. Když sestupoval po kovových schůdcích z Boeingu 707 Air France na Kennedyho letišti, nikdo ho nepoznal – se shrbenými zády a plešatou hlavou pokrytou černým kloboukem. Čekal na něj George, aby ho uvítal. Věrný, čestný George, který vyhlížel jenom o trošku starší. Cestou do newyorského hotelu ho George jako obvykle seznámil s posledními zprávami o hotelové síti. Vypadalo to, že zisky jsou ještě vyšší, jak se jeho energičtí mladí ředitelé drali v každé větší zemi na světě kupředu. Sedmdesát dva hotely zaměstnávaly dvaadvacet tisíc zaměstnanců. Abel, jak se zdálo, George neposlouchal. Chtěl jenom slyšet novinky o Florentyně.

	„Je v pořádku,“ řekl mu George. „A začátkem roku se chystá do New Yorku.“

	„Proč?“ Do Abela najednou vjel život.

	„Otevírá na Páté avenue novou prodejnu.“

	„Na Páté avenue?“

	„To už je jedenáctá Florentyna,“ dodal George.

	„Viděls ji?“

	„Ano,“ připustil.

	„Má se dobře? Je šťastná?“

	„Oba se mají moc dobře a jsou šťastní. A jak úspěšní! Abeli, měl bys na ně být hrdý! Tvůj vnuk, to už je velký kluk! A vnučka je nádherná. Celá Florentyna, když byla v jejím věku.“

	„Sešla by se se mnou?“ zeptal se Abel.

	„Sešel by ses ty s jejím manželem?“

	„Ne, Georgi. Já se s tím chlapcem nemůžu nikdy sejít, ne, dokud je jeho otec naživu.“

	„A co když ty zemřeš první?“

	„Nemůžeš věřit všemu, co si přečteš v bibli.“

	Abel s Georgem dojeli v tichosti do hotelu. Abel pak sám povečeřel ve svém pokoji.

	Během dalšího půl roku ze svého apartmá nevytáhl paty.
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	Když Florentyna Kaneová otevírala v březnu 1967 svůj nový butik na Páté avenue, zdálo se, že je tam z New Yorku každý, vyjma Williama Kanea a Abela Rosnowského.

	Kate a Lucy nechaly Williama v posteli, jak si něco brumlá pod vousy, a odešly se podívat na otevření butiku U Florentyny.

	George nechal Abela v jeho apartmá samotného, aby se mohl zúčastnit oslav. Pokoušel se ho sice přemluvit, aby šel s ním. Ale Abel zahučel, že Florentyna otevřela deset obchodů bez něj a tím jedním už to nevytrhne. George mu vrazil, že je umíněný starý blázen, a odjel sám na Pátou avenue. Když dorazil do prodejny, nádherného moderního butiku s vysokými koberci a nejnovějším švédským nábytkem – připomnělo mu to, jak Abel dokázal stejně aranžovat věci – objevil Florentynu v dlouhé modré róbě s nyní proslaveným F na stojacím límečku. Podala Georgeovi sklenku šampaňského a představila ho Kate a Lucy Kaneovým, které si povídaly se Zošou. Kate i Lucy byly zjevně šťastné a překvapily George tím, že se vyptávaly na Abela Rosnowského.

	„Řekl jsem mu, že je umíněný starý blázen, když se nechá připravit o takovou party. Je tady pan Kane?“

	Šťastná odpověď Kate Kaneové, že ne, George potěšila.

	* * *

	William si nepřestával vztekle bručet nad New York Times něco v tom smyslu, že Johnson se jen chvástá a ve Vietnamu stejně nic pořádného nepodnikne. Potom noviny složil a vstal z postele. Zvolna se pustil do oblékání. Když byl hotový, zadíval se na sebe do zrcadla. Vypadal jako bankéř. Zamračil se. Jak by také jinak měl vypadat? Natáhl si těžký převlečník a na hlavu si posadil klobouk diplomat. Vzal si černou vycházkovou hůlku se stříbrnou rukojetí, tu, kterou mu odkázal Rupert Cork-Smith, a podařilo se mu dostat se na ulici. To je poprvé, co si vyšel sám, za celé tři roky, pomyslel si. Od posledního vážného srdečního záchvatu. Služku překvapilo, že odchází z domu bez doprovodu.

	Byl neobvykle vlahý jarní večer, avšak Williamovi byla zima. Bylo to tím, že strávil tak dlouhou dobu doma. Trvalo mu to hodně dlouho, než došel na křižovatku Páté avenue a Padesáté šesté ulice. Když se tam konečně dostal, shromáždil se před obchodem U Florentyny dav tak početný, že neměl sílu se jím prodrat. Stál na okraji chodníku a sledoval, jak se lidé baví. Mladí lidé, šťastní a vzrušení, se proplétali davem do Florentynina nádherného butiku. Některá děvčata na sobě měla nové minisukně z Londýna. Co si asi vymyslí dalšího? prolétlo Williamovi hlavou. A potom spatřil svého syna, jak mluví s Kate. V jakého pohledného muže to dospěl – vysokého, důvěryhodného a nenuceného. Šířil kolem sebe autoritu, která Williamovi připomínala vlastního otce. Avšak v tom hemžení a neustálém pohybu nedokázal pořádně rozeznat, kdo je Florentyna. Postával tam skoro hodinu a potěšeně pozoroval to hemžení. Litoval všech těch let zatvrzelosti, která hodil za hlavu.

	Po Páté avenue se začal honit vítr. Zapomněl, jak chladný dokáže březnový vítr být. Vyhrnul si límec. Musí se vrátit domů. Dnes přijdou všichni na večeři, a tak se poprvé setká s Florentynou a vnoučaty. Se svým vnukem, malou Annabel a milovaným synem. Řekl Kate, jaký blázen to byl, a poprosil ji za odpuštění. Pamatoval si pouze na její slova: „Vždycky jsem tě milovala.“ Florentyna mu napsala velkorysý dopis. Byla tak chápavá a laskavá, pokud šlo o minulost. Končila slovy: „Nemohu se dočkat, až Vás poznám osobně.“

	Musí domů. Kate se na něj bude zlobit, až zjistí, že byl venku v takovém studeném povětří. On však otevření toho obchodu vidět musel. Tak jako tak se s nimi se všemi sejde dneska večer. Nyní musí jít a nechat je, aby si pěkně užili tu oslavu. U večeře mu pak mohou vyprávět všechny podrobnosti. Neprozradí jim, že se tam zašel podívat. To zůstane navždy jeho tajemstvím.

	Obrátil se, aby se vydal domů, když tu spatřil starého muže stojícího ve vzdálenosti několika kroků. Oblečený byl do černého kabátu, na hlavě měl do čela naražený klobouk a kolem krku šálu. Také jemu bylo zima. Tohle není večer vhodný pro staré pány, napadlo Williama, jak si to tak k němu mířil. A potom zahlédl ten stříbrný náramek na zápěstí, těsně pod rukávem. V jednom jediném záblesku se Kaneovi všechno vybavilo a poprvé do sebe zapadlo. Nejdřív v Plaze, potom v Bostonu, v Německu a nyní na Páté avenue. Muž se otočil a vydal se k němu. Musel tam už stát dlouho, protože měl tvář ošlehanou od větru. Upíral na Williama pohled těch modrých očí, které si nemohl splést s jinýma. Nyní je dělilo pouhých několik yardů. Když se míjeli, smekl William před starcem na pozdrav klobouk. Ten mu oplatil stejným pozdravem a pak oba kráčeli každý svou cestou, aniž si řekli slovo.

	Musím se dostat domů dřív než oni, opakoval si William v duchu. Radost z toho, že uvidí Richarda a svá dvě vnoučata, dá zase životu smysl. Musí poznat Florentynu, požádat ji o odpuštění a věřit, že pochopí to, co nyní i on sám stěží chápal. Je to takové milé děvče, to mu všichni říkají.

	Když dorazil na Východní šedesátou osmou ulici, zalovil po klíčích a odemkl hlavní dveře. Musí se rozsvítit všechna světla, nařizoval služce, a rozdělat oheň v krbu, aby viděli, jak jsou vítaní. Byl nesmírně spokojený a velice, velice unavený.

	„Zatáhněte závěsy,“ požádal ji, „a rozsviťte svícny na jídelním stole. Máme hodně co oslavovat.“

	William se už nemohl dočkat, až se vrátí. Usadil se ve starém karmínovém koženém křesle u plápolajícího ohně a šťastně přemýšlel o večeru, který měl před sebou. Vnoučata kolem něj. Ta léta, která zbytečně uplynula. Kdypak asi řekl jeho vnouček tři? Nastala příležitost pohřbít minulost a v budoucnosti získat odpuštění. V tom pokoji bylo tak příjemně a teplo, po té vlezlé zimě venku. Ta cesta však opravdu stála za to.

	Za několik minut nastalo dole rušno. Služebná šla Williamovi oznámit, že přijel jeho syn. Richard Kane stál v hale s matkou, manželkou a dvěma nejpůvabnějšími dětmi, jaké kdy služebná spatřila. A potom odběhla, aby se ujistila, že večeře pro pana Kanea bude hotová včas. Přála si, aby pro ně ten večer bylo všechno dokonalé.

	Když Richard vstoupil do pokoje, stála mu po boku Florentyna. Celá jen zářila.

	„Tatínku,“ oslovil ho Richard, „rád bych ti představil svou manželku.“

	William Lowell Kane by se byl jistě obrátil a pozdravil je. Nemohl však. Byl mrtvý.
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	Abel odložil obálku na noční stolek. Ještě se neoblékl. V poslední době vstával zřídkakdy před polednem. Snažil se sundat podnos se snídaní z kolen a položil ho na podlahu. Sehnout se, to vyžadovalo od jeho ztuhlého těla přílišnou námahu. Nevyhnutelně to končilo tak, že tác s rachotem upustil. Ani dnešek nebyl výjimkou. Už mu to bylo jedno. Znovu vzal obálku a podruhé si přečetl vysvětlující poznámku.

	„Zesnulý pan Curtis Fenton, kdysi ředitel Continental Trust Bank v La Salle Street v Chicagu, nám dal pokyny, abychom vám zaslali přiložený dopis, až nastanou jisté okolnosti. Prosím potvrďte příjem dopisu podpisem na přiložené kopii, kterou nám vrátíte v rovněž přiložené obálce opatřené známkou a adresou.“

	„Zatracení právníci!“ ulevil si Abel, když otevíral dopis.

	 

	Vážený pane Rosnowski,

	tento dopis byl uložen u mých právníků až do dnešního dne z důvodů, které pochopíte po jeho přečtení.

	Když jste v roce 1951 zrušil svůj účet u Continental Trustu poté, co jste byl po dvacet let klientem banky, byl jsem přirozeně nesmírně nešťastný a cítil jsem se velice znepokojený. Moje znepokojení pramenilo nejen z toho, že banka přišla o jednoho z nejváženějších zákazníků, což už je samo o sobě dost smutné. Ale také z toho, že jsem věděl, že jste přesvědčen o mém nečestném jednání. V té době jste nemohl tušit, že jsem měl zvláštní pokyny od toho, kdo Vám finančně pomohl. A nemohl jsem Vám proto jisté skutečnosti odhalit.

	Když jste mne poprvé navštívil v bance v roce 1929, žádal jste o finanční pomoc na uhrazení dluhu pana Davise Leroye proto, abyste se mohl stát vlastníkem hotelů, jež tehdy tvořily hotelovou síť Richmond. Nebylo v mých silách nalézt nikoho, kdo by Vám pomohl, třebaže jsem se sám osobně obrátil na několik předních finančníků. Měl jsem na té věci zájem, neboť jsem věřil, že máte pro odvětví, jež jste si vybral jako životní poslání, výjimečné schopnosti. Ve stáří mi přineslo nesmírné uspokojení, když jsem shledal, že jsem ve Vás nevkládal důvěru marně. V tomto bodě bych měl rovněž dodat, že jsem vůči vám cítil jistou zodpovědnost. To já jsem Vám přece poradil, abyste zakoupil oněch dvacet pět procent hotelové sítě Richmond od mé klientky slečny Amy Leroyové. V té době jsem neměl ani tušení, jak si na tom pan Leroy finančně stojí. Ale to odbíhám.

	Nepodařilo se mi tedy pro Vás nalézt finanční podporu. Vzdal jsem se veškerých nadějí, když jste mě měl onoho pondělního dopoledne navštívit. Zajímalo by mě, jestli si na ten den vzpomínáte. Pouhých třicet minut před naší schůzkou mně zavolal jistý finančník, který byl ochotný nezbytný obnos poskytnout. Choval ve Vás, stejně jako já, osobně nesmírnou důvěru. Jeho jedinou podmínkou bylo, jak jsem Vám tehdy sdělil, že zůstane v naprosté anonymitě, vzhledem k možným střetům mezi profesními a osobními zájmy. Podmínky, které Vám nabídl a jež Vám umožnily získat nakonec celou hotelovou síť Richmond, jsem v té době považoval za nanejvýš velkorysé. A Vy jste jich naprosto správně zcela využil. Toho, kdo Vás finančně podpořil, skutečně nesmírně potěšilo, když jste díky vlastní píli dokázal původní investici splatit.

	S vámi oběma jsem ztratil spojení po roce 1951. Poté, co jsem odešel z banky do penze, jsem se z novin dozvěděl o smutném osudu člověka, který Vám podal pomocnou ruku. A to mne přimělo napsat tento dopis pro případ, že bych zemřel dříve než jeden z vás.

	Píši jej nikoli proto, abych doložil své poctivé úmysly, ale proto, abyste dál nežil v klamném domnění, že Vaším dobrodincem byl pan David Maxton z hotelu Stevens. Pan Maxton patřil k Vašim velkým obdivovatelům, avšak banku v tomto směru nikdy neoslovil. Muž, který umožnil další existenci hotelové sítě Baron, a to díky své předvídavosti a osobní velkorysosti, byl William Lowell Kane, prezident Lesterovy banky v New Yorku.

	Prosil jsem pana Kanea, aby Vás o této skutečnosti informoval. Avšak on odmítl porušit ustanovení svého fondu. Bylo totiž podmínkou, že z rodinného fondu se mohou provádět soukromé investice pouze tehdy, když druhá strana nebude vědět, od koho investované peníze pocházejí. Když jste úvěr splatil a pan Kane se později dozvěděl o tom, že je v hotelové síti Baron osobně zainteresován pan Henry Osborne, stal se ještě neoblomnějším, pokud jde o odhalení těchto informací.

	Dal jsem pokyn, aby byl tento dopis zničen, kdybyste zemřel dříve než pan Kane. V takovém případě by on obdržel dopis, v němž by se mu dostalo vysvětlení, že jste o jeho osobní velkorysosti neměl ani tušení.

	Ať už kterýkoli z vás bude číst mé řádky, pak vězte, že mi bylo ctí pracovat pro vás pro oba.

	Váš vždy oddaný služebník

	Curtis Fenton

	* * *

	Abel zvedl sluchátko telefonu vedle postele. „Sežeňte mi George,“ přikázal, „potřebuji se obléknout.“
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	Na pohřeb Williama Lowella Kanea přišla spousta lidí. Richard s Florentynou stáli Kate po jednom boku, Virginia a Lucy po druhém. Babička Kaneová by byla spokojena – tři senátoři, pět poslanců, dva biskupové, většina prezidentů předních bank a novinář z Wall Street Journalu, ti všichni tam byli. Přítomen byl i Jake Thomas se všemi členy správní rady Lesterovy banky. Hlavy skláněli v modlitbě k Bohu, v něhož William nikdy ve skutečnosti nevěřil.

	Nikdo si nepovšiml dvou starců stojících vzadu na okraji shromáždění, s hlavami skloněnými. Vypadali, jako by k té celé sešlosti nepatřili. Přijeli o několik minut později a po obřadu v rychlosti zmizeli. Florentyna byla přesvědčena, že postřehla, jak menší starý pán kulhá, když spěchal pryč. Svěřila se Richardovi. O svém podezření se však nezmínili před Kate Kaneovou.

	O několik dní později navštívil Florentynu v jejím obchodě na Páté avenue ten vyšší z obou starších mužů. Doneslo se k němu, že se vrací do San Franciska. Potřeboval její pomoc, než odjede. Pozorně naslouchala tomu, co jí měl říct, a s jeho návrhem radostně souhlasila.

	Druhý den odpoledne se Richard a Florentyna Kaneovi dostavili do hotelu Baron. Čekal na ně George Novak a doprovodil je do čtyřicátého prvního patra. Florentyna otce po deseti letech sotva poznala. Ležel opřený v posteli, i nyní bez jediného polštáře, na špičce nosu půlené brýle, a vzpurně se usmíval. Povídali si o šťastnějších dnech. Trošku se smáli a hodně si poplakali.

	„Musíte nám prominout, Richarde,“ omlouval se. „Ale Poláci jsou už takový sentimentální národ.“

	„Já vím. Moje děti jsou zpoloviny Poláci,“ poznamenal Richard.

	Později pak společně povečeřeli skvělou telecí pečeni, což bylo vhodné jídlo pro návrat ztracené dcery, jak poznamenal Abel.

	Bavili se o budoucnosti a o tom, jak si představují další rozvoj hotelové sítě.

	„Měli bychom mít butik U Florentyny v každém hotelu,“ navrhl Abel.

	Usmála se a souhlasila.

	Richardovi se svěřil se zármutkem, který pociťoval nad odchodem jeho otce. Vyjevil mu do každičké podrobnosti chyby, kterých se po tolik let dopouštěl. A jak mu nikdy ani na mysl nepřišlo, že by tím jeho dobrodincem mohl být William Kane. A jak by byl vděčný, kdyby mu alespoň jedinkrát mohl poděkovat osobně.

	„On by to pochopil,“ řekl Richard.

	„Víte, my jsme se setkali. Ten den, kdy zemřel,“ řekl mu Abel.

	Florentyna s Richardem na něj upírali udivené pohledy.

	„Ale ano,“ pokračoval Abel. „Minuli jsme se na Páté avenue. Přišel se podívat na otevření tvého butiku. Smekl přede mnou klobouk. A to bylo dost. Víc než dost.“

	Abel požádal Florentynu o jediné: aby ho spolu s Richardem doprovázela na jeho cestě do Varšavy, kde se měl za devět měsíců otevírat nejnovější hotel Baron.

	„Umíš si to představit?!“ vykládal celý vzrušený a prsty bubnoval o hranu stolu. „Varšavský Baron. Takže už stojí hotel, který může otevřít pouze sám prezident hotelové sítě Baron.“

	* * *

	V průběhu následujících měsíců navštěvovali Kaneovi Abela pravidelně. Florentyna k otci opět nesmírně přilnula. Abel začal obdivovat Richarda i jeho zdravý úsudek, který podporoval ambice jeho dcery. Vnuka zbožňoval. A malá Annabel – jak zněl ten příšerný moderní obrat – to bylo prostě o něčem jiném. Abel se cítil sotvakdy v životě šťastnější a začínal osnovat plán na vítězoslavný návrat do Polska, kde bude ve Varšavě otvírat hotel Baron.

	* * *

	Provoz nového hotelu sítě Baron ve Varšavě se zahajoval o půl roku později, než původně plánovali. Stavební povolení se ve Varšavě – jako ostatně v kterékoli jiné části světa – zpozdilo.

	Prezidentka hotelové sítě sdělila hostům v úvodním projevu, že hrdost na tento hotel se mísí s pocitem smutku, pramenícího z toho, že její zesnulý otec nemůže být přítomen otevření varšavského Baronu.

	V závěti odkázal Abel vše Florentyně, s výjimkou jediné drobnosti. V poslední vůli se dar popisoval jako masivní stříbrný náramek, vzácný, avšak neznámé hodnoty, s nímž je spojena legenda o „baronu Abelovi Rosnowském“.

	Dědicem byl jeho vnuk William Abel Kane.
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